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FR      GARANTIE ADEO SERVICES

Les produits Adeo Services sont conçus et construits pour o�rir des performances qualitatives 
destinées à un usage domestique. Si un produit s’avère défectueux au cours de la période de 
garantie, dans des conditions d’utilisation normales*, il incombe à Adeo Services de le réparer 
ou de le remplacer. En cas d’indisponibilité du produit ou d’une pièce nécessaire au bon 
fonctionnement du produit, Adeo Services s’engage à la remplacer par une pièce aux 
caractéristiques et niveaux de performance équivalents.

Les modalités de mise en œuvre de la garantie Adeo Services sont les suivantes:
- Disposer d’un justificatif d’achat ou de livraison, type facture d’origine, mentionnant la 

date d’achat. Noter que la garantie commerciale Adeo Services entre en vigueur à la date 
d’achat ou à la date de livraison de votre produit, la date la plus tardive étant retenue. 
Veuillez noter que sans cette preuve, tout travail e�ectué fera l’objet de l’émission d’un 
devis, qui devra être accepté par le client avant toute intervention. Veuillez conserver 
votre reçu d’achat ou votre bon de livraison.

- La garantie n’est valable que dans le pays d’achat du produit. C’est-à-dire qu'elle ne 
s’applique que dans le pays d’origine d’achat du produit. Dans le cas contraire, veuillez 
vous rapprocher de l’enseigne du pays d’origine dans laquelle vous avez acheté le produit 
qui étudiera au cas par cas la demande de garantie.

- La garantie ne s’applique que si le produit est installé et utilisé de manière conforme aux 
instructions de montage et d’usage fournies par Adeo Services, et ce, même durant 
l’installation. Cela s’applique indépendamment du fait que le produit ait été installé par 
un professionnel ou par le client lui-même.

Merci de nous joindre le produit correctement nettoyé et entretenu conformément aux 
instructions fournies par Adeo Services.

EN CAS DE REVENTE DU PRODUIT au cours de sa période de garantie, celle-ci demeure valable 
au bénéfice de l’acheteur et peut être mise en œuvre par ce dernier sous réserve:
- Que le justificatif d’achat d’origine du produit soit apporté;
- Que la preuve du bon fonctionnement du produit au moment de la revente soit apportée;
- Que les conditions de mise en œuvre de la garantie exposées au sein des présentes soient 

rassemblées.
Pour faire valoir cette garantie, vous devez vous rapprocher de l’enseigne auprès de laquelle 
vous avez acheté votre produit.

Modalité de mise en œuvre: 

*Se référer à la bonne installation et entretien produits. 
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L’ensemble des produits commercialisés par Adeo Services sont dotés d’une garantie 
commerciale allant de 2 ans à 15 ans. Nos durée de garanties Adeo Services* sont di�érentes 
selon les éléments du produit. Ci-dessous, un tableau récapitulatif de l’ensemble des garanties 
Adeo Services:

*Voir mentions indiquées sur l’emballage produit et sa notice.

La garantie d’Adeo Services est susceptible d’être déclencher selon l’une des cinq catégories 
suivantes: 

Garantie Adeo Services

Chrome 

Roulettes, charnières…

2 ans 5 ans 10 ans

2 ans 5 ans 10 ans

2 ans 5 ans 5 ans

2 ans 2 ans 2 ans

2 ans 5 ans 10 ans

15 ans

2 ans 5 ans 10 ans 15 ans

10 ans

5 ans

2 ans

2 ans 2 ans 2 ans 2 ans

2 ans 5 ans 5 ans 5 ans

15 ans

Autres couleurs et finitions

Composants.

Divers. Non concerné

Traitement de 
surface et 
finitions.

Joints PVC.

Fonctionnement 
des Mécanismes
& pièces mobiles.

Sérigraphie (si existant)

Traitement anticalcaire
(si existant)

Joints PVC, Joints 
magnétiques …

Poignées, barre 
stabilisatrice, caches.

Outils de montage.

Éléments susceptibles de déclencher la garantie Adeo Services: «Au déballage».

Défaut du verre.

Défaut de fonderie.

Défaut d’usinage.

Manquants au 
déballage. Absence de pièce(s) utile(s) à la bonne installation du produit.

Bulle, éclat, défaut sur le contour du verre (chanfrein).

Défaut de finition. Défaut de la finition ou défaut de sérigraphie comme le marquage, 
rayures, piqûres ou teinte (signalé dans les 2 premiers mois après l’achat);

Corps poreux ou un corps comprenant des fissures et/ou craquelures. 
Déformations ou fuites microscopiques possible;

Absence ou défaut de filetage, pièce non semblable à sa forme initiale, 
rendant l’assemblage des pièces impossible;
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Les réclamations relatives à l’apparence, défauts superficiels, formes et couleurs doivent être 
communiquées avant l’installation du produit.

FR      GARANTIE ADEO SERVICES



FR      CAUSES D’EXCLUSION DE GARANTIE ADEO SERVICES

La garantie Adeo Services n’a pas vocation à s’appliquer dans les cas listés ci-dessous :

Installation non  conforme.

Usage et réparation 
non conforme.

Non-respect des 
recommandations 
d’entretien.

Usures des consommables.

Absence de signalétique.

Dommages accidentels 
et/ou causés par une 
source externe.

- Dommages résultant d’une installation et utilisation non 
conforme aux informations présentes dans la notice 
d’utilisation: Espace de douche non compatible avec le produit 
(dimensions de l’espace de douche, défaut d’aplomb des murs, 
receveur …), installation défectueuse (positionnement des 
profilés par rapport au bord du receveur, pose du silicone…), 
outillage inadapté au montage (Visseuse/Perceuse, vis de 
fixation murale non adaptée au support du mur…)

- Une utilisation du produit à des fins autres que des fins 
domestiques normales dans le pays où il a été acheté;
- L’utilisation de pièces et accessoires qui ne sont pas des 
composants Adeo Services authentiques ainsi que des 
réparations ou modifications e�ectuées par des parties autres 
que celles autorisées par Adeo Services ou ses agents autorisés; 
et entretien des produits;

Bris de verre.
- La casse du verre lors du transport, de sa manipulation, de son 
déballage, de son installation et en cas de non-respect de 
l’utilisation du Produit.

Dommages causés par le non-respect des recommandations 
d’entretien du produit : utilisation de produits de nettoyage 
corrosifs et/ou de matériel d'entretien abrasif comme indiqué 
dans la notice; ou dans les conseils ci-dessous;

Usure normale du produit et/ou de ses composants, (pièces 
mobiles et/ou consommables garanties : voir tableau des 
garanties);

La garantie ne sera également pas valide si le numéro de série est 
retiré ou dégradé.

- Dommages accidentels (liés à une chute du produit, à un choc 
ou à une mauvaise pose du produit);

- Dommages causés par des sources externes telles que le 
transport, les intempéries, 

- Les défaillances causées par des cas de forces majeures 
(événement échappant au contrôle d'Adeo Services, 
imprévisible au moment de la vente du produit et dont les e�ets 
n’ont pu être évités par des mesures appropriées (ex : 
catastrophes naturelles);
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FR      CONSEILS D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN

AVANT USAGE: 
Afin de garantir votre satisfaction et de vous o�rir une tranquillité d'esprit, nous utilisons une 
technologie de verre trempé certifiée par la norme EN12150-1.
Cela permet d’améliorer ses propriétés mécaniques et donc le rendre plus résistant mais aussi, 
en cas de casse, de former de petits fragments peu tranchants. Cela dit, des précautions sont à 
prendre lors de son transport et de sa manipulation.

        1.  Transport du Produit.
Lors du transport et de la manipulation de votre Produit, veillez à positionner le Produit sur la 
tranche (à la verticale) et non à plat. Le transport à plat est possible uniquement sur une 
surface pleine, régulière et indéformable. Dans ce cas, la totalité du Produit doit reposer sur 
cette surface. En aucun cas le Produit doit être posé en équilibre ou avec une partie non 
soutenue et dans le vide.
Évitez les chocs, les coups ou les torsions excessives lors du transport et de la manipulation des 
verres.
Stocker verticalement sur la tranche dans un endroit sec et à température ambiante, en cas 
d’utilisation non immédiate du produit.

        2. Manipulation et installation du Produit.
Pour la manipulation du verre, le port de GANTS ANTI-COUPURES, de LUNETTES DE 
PROTECTION, de vêtements couvrants bras et jambes et de chaussures fermées est obligatoire. 
Ces préconisations s’appliquent à toute personne participant au montage ou se trouvant à 
proximité immédiate de l’installation en cours et ce pendant toute la durée du montage.
Les protections des angles doivent être conservées aussi longtemps que possible lors de la 
manipulation du verre en vue de son installation.

        3. Respect des spécifications du fabricant.
Suivez scrupuleusement les instructions d'installation fournies avec le produit.
Ne faites aucune modification aux verres.
Utilisez les outils appropriés.
Utilisez les outils recommandés dans la notice d’installation de votre Produit.
Assurez-vous que les outils sont en bon état de fonctionnement et adaptés à la tâche.

USAGE:
Avant la première utilisation de votre produit, faites couler l’eau pendant quelques minutes afin 
de vérifier la bonne étanchéité de vos joints après séchage complet.
Évitez de mettre une pression excessive sur les verres en y appuyant ou en y accrochant des 
objets lourds.
En suivant ces précautions lors de l'installation de votre Produit, vous contribuerez à assurer la 
sécurité et la durabilité du produit.

ENTRETIEN:
Ne jamais utiliser de produits abrasifs, acides, ou chlorés (à base d'acide chlorhydrique, 
fluorhydrique, phosphorique par exemple). Ces produits agressifs attaquent les revêtements et 
les surfaces et ternissent vos équipements ;
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Pour la plupart de nos produits, des pièces détachées peuvent être disponibles dans le but de
prolonger la durée de vie de nos produits. La réparation ou le remplacement de votre appareil
sous garantie ne prolonge pas la période de garantie. Un remplacement ne crée donc pas de
délais de garanties supplémentaires.

FR      CONSEILS D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN

Après chaque usage 

Fréquence Action

Hebdomadaire

Mensuel

Annuel

- Essuyer les surfaces vitrées à l’aide d’une raclette, d’un chi�on doux 
ou d’une éponge douce.

- Favoriser la circulation de l’air dans votre douche afin de prévenir 
contre toutes traces de moisissures

- Nettoyer les surfaces chromées et vitrées en utilisant un savon 
liquide doux ou de l'eau savonneuse en veillant à rincer correctement 
à l’eau claire après nettoyage.

- Activer les pièces mobiles (portes et charnière par exemple) pour 
garantir leur bon fonctionnement dans le temps.

- Graisser légèrement (avec de la graisse silicone) les pièces 
mécaniques (roulettes et charnières par exemple) périodiquement.

- Vérifier l’absence de jeu dans les roulettes et ajuster le bon serrage 
des roulettes.

- Vérifier la bonne tenue du stabilisateur.

- Vérifier le bon état des joints.
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FR      GUIDE DE DÉPANNAGE

Les bons conseils pour une installation réussie.

Avant l’achat
Afin de réaliser une pose conforme et de garantir une étanchéité optimale de votre paroi de 
douche SENSEA , il est impératif de lire la notice de montage (ou vidéo de montage) avant toute 
installation. Cela vous permettra de vous assurer que :
- Le produit correspond parfaitement à votre espace de douche (dimensions, prise en 

compte des défauts d’aplombs des murs …),
- D’éviter les erreurs de perçage de vos murs,

Juste avant l’installation
- L’installation à 2 personnes est impérative pour un résultat optimal et limiter le risque 

de casse des verres trempés,
- Prévoir le déballage du produit dans un espace permettant une liberté de mouvements 

su�sante pour la manipulation des verres et profilés en toute sécurité,
- Prévoir de l’eau savonneuse pour faciliter l’installation des joints PVC avec les verres 

trempés,
- Prévoir un silicone fongicide anti-moisissures (couleur au choix) pour une finition 

parfaite et durable.

Pendant l’installation
Quel que soit le type de paroi de douche, si un des éléments suivants n’est pas respecté, le bon 
fonctionnement du produit pourra être compromis. Les points d’attention critiques à respecter 
au moment de l’installation sont:

- Le receveur de douche (ou le sol) doit être parfaitement horizontal,
- Le retrait (i.e la distance entre le bord du receveur et la face extérieure des profilés 

muraux, souvent à 10mm, 15mm ou 20mm en fonction de la typologie du produit) doit 
être respecté dès les premières étapes de montages. Dans le cas d’une installation dans 
un angle (2 murs),  les dimensions mentionnées correspondent toujours à l’espace de 
douche (= distance mur carrelé / bord de receveur). Ce qui signifie que le retrait est 
compris dans la dimension du produit afin de ne jamais se retrouver avec un produit 
débordant du receveur.

- L’utilisation de vis et chevilles adaptées aux supports du mur est primordiale pour une 
stabilité parfaite de la paroi. 

- Un filet de silicone doit être posé sur la face des profilés muraux en contact avec le mur 
et ce de manière continue sur toute la hauteur. Cela à pour but de garantir la stabilité du 
produit.

- L’ensemble des éléments fixés au mur (profilés muraux, connecteurs…) doivent être 
installés parfaitement droit (niveau à bulle parfaitement verticale).

- Chaque produit inclut un système de réglage (réglage des roulettes, réglage profilé de 
fermeture, verre fixe plus ou moins enfoncé dans le profilé mural…) afin de garantir une 
performance optimale de votre produit. Ce réglage doit être réalisé avant la pose du 
joint silicone.
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- La pose de joints PVC doit être e�ectuée de préférence en partant du bas pour finir par le 
haut.

- L’ensemble des éléments (vis de sécurité, roulettes, stoppeurs, amortisseurs, 
charnière…) doivent être su�samment serrés pour assurer une stabilité et une longévité 
optimale. 

- La pose du joint silicone doit toujours être e�ectuée de manière continue côté extérieur 
de la douche (et uniquement extérieur) et en suivant les recommandations de la notice 
de montage.

- En aucun cas l’usage de la visseuse électrique n’est permis. Cela endommagerait les 
têtes de vis et engendrerait un risque de casse du verre .

Défaillances, diagnostics et solutions.

Fuite - 
Tout type de douche.

Problèmes.
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Toute découpe de profilé ou de joint non spécifié dans le manuel d’installation engendra une 
perte de la garantie.

L’ensemble de ces points critiques sont repris en détails dans la notice d’installation de votre 
paroi de douche SENSEA afin de vous accompagner au mieux dans l’installation et le réglage de 
votre produit.

Avant toute recherche de solution, veuillez vérifier que l’ensemble des points du la partie 
précédente (“Les bons conseils pour une installation réussie”) soient respectés.

Fuite.

Causes possibles. Solutions Probables.

Silicone.

Pose des joints PVC.

- La pose du silicone doit être e�ectuée 
de manière continue du côté extérieur 
de la douche uniquement et selon les 
recommandations de la notice de 
montage.

- S’assurer que les profilés muraux sont 
installés en respectant le retrait par 
rapport au bord du receveur comme 
préconisé dans la notice de montage 
(ex: 10mm, 15mm, 20mm …) afin de 
permettre une pose optimale du 
silicone.

- Veiller à respecter les recommanda-
tions d’utilisation et d’entretien du 
fabricant du silicone.

- La pose des joints PVC doit suivre les 
recommandations de la notice de 
montage (en particulier les jonctions 
entre joints verticaux et horizontaux.) 

- Vérifier le sens de montage des joints 
PVC (côté intérieur et côté extérieur).

Défaut d’alignement des 
profilés / supports / 
connecteurs.

- L’ensemble des éléments fixés au mur 
(profilés muraux, connecteurs…) 
doivent être installés parfaitement 
droit (niveau à bulle parfaitement 
verticale).



FR      GUIDE DE DÉPANNAGE
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Fuite - 
Produit avec 
barre de seuil.

Problèmes.

Fuite.

Causes possibles. Solutions Probables.

Barre de seuil. - S’assurer de la conformité de pose de 
la barre de seuil (positionnement, 
généralement vers l’extérieur du 
produit)

- S’assurer que la barre de seuil ne soit 
pas coupée trop courte.

Fuite - 
Produit avec 
roulettes.

Mauvais réglage. - La vitre mobile n’est pas bien alignée : 
elle ne touche le cadre qu’en un seul 
point et laisse apparaître un jour (en 
haut ou en bas). Pour corriger cela, 
tournez la roulette ; elle permet 
d’incliner légèrement la vitre jusqu’à ce 
qu’elle soit parfaitement parallèle à la 
fermeture.

Amortisseur (frein de 
fermeture) - 
empêchant la 
fermeture complète 
de la porte.

- Lorsque le produit est équipé d’un 
amortisseur, il faut vérifier le bon 
fonctionnement de celui-ci (pas cassé 
ou endommagé). => Pièce disponible en 
SAV.

- Il faut également s’assurer que 
l’amortisseur est correctement 
positionné afin qu’il puisse 
tirer/pousser la porte jusqu’à sa 
position finale (joint magnétique ou 
joint bulle en position idéale pour 
garantir l’étanchéité). La position finale 
idéale étant souvent à 1 ou 2mm du 
déplacement maximal de la gâchette.

Stoppeurs - 
empêchant la 
fermeture complète 
de la porte.

- Les stoppeurs peuvent être inversés 
(gauche/droite ou haut/bas) et 
empêcher la porte de se fermer 
correctement.

- Le stoppeur n’est pas correctement 
positionné.
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Problèmes.

Fuite.

Causes possibles. Solutions Probables.

- Lorsque le produit est équipé d’un aLa 
vitre mobile n’est pas bien alignée : elle 
ne touche le cadre qu’en un seul point 
et laisse apparaître un jour (en haut ou 
en bas) : S’assurer que le profilé mural 
est parfaitement vertical. Autrement 
l’ensemble de la porte penchera vers 
l’intérieur ou l’extérieur.

- En général, il existe un système 
d’ajustement côté charnière (système 
intégré haut et bas, perçage et vis de 
fixation entre profilé aluminium) 
permettant de s’a�ranchir du défaut 
d’aplomb du mur et avoir la partie 
pivotante parfaitement verticale. 

Système d’ajustement 
côté charnière.

Fuite  - Produits 
pivotants.

Côté profilé de 
fermeture.

- La vitre mobile n’est pas bien alignée : 
elle ne touche le cadre qu’en un seul 
point et laisse apparaître un jour (en 
haut ou en bas) : S’assurer que le profilé 
mural est parfaitement vertical. 
Autrement l’ensemble de la porte 
penchera vers l’intérieur ou l’extérieur.

- Côté fermeture, il existe un système 
d’ajustement (système intégré, 
perçage et vis de fixation entre profilé 
aluminium….) permettant de 
s’a�ranchir du défaut d’aplomb du mur 
et d’ajuster au mieux le profilé de 
fermeture. Un ajustement de ce 
réglage est à envisager.

Problèmes.

Défaut de ouverture/fermeture.

Causes possibles. Solutions Probables.

Défaut de roulement  
Produit avec 
roulettes.

Roulettes. - Les roulettes ne sont pas su�samment 
serrées sur le verre mobile.

- Un défaut de réglage des roulettes 
(trop haut ou trop bas) dégrade le 
mouvement de coulisse. Une action sur 
le système de réglage des roulettes 
(souvent une vis de réglage par le 
dessus ou le dessous ou via un système 
d’excentrique) peut remettre la porte 
dans une bonne configuration et 
améliorer grandement la glisse.

- Défaillance de la roulette => Pièce 
disponible en SAV.
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Problèmes.

Défaut de ouverture/fermeture.

Causes possibles. Solutions Probables.

Défaut de roulement  
Produit avec 
roulettes.

Poutre supérieure. - La poutre supérieure peut être 
insu�samment sécurisée (vis de 
réglage/sécurité pas su�samment 
serrées)

- La poutre supérieure n'est pas 
parfaitement droite. Il faut vérifier que 
les profilés muraux et/ou connecteurs 
muraux sont installés parfaitement 
droit.

Défaut de mouvement 
des pivots - 
Produits pivotants.

Charnières. - Les charnières ne sont pas 
su�samment serrées

- S’assurer que tous les éléments 
constituant la charnière sont 
correctement installés (ex : toutes les 
vis, les tampons…)

- Défaillance de la charnière => Pièce 
disponible en SAV.

Joints PVC. - S’assurer qu’aucun joint PVC ne soit 
mal positionné et ne vienne entraver le 
mouvement de la porte.

Equerrage. - Le receveur de douche n’est pas 
parfaitement horizontal. Le produit 
n'aurait pas dû être installé. Le client 
peut prendre la responsabilité de 
réaliser un ajustement pour 
compenser ce défaut.

- Pour les produits 100% cadrés, un 
ajustement de système de réglage est 
nécessaire pour retrouver un parfait 
équerrage.

- Pour les produits semi-cadrés, un 
ajustement de système de réglage est 
nécessaire pour retrouver une porte 
parfaitement parallèle avec le 
receveur de douche.

Joints PVC. - S’assurer qu’aucun joint PVC ne soit 
mal positionné et vienne entraver le 
mouvement de la porte.



ES      GARANTÍA ADEO SERVICES

Los productos Adeo Services sestán diseñados y fabricados para ofrecer un rendimiento de 
calidad para un uso doméstico. En caso de que un producto resulte defectuoso durante el periodo 
de garantía, en condiciones normales de usot*, Adeo Services se hará cargo de la reparación o de 
la sustitución del mismo. En caso de que no esté disponible el producto o una pieza necesaria 
para que el producto funcione correctamente, Adeo Services se compromete a sustituirla por 
una pieza de características y prestaciones equivalentes.

Las condiciones de la aplicación de la garantía Adeo Services son las siguientes:
- Disponer de un justificante de compra o de entrega, como una factura original, en la que 

figure la fecha de compra. Tenga en cuenta que la garantía comercial Adeo Services entra 
en vigor el día de la fecha de compra o en la fecha de entrega de su producto, se tendrá en 
cuenta la fecha que sea posterior. Tenga en cuenta que, sin este documento, cualquier 
trabajo a realizar estará sujeto a la emisión de un presupuesto que deberá ser aceptado 
por el cliente antes de que se lleve a cabo cualquier tipo de intervención. Conserve el 
recibo de compra o el albarán de entrega.

- La garantía solamente es válida en el país en el que se adquirió el producto.  Es decir, que 
solamente se aplica en el país en el que se adquirió el producto. En caso contrario, diríjase 
a la tienda del país de origen en el que ha comprado el producto y ésta estudiará, caso por 
caso, la solicitud de garantía.

- La garantía solamente se aplica si el producto se ha instalado y utilizado teniendo en 
cuenta las instrucciones de instalación y uso suministradas por Adeo Services. Esto se 
aplica independientemente del hecho de que el producto haya sido instalado por un 
profesional o por el propio cliente.

Por favor, envíenos el producto limpio y en buen estado de mantenimiento, en conformidad con 
las instrucciones proporcionadas por Adeo Services.

EN CASO DE REVENTA DEL PRODUCTO durante el período de garantía, ésta seguirá siendo válida 
en beneficio del comprador y podrá ser aplicada por este último siempre que:
- Se presente el justificante de compra original del producto;
- Se aporte prueba del buen funcionamiento del producto en el momento de la reventa;
- Se reúnan las condiciones de aplicación de la garantía que se exponen al principio de este 

documento.
Para hacer valer esta garantía, debe ponerse en contacto con la tienda en la que compró el 
producto.

Condiciones de la aplicación:

*Consulte la correcta instalación y el mantenimiento de los productos.
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Todos los productos comercializados por Adeo Services cuentan con una garantía comercial de 
entre 2 y 15 años. La duración de las garantías de Adeo Services* varía en función de los 
componentes del producto. A continuación, se incluye una tabla resumen de todas las garantías 
de Adeo Services:

*Véanse las indicaciones que figuran en el embalaje del producto y en su prospecto.

La garantía de Adeo Services puede activarse según una de las cinco categorías siguientes: 

Garantía Adeo Services.

Cromo.

Ruedas, bisagras...

2 años 5 años 10 años

2 años 5 años 10 años

2 años 5 años 5 años

2 años 2 años 2 años

2 años 5 años 10 años

15 años

2 años 5 años 10 años 15 años

10 años

5 años

2 años

2 años 2 años 2 años 2 años

2 años 5 años 5 años 5 años

15 años

Otros colores y acabados.

Componentes.

Varios. No aplicable.

Tratamiento de 
superficies y 
acabados.

Juntas de PVC.

Funcionamiento 
de los mecanismos 
y piezas móviles.

Serigrafía (si existe).

Tratamiento antical
(si existe).

Juntas de PVC, 
juntas magnéticas...

Tiradores, barra 
estabilizadora, tapas.

Herramientas de montaje.

Elementos que pueden activar la garantía de Adeo Services: «Al desembalar».

Defecto del vidrio.

Defecto de fundición.

Defecto de 
mecanizado.

Faltas al 
desembalar. Ausencia de pieza(s) útil(es) para la correcta instalación del producto.

Burbuja, astilla, defecto en el contorno del vidrio (bisel).

Defecto de acabado.
Defecto en el acabado o defecto en la serigrafía, como marcas, rayones, 
picaduras o manchas (señalado en los dos primeros meses tras la 
compra).

Cuerpo poroso o con grietas y/o fisuras. Posibles deformaciones o fugas 
microscópicas.

Ausencia o defecto de rosca, pieza que no se asemeja a su forma inicial, lo 
que imposibilita el montaje de las piezas.
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ES      CAUSAS DE EXCLUSIÓN DE GARANTÍA ADEO SERVICES

La garantía de Adeo Services no se aplica en los casos que se enumeran a continuación:

Instalación no  conforme.

Uso y reparación 
no conformes.

Incumplimiento de las 
recomendaciones 
de mantenimiento.

Desgaste de los 
consumibles.

Ausencia de señalización.

Daños accidentales 
y/o causados por una 
fuente externa.

- Daños resultantes de una instalación y un uso no conformes con la 
información que figura en el manual de instrucciones: Espacio de 
ducha no compatible con el producto (dimensiones del espacio de 
ducha, falta de nivelación de las paredes, plato de ducha, etc.), 
instalación defectuosa (colocación de los perfiles con respecto al 
borde del plato de ducha, aplicación de silicona, etc.), herramientas 
inadecuadas para el montaje (atornillador/taladro, tornillos de 
fijación a la pared no adecuados para el soporte de la pared, etc.).

- Uso del producto para fines distintos al uso doméstico normal 
en el país donde se ha comprado.
- Uso de piezas y accesorios que no sean componentes 
auténticos de Adeo Services, así como reparaciones o 
modificaciones realizadas por terceros no autorizados por Adeo 
Services o sus agentes autorizados; y mantenimiento de los 
productos.

Rotura de cristales.
- Rotura del vidrio durante el transporte, la manipulación, el 
desembalaje, la instalación y en caso de incumplimiento de las 
instrucciones de uso del producto.

Daños causados por el incumplimiento de las recomendaciones de 
mantenimiento del producto: uso de productos de limpieza 
corrosivos y/o materiales de mantenimiento abrasivos, tal y como 
se indica en el manual o en los consejos que figuran a continuación.

Desgaste normal del producto y/o sus componentes (piezas 
móviles y/o consumibles garantizados: véase la tabla de 
garantías).

La garantía tampoco será válida si el número de serie ha sido 
retirado o deteriorado.

- Daños accidentales (relacionados con la caída del producto, un 
golpe o una instalación incorrecta del producto).

- Daños causados por fuentes externas, como el transporte o las 
inclemencias meteorológicas. 

- Fallos causados por casos de fuerza mayor (acontecimientos 
ajenos al control de Adeo Services, imprevisibles en el momento 
de la venta del producto y cuyos efectos no han podido evitarse 
mediante medidas adecuadas, por ejemplo, catástrofes 
naturales).
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ES      CONSEJOS DE USO Y MANTENIMIENTO

ANTES DE USAR: 
Para garantizar su satisfacción y ofrecerle tranquilidad, utilizamos tecnología de vidrio 
templado certificado según la norma EN12150-1.
Esto permite mejorar sus propiedades mecánicas y, por lo tanto, hacerlo más resistente, pero 
también, en caso de rotura, formar pequeños fragmentos poco cortantes. Dicho esto, se deben 
tomar precauciones durante su transporte y manipulación.

        1.  Transporte del producto.
Durante el transporte y la manipulación de su producto, asegúrese de colocarlo de canto (en 
posición vertical) y no en plano. El transporte en plano solo es posible sobre una superficie sólida, 
regular e indeformable. En este caso, todo el producto debe descansar sobre dicha superficie. En 
ningún caso se debe colocar el producto en equilibrio o con una parte sin apoyo y en el vacío.
Evite golpes, impactos o torsiones excesivas durante el transporte y la manipulación de los 
cristales.
Almacene el producto en posición vertical sobre su borde en un lugar seco y a temperatura 
ambiente, en caso de que no vaya a utilizarlo inmediatamente.

        2. Manipulación e instalación del producto.
Para manipular el vidrio, es obligatorio llevar GUANTES ANTICORTANTES, GAFAS DE 
PROTECCIÓN, ropa que cubra los brazos y las piernas y calzado cerrado. 
Estas recomendaciones se aplican a todas las personas que participen en el montaje o se 
encuentren en las inmediaciones de la instalación en curso durante todo el tiempo que dure el 
montaje.
Las protecciones de las esquinas deben conservarse el mayor tiempo posible durante la 
manipulación del vidrio para su instalación.

        3. Cumplimiento de las especificaciones del fabricante.
Siga escrupulosamente las instrucciones de instalación proporcionadas con el producto.
No realice ninguna modificación en los vidrios.
Utilice las herramientas adecuadas.
Utilice las herramientas recomendadas en las instrucciones de instalación de su producto.
Asegúrese de que las herramientas estén en buen estado de funcionamiento y sean adecuadas 
para la tarea.

USO:
Antes de utilizar el producto por primera vez, deje correr el agua durante unos minutos para 
comprobar que las juntas están bien selladas después de secarse completamente.
Evite ejercer una presión excesiva sobre los cristales apoyando o colgando objetos pesados 
sobre ellos.
Si sigue estas precauciones durante la instalación de su producto, contribuirá a garantizar la 
seguridad y la durabilidad del mismo.

MANTENIMIENTO:
No utilice nunca productos abrasivos, ácidos o clorados (a base de ácido clorhídrico, fluorhídrico 
o fosfórico, por ejemplo). Estos productos agresivos atacan los revestimientos y las superficies y 
empañan sus equipos. 16



Para la mayoría de nuestros productos, pueden estar disponibles piezas de repuesto con el fin de 
prolongar la vida útil de nuestros productos. La reparación o sustitución de su dispositivo
bajo garantía no prolonga el período de garantía. Por lo tanto, una sustitución no genera plazos 
de garantía adicionales.

ES      CONSEJOS DE USO Y MANTENIMIENTO

Después de cada uso. 

Frecuencia. Acción.

Semanal.

Mensual.

Anual.

- Limpia las superficies acristaladas con una escobilla, un paño suave o 
una esponja suave.

- Favorezca la circulación del aire en la ducha para evitar la aparición 
de moho.

- Limpie las superficies cromadas y acristaladas con un jabón líquido 
suave o agua jabonosa, asegurándose de aclararlas bien con agua 
limpia después de la limpieza.

- Active las piezas móviles (puertas y bisagras, por ejemplo) para 
garantizar su buen funcionamiento a lo largo del tiempo.

- Engrase ligeramente (con grasa de silicona) las piezas mecánicas (por 
ejemplo, ruedas y bisagras) periódicamente.

- Compruebe que no haya holgura en las ruedas y ajuste el apriete de 
las mismas.

- Compruebe que el estabilizador esté bien sujeto.

- Compruebe el buen estado de las juntas.

17



ES     GUÍA DE  SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Consejos útiles para una instalación correcta.

Antes de la compra
Para realizar una instalación correcta y garantizar la estanqueidad óptima de su mampara de 
ducha SENSEA, es imprescindible leer las instrucciones de montaje (o ver el vídeo de montaje) 
antes de proceder a la instalación. De este modo, se asegurará de que:
- El producto se adapta perfectamente a su espacio de ducha (dimensiones, tener en 

cuenta los defectos de nivelación de las paredes, etc.).
- Evitar errores al taladrar las paredes.

Justo antes de la instalación
- Es imprescindible que la instalación la realicen dos personas para obtener un resultado 

óptimo y limitar el riesgo de rotura de los cristales templados.
- Prevea desembalar el producto en un espacio que permita suficiente libertad de 

movimientos para manipular los cristales y perfiles con total seguridad.
- Prevea agua jabonosa para facilitar la instalación de las juntas de PVC con los cristales 

templados.
Prevea una silicona fungicida antimoho (color a elegir) para un acabado perfecto y duradero.

Durante la instalación
Independientemente del tipo de mampara de ducha, si no se respeta alguno de los siguientes 
elementos, el buen funcionamiento del producto podría verse comprometido. Los puntos 
críticos a tener en cuenta durante la instalación son:

- El plato de ducha (o el suelo) debe estar perfectamente horizontal.
- El retranqueo (es decir, la distancia entre el borde del plato y la cara exterior de los 

perfiles de pared, que suele ser de 10 mm, 15 mm o 20 mm, dependiendo del tipo de 
producto) debe respetarse desde las primeras etapas del montaje. En el caso de una 
instalación en esquina (2 paredes),  las dimensiones mencionadas corresponden siempre 
al espacio de la ducha (= distancia entre la pared alicatada y el borde del plato). Esto 
significa que el retranqueo está incluido en la dimensión del producto para que este nunca 
sobresalga del plato.

- Es fundamental utilizar tornillos y tacos adecuados para los soportes de la pared a fin de 
garantizar la perfecta estabilidad de la mampara. 

- Se debe aplicar una capa de silicona en la cara de los perfiles de pared en contacto con la 
pared, de forma continua en toda la altura. El objetivo es garantizar la estabilidad del 
producto.

- Todos los elementos fijados a la pared (perfiles de pared, conectores, etc.) deben 
instalarse perfectamente rectos (nivel de burbuja perfectamente vertical).

- Cada producto incluye un sistema de ajuste (ajuste de las ruedas, ajuste del perfil de 
cierre, cristal fijo más o menos encajado en el perfil mural, etc.) para garantizar un 
rendimiento óptimo de su producto. Este ajuste debe realizarse antes de colocar la junta 
de silicona.
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- La instalación de juntas de PVC debe realizarse preferiblemente empezando por la parte 
inferior y terminando por la superior.

- Todos los elementos (tornillos de seguridad, ruedas, topes, amortiguadores, bisagras, 
etc.) deben estar suficientemente apretados para garantizar una estabilidad y una 
durabilidad óptimas. 

- La instalación de la junta de silicona debe realizarse siempre de forma continua en el lado 
exterior de la ducha (y solo en el exterior) y siguiendo las recomendaciones del manual de 
montaje.

- En ningún caso se permite el uso de un atornillador eléctrico. Esto dañaría las cabezas de 
los tornillos y podría provocar la rotura del cristal.

Averías, diagnósticos y soluciones.

Fuga - 
Cualquier tipo 
de ducha.

Problemas.
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Cualquier corte de perfil o junta no especificado en el manual de instalación supondrá la pérdida 
de la garantía.
Todos estos puntos críticos se recogen en detalle en las instrucciones de instalación de su 
mampara de ducha SENSEA con el fin de ayudarle en la medida de lo posible en la instalación y el 
ajuste de su producto.

Antes de buscar una solución, compruebe que se han respetado todos los puntos de la sección 
anterior («Consejos útiles para una instalación correcta»).

Fuga.

Posibles causas. Posibles soluciones.

Silicona.

Colocación de juntas 
de PVC.

- La silicona debe aplicarse de forma 
continua solo en el lado exterior de la 
ducha y según las recomendaciones del 
manual de montaje.

- Asegúrese de que los perfiles de pared 
se instalen respetando la distancia con 
respecto al borde del plato de ducha, tal 
y como se recomienda en las 
instrucciones de montaje (por ejemplo, 
10 mm, 15 mm, 20 mm, etc.), para 
permitir una aplicación óptima de la 
silicona.

- Asegúrese de seguir las recomenda-
ciones de uso y mantenimiento del 
fabricante de la silicona.

- La colocación de las juntas de PVC debe 
seguir las recomendaciones del manual 
de montaje (en particular, las uniones 
entre juntas verticales y horizontales). 

- Compruebe la dirección de montaje de 
las juntas de PVC (lado interior y lado 
exterior).

Desalineación de los 
perfiles/soportes/ 
conectores.

- Todos los elementos fijados a la pared 
(perfiles de pared, conectores...) deben 
instalarse perfectamente rectos (nivel 
de burbuja perfectamente vertical).
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Fuga - 
Producto con 
barra de umbral.

Fuga.

Barra de umbral. - Asegúrese de que la barra umbral esté 
colocada correctamente 
(posicionamiento, generalmente hacia 
el exterior del producto).

- Asegúrese de que la barra umbral no 
esté cortada demasiado corta.

Fuga - 
Producto con 
ruedas.

Ajuste incorrecto. - El cristal móvil no está bien alineado: 
solo toca el marco en un punto y deja 
un hueco (arriba o abajo). Para 
corregirlo, gire la rueda; esto permite 
inclinar ligeramente el cristal hasta 
que quede perfectamente paralelo al 
cierre.

Amortiguador 
freno de cierre) - 
impide el cierre 
completo de la puerta.

- Cuando el producto está equipado con 
un amortiguador, hay que comprobar 
su buen funcionamiento (que no esté 
roto ni dañado). => Pieza disponible en 
el servicio posventa.

- También hay que asegurarse de que el 
amortiguador esté correctamente 
colocado para que pueda tirar/empujar 
la puerta hasta su posición final (junta 
magnética o junta de burbuja en la 
posición ideal para garantizar la 
estanqueidad). La posición final ideal 
suele estar a 1 o 2 mm del 
desplazamiento máximo del pestillo.

Topes: 
impiden el 
cierre completo 
de la puerta.

- Los topes pueden estar invertidos 
(izquierda/derecha o arriba/abajo) e 
impedir que la puerta se cierre 
correctamente.

- El tope no está correctamente 
colocado.

Problemas. Posibles causas. Posibles soluciones.
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Fuga.

- Cuando el producto está equipado con 
un aLa ventana móvil no está bien 
alineada: solo toca el marco en un 
punto y deja un hueco (arriba o abajo): 
Asegúrese de que el perfil de pared 
esté perfectamente vertical. De lo 
contrario, toda la puerta se inclinará 
hacia dentro o hacia fuera.

- Por lo general, existe un sistema de 
ajuste en el lado de la bisagra (sistema 
integrado arriba y abajo, perforación y 
tornillos de fijación entre el perfil de 
aluminio) que permite compensar la 
falta de verticalidad de la pared y 
conseguir que la parte pivotante quede 
perfectamente vertical. 

Sistema de ajuste 
del lado de la bisagra.

Fuga  - Productos 
giratorios.

Lado del perfil de 
cierre.

- El cristal móvil no está bien alineado: 
solo toca el marco en un punto y deja 
un hueco (arriba o abajo): asegúrese de 
que el perfil de pared esté 
perfectamente vertical. De lo 
contrario, toda la puerta se inclinará 
hacia dentro o hacia fuera.

- En el lado de cierre, existe un sistema 
de ajuste (sistema integrado, 
perforación y tornillos de fijación entre 
el perfil de aluminio, etc.) que permite 
compensar la falta de verticalidad de la 
pared y ajustar lo mejor posible el perfil 
de cierre. Se debe considerar la 
posibilidad de ajustar esta 
configuración.

Defecto de apertura/cierre.

Defecto de rodadura  
Producto con 
ruedas.

Ruedas.

Ruedas.
- Las ruedas no están lo suficientemente 

apretadas al cristal móvil.
- Un defecto en el ajuste de las ruedas 

(demasiado altas o demasiado bajas) 
dificulta el movimiento de 
deslizamiento. Una intervención en el 
sistema de ajuste de las ruedas (a 
menudo un tornillo de ajuste por la 
parte superior o inferior o mediante un 
sistema excéntrico) puede volver a 
colocar la puerta en una buena 
configuración y mejorar considerable-
mente el deslizamiento.

- Fallo de la rueda => Pieza disponible en 
el servicio posventa.

Problemas. Posibles causas. Posibles soluciones.

Problemas. Posibles causas. Posibles soluciones.
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Defecto de apertura/cierre.

Defecto de rodadura  
Producto con 
ruedas.

Viga superior. - La viga superior puede estar mal fijada 
(tornillos de ajuste/seguridad no lo 
suficientemente apretados).

- La viga superior no está perfectamente 
recta. Compruebe que los perfiles de 
pared y/o conectores de pared estén 
instalados perfectamente rectos.

Defecto de movimiento 
de los pivotes - 
Productos giratorios.

Bisagras.
- Las bisagras no están lo suficiente-

mente apretadas.
- Asegúrese de que todos los elementos 

que componen la bisagra estén 
correctamente instalados (por 
ejemplo, todos los tornillos, los topes, 
etc.).

- Fallo de la bisagra => Pieza disponible 
en el servicio posventa.

Juntas de PVC. - Asegúrese de que ninguna junta de PVC 
esté mal colocada y obstaculice el 
movimiento de la puerta.

Escuadrado. - El plato de ducha no está 
perfectamente horizontal. El producto 
no debería haberse instalado. El cliente 
puede asumir la responsabilidad de 
realizar un ajuste para compensar este 
defecto.

- En el caso de los productos 100 % 
alineados, es necesario ajustar el 
sistema de regulación para recuperar 
una escuadra perfecta.

- En el caso de los productos 
semi-alineados, es necesario ajustar el 
sistema de regulación para recuperar 
una puerta perfectamente paralela al 
plato de ducha.

Juntas de PVC.
- Asegúrese de que ninguna junta de PVC 

esté mal colocada y obstaculice el 
movimiento de la puerta.

Problemas. Posibles causas. Posibles soluciones.
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PT      GARANTIA ADEO SERVICES

Os produtos Adeo Services foram concebidos e construídos para oferecer um desempenho de 
qualidade destinado ao uso doméstico. Se um produto se revelar defeituoso durante o período de 
garantia, em condições normais de utilização *, a Adeo Services é responsável pela sua 
reparação ou substituição. Em caso de indisponibilidade do produto ou de uma peça necessária 
ao bom funcionamento do produto, a Adeo Services compromete-se a substituí-la por uma peça 
com características e desempenho equivalentes.

A garantia dos Serviços Adeo pode ser accionada da seguinte forma:
- Ter a prova de compra ou de entrega, como a fatura original, indicando a data de compra. 

A garantia comercial dos Serviços Adeo entra em vigor na data de compra 
- ou na data de entrega do produto, consoante a que for posterior. Sem este comprovativo, 

qualquer trabalho efectuado estará sujeito à emissão de um orçamento, que deve ser 
aceite pelo cliente antes de qualquer trabalho ser efectuado. Guarde o recibo de compra 
ou a nota de entrega.

- A garantia só é válida no país de compra do produto. Ou seja, só é aplicável no país onde o 
produto foi adquirido. Se não for este o caso, contacte o revendedor do país onde adquiriu 
o produto, que analisará caso a caso o pedido de garantia.

- A garantia só se aplica se o produto for instalado e utilizado de acordo com as instruções 
de montagem e utilização fornecidas pela Adeo Services, mesmo durante a instalação. 

- Isto aplica-se independentemente do facto de o produto ter sido instalado por um 
profissional ou pelo próprio cliente.

Por favor, devolva-nos o produto devidamente limpo e mantido de acordo com as instruções 
fornecidas pela Adeo Services.

SE O PRODUTO FOR VENDIDO DURANTE O PERÍODO DE GARANTIA, a garantia permanecerá em 
vigor em benefício do comprador e poderá ser invocada por este último, desde que: 
- A prova da compra original do produto seja apresentada; 
- Seja fornecida prova do correto funcionamento do produto no momento da revenda; 
- Estejam reunidas as condições de garantia previstas no presente documento. 
Para fazer uso desta garantia, deve contactar o revendedor onde adquiriu o produto.

Termos e condições:

*Consulte a instalação e a manutenção correctas dos produtos.



 Todos los productos comercializados por Adeo Services cuentan con una garantía comercial de 
entre 2 y 15 años. La duración de las garantías de Adeo Services* varía en función de los 
componentes del producto. A continuación, se incluye una tabla resumen de todas las garantías 
de Adeo Services:

*Ver as indicações na embalagem do produto e no folheto informativo.

A garantia da Adeo Services pode ser ativada de acordo com uma das cinco categorias 
seguintes: 

Garantia Adeo Services.

Cromo.

Rodízios, dobradiças...

2 anos 5 anos 10 anos

2 anos 5 anos 10 anos

2 anos 5 anos 5 anos

2 anos 2 anos 2 anos

2 anos 5 anos 10 anos

15 anos

2 anos 5 anos 10 anos 15 anos

10 anos

5 anos

2 anos

2 anos 2 anos 2 anos 2 anos

2 anos 5 anos 5 anos 5 anos

15 anos

Outras cores e acabamentos.

Componentes.

Diversos. Não aplicável.

Tratamento de 
superfícies e 
acabamentos.

Juntas de PVC.

Funcionamento 
dos mecanismos 
e peças móveis.

Serigrafia (se existente).

Tratamento anticalcário
(se existente).

Juntas em PVC, 
juntas magnéticas...

Puxadores, barra 
estabilizadora, tampas.

Ferramentas de montagem.

Elementos suscetíveis de ativar a garantia Adeo Services: «Ao desembalar».

Defeito no vidro.

Defeito na fundição.

Defeito na usinagem.

Faltas na abertura 
da embalagem. Ausência de peça(s) útil(is) para a correta instalação do produto.

Bolha, lasca, defeito no contorno do vidro (chanfro).

Defeito no 
acabamento.

Defeito no acabamento ou defeito na serigrafia, como marcações, riscos, 
picadas ou manchas (comunicado nos primeiros 2 meses após a compra);

Corpo poroso ou corpo com fissuras e/ou rachaduras. Possíveis 
deformações ou fugas microscópicas;

Ausência ou defeito na rosca, peça diferente da sua forma inicial, 
impossibilitando a montagem das peças;
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As reclamações relativas à aparência, defeitos superficiais, formas e cores devem ser comunica-
das antes da instalação do produto.
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PT      CAUSAS DE EXCLUSIÓN DE GARANTÍA ADEO SERVICES

A garantia da Adeo Services não se aplica nos casos listados abaixo:

Instalação não  conforme.

Utilização e reparação 
não conformes.

Não cumprimento das 
recomendações 
de manutenção.

Desgaste dos consumíveis.

Ausência de sinalização.

Danos acidentais 
e/ou causados por uma 
fonte externa.

- Danos resultantes de uma instalação e utilização não conformes 
com as informações presentes no manual de utilização: Espaço do 
chuveiro incompatível com o produto (dimensões do espaço do 
chuveiro, paredes inclinadas, base do chuveiro, etc.), instalação 
defeituosa (posicionamento dos perfis em relação à borda da base 
do chuveiro, aplicação de silicone, etc.), ferramentas inadequadas 
para a montagem (aparafusadora/berbequim, parafusos de fixação 
à parede inadequados para o suporte da parede, etc.).

- Utilização do produto para fins que não sejam os fins 
domésticos normais no país onde foi adquirido;
- Utilização de peças e acessórios que não sejam componentes 
genuínos da Adeo Services, bem como reparações ou 
modificações efetuadas por terceiros que não sejam autorizados 
pela Adeo Services ou pelos seus agentes autorizados; e 
manutenção dos produtos;

Quebra de vidro.
- Quebra do vidro durante o transporte, manuseamento, 
desembalagem, instalação e em caso de não conformidade com a 
utilização do Produto.

Danos causados pelo não cumprimento das recomendações de 
manutenção do produto: utilização de produtos de limpeza 
corrosivos e/ou materiais de manutenção abrasivos, conforme 
indicado nas instruções; ou nos conselhos abaixo;

Desgaste normal do produto e/ou dos seus componentes (peças 
móveis e/ou consumíveis garantidos: ver tabela de garantias);

A garantia também não será válida se o número de série for 
removido ou danificado.

- Danos acidentais (relacionados com uma queda do produto, um 
choque ou uma instalação incorreta do produto);

- Danos causados por fontes externas, tais como transporte, 
intempéries,

- Falhas causadas por casos de força maior (eventos fora do 
controlo da Adeo Services, imprevisíveis no momento da venda 
do produto e cujos efeitos não puderam ser evitados por 
medidas adequadas (por exemplo, catástrofes naturais);
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PT      CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO E MANUTENÇÃO

ANTES DA UTILIZAÇÃO: 
Para garantir a sua satisfação e oferecer-lhe tranquilidade, utilizamos uma tecnologia de vidro 
temperado certificada pela norma EN12150-1.
Isso permite melhorar as suas propriedades mecânicas e, portanto, torná-lo mais resistente, 
mas também, em caso de quebra, formar pequenos fragmentos pouco cortantes. Dito isto, é 
necessário tomar precauções durante o transporte e manuseamento.

        1.  Transporte do produto.
Durante o transporte e manuseamento do seu produto, certifique-se de posicioná-lo na vertical 
e não na horizontal. O transporte na horizontal só é possível sobre uma superfície sólida, regular 
e indeformável. Nesse caso, todo o produto deve repousar sobre essa superfície. Em nenhum 
caso o produto deve ser colocado em equilíbrio ou com uma parte não apoiada e suspensa no 
vazio.
Evite choques, golpes ou torções excessivas durante o transporte e manuseamento dos vidros.
Armazene verticalmente na lateral num local seco e à temperatura ambiente, caso o produto 
não seja utilizado imediatamente.

        2. Manuseamento e instalação do produto.
Para manusear o vidro, é obrigatório o uso de LUVAS ANTICORTE, ÓCULOS DE PROTEÇÃO, roupas 
que cubram os braços e as pernas e sapatos fechados. 
Estas recomendações aplicam-se a todas as pessoas que participam na montagem ou que se 
encontram nas imediações da instalação em curso, durante todo o período de montagem.
As proteções dos cantos devem ser mantidas o máximo de tempo possível durante a 
manipulação do vidro para a sua instalação.

        3. Respeito pelas especificações do fabricante.
Siga rigorosamente as instruções de instalação fornecidas com o produto.
Não faça nenhuma alteração nos vidros.
Use as ferramentas adequadas.
Use as ferramentas recomendadas nas instruções de instalação do seu produto.
Certifique-se de que as ferramentas estão em bom estado de funcionamento e adequadas à 
tarefa.

UTILIZAÇÃO:
Antes de utilizar o seu produto pela primeira vez, deixe correr água durante alguns minutos para 
verificar a estanqueidade das juntas após a secagem completa.
Evite exercer pressão excessiva sobre os vidros, pressionando-os ou pendurando objetos 
pesados neles.
Seguindo estas precauções durante a instalação do seu produto, você ajudará a garantir a 
segurança e a durabilidade do produto.

MANUTENÇÃO:
Nunca use produtos abrasivos, ácidos ou clorados (à base de ácido clorídrico, fluorídrico, 
fosfórico, por exemplo). Esses produtos agressivos atacam os revestimentos e as superfícies e 
mancham os seus equipamentos;
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Para a maioria dos nossos produtos, podem estar disponíveis peças sobressalentes com o 
objetivo de prolongar a vida útil dos nossos produtos. A reparação ou substituição do seu 
aparelho sob garantia não prolonga o período de garantia. Uma substituição não cria, portanto, 
prazos de garantia adicionais.

PT      CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO E MANUTENÇÃO

Após cada utilização. 

Frequência. Ação.

Semanalmente.

Mensalmente.

Anualmente.

- Limpe as superfícies de vidro com um rodo, um pano macio ou uma 
esponja macia.

- Promova a circulação de ar no seu chuveiro para evitar o 
aparecimento de bolor.

- Limpe as superfícies cromadas e envidraçadas com um sabão líquido 
suave ou água com sabão, certificando-se de enxaguar bem com água 
limpa após a limpeza.

- Acione as peças móveis (portas e dobradiças, por exemplo) para 
garantir o seu bom funcionamento ao longo do tempo.

- Lubrifique ligeiramente (com graxa de silicone) as peças mecânicas 
(por exemplo, rodas e dobradiças) periodicamente.

- Verifique se não há folga nas rodas e ajuste o aperto correto das rodas.

- Verifique se o estabilizador está bem fixo.

- Verifique o bom estado das juntas.
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PT     GUÍA DE  SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Conselhos úteis para uma instalação bem-sucedida.

Antes da compra
Para realizar uma instalação em conformidade e garantir a estanqueidade ideal da sua parede 
de duche SENSEA, é imperativo ler as instruções de montagem (ou ver o vídeo de montagem) 
antes de qualquer instalação. Isso permitirá que se certifique de que:
- O produto se adapta perfeitamente ao seu espaço de duche (dimensões, consideração de 

imperfeições nas paredes, etc.),
- Evite erros ao perfurar as paredes,

Imediatamente antes da instalação
- A instalação por duas pessoas é imprescindível para um resultado ideal e para limitar o 

risco de quebra dos vidros temperados,
- Preveja a desembalagem do produto num espaço que permita liberdade de movimentos 

suficiente para a manipulação segura dos vidros e perfis,
- Preveja água com sabão para facilitar a instalação das juntas de PVC com os vidros 

temperados,
- Preveja um silicone fungicida anti-mofo (cor à escolha) para um acabamento perfeito e 

duradouro.

Durante a instalação
Independentemente do tipo de parede de duche, se um dos seguintes elementos não for 
respeitado, o bom funcionamento do produto poderá ser comprometido. Os pontos críticos a ter 
em conta no momento da instalação são:

- O recebedor de duche (ou o pavimento) deve estar perfeitamente horizontal.
- O recuo (ou seja, a distância entre a borda do recebedor e a face exterior dos perfis de 

parede, frequentemente de 10 mm, 15 mm ou 20 mm, dependendo do tipo de produto) 
deve ser respeitado desde as primeiras etapas da montagem. No caso de uma instalação 
num ângulo (2 paredes),  as dimensões mencionadas correspondem sempre ao espaço do 
chuveiro (= distância entre a parede revestida com azulejos e a borda do recebedor). Isto 
significa que o recuo está incluído na dimensão do produto, para que este nunca fique 
saliente do recebedor.

- A utilização de parafusos e buchas adequados aos suportes da parede é fundamental para 
uma estabilidade perfeita da parede. 

- Deve ser aplicada uma camada de silicone na face dos perfis de parede em contacto com 
a parede, de forma contínua em toda a altura. O objetivo é garantir a estabilidade do 
produto.

- Todos os elementos fixados à parede (perfis de parede, conectores, etc.) devem ser 
instalados perfeitamente direitos (nível de bolha perfeitamente vertical).

- Cada produto inclui um sistema de regulação (regulação das rodas, regulação do perfil de 
fecho, vidro fixo mais ou menos encaixado no perfil de parede...) para garantir um 
desempenho ideal do seu produto. Esta regulação deve ser realizada antes da aplicação 
da junta de silicone.
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- A instalação das juntas de PVC deve ser feita preferencialmente começando pela parte 
inferior e terminando pela parte superior.

- Todos os elementos (parafusos de segurança, rodízios, travões, amortecedores, 
dobradiças...) devem ser suficientemente apertados para garantir uma estabilidade e 
longevidade ideais.

- A instalação da junta de silicone deve ser sempre feita de forma contínua no lado exterior 
do chuveiro (e apenas no exterior) e seguindo as recomendações do manual de 
montagem.

- Em caso algum é permitido o uso de aparafusadora elétrica. Isso danificaria as cabeças 
dos parafusos e poderia causar a quebra do vidro.

Avaria, diagnóstico e soluções.

Fuga - 
Qualquer tipo 
de chuveiro.

Problemas.
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Qualquer corte de perfil ou junta não especificado no manual de instalação implicará a perda da 
garantia.
Todos estes pontos críticos são detalhados nas instruções de instalação da sua parede de duche 
SENSEA, a fim de o ajudar da melhor forma na instalação e ajuste do seu produto.

Antes de procurar uma solução, verifique se todos os pontos da secção anterior («Conselhos 
úteis para uma instalação bem-sucedida») foram respeitados.

Fuga.

Possíveis causas. Soluções prováveis.

Silicone.

Colocação de juntas 
de PVC.

- A aplicação do silicone deve ser feita de 
forma contínua apenas no lado exterior 
do chuveiro e de acordo com as 
recomendações do manual de 
montagem.

- Certifique-se de que os perfis de parede 
são instalados respeitando a distância 
em relação à borda do recebedor, 
conforme recomendado nas instruções 
de montagem (por exemplo: 10 mm, 15 
mm, 20 mm, etc.), a fim de permitir uma 
aplicação ideal do silicone.

- Respeite as recomendações de 
utilização e manutenção do fabricante 
do silicone.

- A aplicação das juntas de PVC deve 
seguir as recomendações do manual de 
montagem (em particular as junções 
entre juntas verticais e horizontais). 

- Verifique o sentido de montagem das 
juntas de PVC (lado interior e lado 
exterior).

Desalinhamento dos 
perfis/suportes/ 
conectores.

- Todos os elementos fixados à parede 
(perfis de parede, conectores...) devem 
ser instalados perfeitamente retos 
(nível de bolha perfeitamente vertical).               
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Fuga - 
Produto com 
barra de soleira.

Fuga.

Barra de soleira. - Certifique-se de que a barra de soleira 
está instalada corretamente 
(posicionamento, geralmente para fora 
do produto).

- Certifique-se de que a barra de soleira 
não está cortada demasiado curta.

Fuga - 
Produto com 
rodízios.

Má regulação. - O vidro móvel não está bem alinhado: 
toca na moldura apenas num único 
ponto e deixa aparecer uma abertura 
(na parte superior ou inferior). Para 
corrigir isso, rode a roda; ela permite 
inclinar ligeiramente o vidro até ficar 
perfeitamente paralelo ao fecho.

Amortecedor 
(travão de fecho) - 
impede o fecho 
completo da porta.

- Quando o produto estiver equipado 
com um amortecedor, verifique se este 
está a funcionar corretamente (não 
está partido ou danificado). => Peça 
disponível no serviço pós-venda.

- É também necessário garantir que o 
amortecedor está corretamente 
posicionado para que possa 
puxar/empurrar a porta até à sua 
posição final (junta magnética ou junta 
de bolha na posição ideal para garantir 
a estanqueidade). A posição final ideal é 
frequentemente a 1 ou 2 mm do 
deslocamento máximo do gatilho.

Batentes - 
impedindo o 
fecho completo 
da porta.

- Os batentes podem estar invertidos 
(esquerda/direita ou cima/baixo) e 
impedir que a porta feche 
corretamente.

- O batente não está posicionado 
corretamente.

Problemas. Possíveis causas. Soluções prováveis.
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Fuga.

- Quando o produto está equipado com 
um vidro móvel que não está bem 
alinhado: ele toca a moldura em apenas 
um ponto e deixa aparecer uma 
abertura (na parte superior ou inferior): 
Certifique-se de que o perfil da parede 
está perfeitamente vertical. Caso 
contrário, toda a porta ficará inclinada 
para dentro ou para fora.

- Em geral, existe um sistema de ajuste 
no lado da dobradiça (sistema 
integrado na parte superior e inferior, 
perfuração e parafusos de fixação 
entre o perfil de alumínio) que permite 
corrigir o desnível da parede e manter 
a parte giratória perfeitamente 
vertical. 

Sistema de ajuste 
do lado da dobradiça.

Fuga  - Produtos 
giratórios.

Lado do perfil de 
fecho.

- O vidro móvel não está bem alinhado: 
ele toca a moldura apenas em um 
ponto e deixa aparecer uma fresta (na 
parte superior ou inferior): 
Certifique-se de que o perfil da parede 
esteja perfeitamente vertical. Caso 
contrário, toda a porta ficará inclinada 
para dentro ou para fora.

- No lado do fecho, existe um sistema de 
ajuste (sistema integrado, perfuração e 
parafusos de fixação entre o perfil de 
alumínio, etc.) que permite compensar 
a inclinação da parede e ajustar da 
melhor forma o perfil de fecho. Deve 
considerar-se um ajuste desta 
configuração.

Falha na abertura/fecho.

Falha no rolamento  
Produto com 
rodízios.

Rodízios.
- As rodas não estão suficientemente 

apertadas no vidro móvel.
- Um defeito no ajuste das rodas 

(demasiado alto ou demasiado baixo) 
prejudica o movimento deslizante. Uma 
ação no sistema de ajuste das rodas 
(frequentemente um parafuso de ajuste 
pela parte superior ou inferior ou 
através de um sistema excêntrico) pode 
colocar a porta numa boa configuração 
e melhorar significativamente o 
deslizamento.

- Avaria da roda => Peça disponível no 
serviço pós-venda.

Problemas. Possíveis causas. Soluções prováveis.

Problemas. Possíveis causas. Soluções prováveis.
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Falha na abertura/fecho.

Defeito de rolamento  
Produto com 
rodízios.

Defeito de movimento 
dos pivôs - 
Produtos giratórios.

Viga superior. - A viga superior pode estar 
insuficientemente fixada (parafusos de 
ajuste/segurança não suficientemente 
apertados).

- A viga superior não está perfeitamente 
direita. É necessário verificar se os 
perfis de parede e/ou conectores de 
parede estão instalados perfeitamente 
direitos.

Defeito de movimento 
dos pivôs - 
Produtos giratórios.

Dobradiças.
- As dobradiças não estão suficiente-

mente apertadas.
- Certifique-se de que todos os 

elementos que constituem a dobradiça 
estão corretamente instalados (por 
exemplo: todos os parafusos, tampões, 
etc.).

- Falha da dobradiça => Peça disponível 
no serviço pós-venda.

Juntas de PVC. - Certifique-se de que nenhuma junta de 
PVC está mal posicionada e impede o 
movimento da porta.

Esquadria. - O recebedor de duche não está 
perfeitamente horizontal. O produto 
não deveria ter sido instalado. O cliente 
pode assumir a responsabilidade de 
realizar um ajuste para compensar 
esta falha.

- Para produtos 100% alinhados, é 
necessário um ajuste do sistema de 
regulação para recuperar o 
alinhamento perfeito.

- Para produtos semi-alinhados, é 
necessário um ajuste do sistema de 
regulação para recuperar uma porta 
perfeitamente paralela ao recebedor 
de duche.

Juntas de PVC.
- Certifique-se de que nenhuma junta de 

PVC está mal posicionada e impede o 
movimento da porta.

Problemas. Possíveis causas. Soluções prováveis.



IT      GARANZIA ADEO SERVICES

I prodotti Adeo Services sono progettati e costruiti per o�rire prestazioni qualitative destinate 
ad un uso domestico. Se un prodotto si dimostra difettoso durante il periodo di garanzia, in 
normali condizioni d'uso*, Adeo Services provvederà a ripararlo o sostituirlo. In caso di 
indisponibilità del prodotto o di un pezzo di ricambio, Adeo Services si impegna a sostituirlo con 
un pezzo dalle caratteristiche e prestazioni equivalenti.

Le modalità per l'applicazione della Garanzia Adeo Services sono le seguenti:
- Disporre di una prova di acquisto o di consegna, come la fattura originale, che riporti la 

data di acquisto. Si noti che la garanzia commerciale di Adeo Services diventa e�ettiva 
alla data di acquisto o alla data di consegna del prodotto, se successiva. Si prega di notare 
che in mancanza di questa prova, qualsiasi intervento sarà soggetto all'emissione di un 
preventivo, che dovrà essere accettato dal cliente prima dell'esecuzione dei lavori. 
Conservare lo scontrino d'acquisto o la bolla di consegna.

- La garanzia è valida solo nel paese di acquisto del prodotto. Ciò significa che la garanzia è 
valida solo nel paese in cui il prodotto è stato acquistato. In caso contrario, si prega di 
rivolgersi alla marca nel paese in cui è stato acquistato il prodotto. La marca valuterà 
caso per caso la domanda di applicazione della garanzia.

- La garanzia si applica solo se il prodotto viene installato e utilizzato secondo le istruzioni 
fornite da Adeo Services, anche durante l'installazione. Questo vale indipendentemente 
dal fatto che il prodotto sia stato installato da un professionista o dal cliente stesso.

Si prega di farci pervenire il prodotto adeguatamente pulito e manutenuto in conformità alle 
istruzioni fornite da Adeo Services.

SE IL PRODOTTO VIENE RIVENDUTO durante il periodo di garanzia, la garanzia rimarrà in vigore 
a beneficio dell'acquirente e del cliente, e può essere invocata da quest'ultimo alle seguenti 
condizioni:
- Che sia fornita la prova dell'acquisto originale del prodotto;
- Che sia fornita la prova del corretto funzionamento del prodotto al momento della 

rivendita;
- Che siano soddisfatte le condizioni per l'applicazione della garanzia qui esposte siano 

riunite.
Per usufruire di questa garanzia, è necessario contattare il rivenditore presso il quale è stato 
acquistato il prodotto.

Modalità di applicazione:

*Far riferimento alla corretta installazione e manutenzione dei prodotti.
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Tutti i prodotti commercializzati da Adeo Services sono coperti da una garanzia commerciale 
che va da 2 a 15 anni. La durata delle garanzie Adeo Services* varia a seconda dei componenti del 
prodotto. Di seguito è riportata una tabella riassuntiva di tutte le garanzie Adeo Services:

*Vedere le indicazioni riportate sulla confezione del prodotto e sul foglietto illustrativo.

La garanzia Adeo Services può essere attivata in base a una delle cinque categorie seguenti: 

Garanzia Adeo Services.

Cromo.

Rotelle, cerniere...

2 anni 5 anni 10 anni

2 anni 5 anni 10 anni

2 anni 5 anni 5 anni

2 anni 2 anni 2 anni

2 anni 5 anni 10 anni

15 anni

2 anni 5 anni 10 anni 15 anni

10 anni

5 anni

2 anni

2 anni 2 anni 2 anni 2 anni

2 anni 5 anni 5 anni 5 anni

15 anni

Altri colori e finiture.

Componenti.

Varie. Non applicabile.

Trattamento 
superficiale e 
finiture.

Giunti in PVC.

Funzionamento 
dei meccanismi e
delle parti mobili.

Serigrafia (se presente).

Trattamento anticalcare
(se presente).

Guarnizioni in PVC, 
guarnizioni magnetiche...

Maniglie, barra 
stabilizzatrice, coperture.

Utensili di montaggio.

Elementi che possono attivare la garanzia Adeo Services: «All'apertura della confezione».

Difetto del vetro.

Difetto di fusione.

Difetto di lavorazione.

Mancanti al momento 
del disimballaggio. Assenza di pezzi utili alla corretta installazione del prodotto.

Bolle, scheggiature, difetti sul contorno del vetro (smussatura).

Difetto di finitura. Difetti di finitura o difetti di serigrafia come marcature, gra�, puntinature 
o macchie (segnalati entro i primi 2 mesi dall'acquisto);

Corpo poroso o con crepe e/o screpolature. Possibili deformazioni o 
perdite microscopiche;

Assenza o difetto della filettatura, pezzo non simile alla sua forma iniziale, 
che rende impossibile l'assemblaggio dei pezzi;
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prima dell'installazione del prodotto.
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IT       CAUSE DI ESCLUSIONE DELLA GARANZIA ADEO SERVICES

La garanzia Adeo Services non si applica nei casi elencati di seguito:

Installazione 
non  conforme.

Uso e riparazione 
non conformi.

Mancato rispetto delle 
raccomandazioni 
di manutenzione.

Usura dei materiali 
di consumo.

Assenza di segnaletica.

Danni accidentali 
e/o causati da una 
fonte esterna.

- Danni derivanti da un'installazione e un utilizzo non conformi 
alle informazioni riportate nelle istruzioni d'uso: Spazio doccia 
non compatibile con il prodotto (dimensioni dello spazio doccia, 
muri non a piombo, piatto doccia...), installazione difettosa 
(posizionamento dei profili rispetto al bordo del piatto doccia, 
applicazione del silicone...), attrezzi non adatti al montaggio 
(avvitatore/trapano, viti di fissaggio a muro non adatte al 
supporto della parete...);

- Utilizzo del prodotto per scopi diversi da quelli domestici 
normali nel paese in cui è stato acquistato;
- Utilizzo di parti e accessori che non sono componenti originali 
Adeo Services, nonché riparazioni o modifiche e�ettuate da 
soggetti diversi da quelli autorizzati da Adeo Services o dai suoi 
agenti autorizzati; e manutenzione dei prodotti;

Rottura del vetro.
- Rottura del vetro durante il trasporto, la manipolazione, il 
disimballaggio, l'installazione e in caso di mancato rispetto delle 
istruzioni d'uso del Prodotto.

Danni causati dal mancato rispetto delle raccomandazioni di 
manutenzione del prodotto: utilizzo di prodotti detergenti 
corrosivi e/o materiali di manutenzione abrasivi come indicato 
nelle istruzioni o nei consigli riportati di seguito;

Normale usura del prodotto e/o dei suoi componenti (parti mobili 
e/o materiali di consumo in garanzia: vedere la tabella delle 
garanzie);

La garanzia non sarà valida anche se il numero di serie è stato 
rimosso o danneggiato.

- Danni accidentali (legati alla caduta del prodotto, a un urto o a 
un errato montaggio del prodotto);

- Danni causati da fonti esterne quali trasporto, condizioni 
meteorologiche avverse, 

- Guasti causati da cause di forza maggiore (eventi al di fuori del 
controllo di Adeo Services, imprevedibili al momento della 
vendita del prodotto e i cui e�etti non hanno potuto essere 
evitati con misure adeguate (ad es. catastrofi naturali);
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IT       CONSIGLI PER L'USO E LA MANUTENZIONE

PRIMA DELL'USO: 
Per garantire la vostra soddisfazione e o�rirvi la massima tranquillità, utilizziamo una 
tecnologia di vetro temperato certificata dalla norma EN12150-1.
Ciò consente di migliorarne le proprietà meccaniche e quindi di renderlo più resistente, ma 
anche, in caso di rottura, di formare piccoli frammenti poco taglienti. Detto questo, è necessario 
prendere alcune precauzioni durante il trasporto e la manipolazione.

        1.  Trasporto del prodotto.
Durante il trasporto e la manipolazione del prodotto, assicurarsi di posizionarlo sul bordo (in 
verticale) e non in piano. Il trasporto in piano è possibile solo su una superficie piana, regolare e 
indeformabile. In questo caso, l'intero prodotto deve poggiare su tale superficie. In nessun caso il 
prodotto deve essere posizionato in equilibrio o con una parte non sostenuta e sospesa nel vuoto.
Evitare urti, colpi o torsioni eccessive durante il trasporto e la manipolazione dei vetri.
Conservare in posizione verticale su un lato in un luogo asciutto e a temperatura ambiente, in 
caso di utilizzo non immediato del prodotto.

        2. Manipolazione e installazione del prodotto.
Per la manipolazione del vetro è obbligatorio indossare GUANTI ANTISTRISCIATURE, OCCHIALI 
DI PROTEZIONE, indumenti che coprano braccia e gambe e scarpe chiuse. 
Queste raccomandazioni si applicano a tutte le persone che partecipano al montaggio o che si 
trovano nelle immediate vicinanze dell'installazione in corso per tutta la durata del montaggio.
Le protezioni degli angoli devono essere conservate il più a lungo possibile durante la 
manipolazione del vetro in vista della sua installazione.

        3. Rispetto delle specifiche del produttore.
Seguire scrupolosamente le istruzioni di installazione fornite con il prodotto.
Non apportare alcuna modifica ai vetri.
Utilizzare gli strumenti appropriati.
Utilizzare gli strumenti raccomandati nelle istruzioni di installazione del prodotto.
Assicurarsi che gli strumenti siano in buone condizioni di funzionamento e adatti al compito da 
svolgere.

USO:
Prima del primo utilizzo del prodotto, far scorrere l'acqua per alcuni minuti per verificare la 
tenuta delle guarnizioni dopo la completa asciugatura.
Evitare di esercitare una pressione eccessiva sui vetri appoggiandovi sopra o appendendovi 
oggetti pesanti.
Seguendo queste precauzioni durante l'installazione del prodotto, contribuirete a garantirne la 
sicurezza e la durata.

MANUTENZIONE:
Non utilizzare mai prodotti abrasivi, acidi o clorurati (a base di acido cloridrico, fluoridrico, 
fosforico, ad esempio). Questi prodotti aggressivi attaccano i rivestimenti e le superfici e 
opacizzano le vostre attrezzature.
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Per la maggior parte dei nostri prodotti, possono essere disponibili pezzi di ricambio allo scopo di 
prolungarne la durata. La riparazione o la sostituzione del vostro apparecchio in garanzia non 
prolunga il periodo di garanzia. Una sostituzione non comporta quindi ulteriori periodi di 
garanzia.

IT       CONSIGLI PER L'USO E LA MANUTENZIONE

Dopo ogni utilizzo.

Frequenza. Azione.

Settimanale.

Mensile.

Annuale.

- Pulire le superfici in vetro con un tergivetro, un panno morbido o una 
spugna morbida.

- Favorire la circolazione dell'aria nella doccia per prevenire la 
formazione di mu�a.

- Pulire le superfici cromate e vetrate utilizzando un sapone liquido 
delicato o acqua saponata, assicurandosi di risciacquare 
accuratamente con acqua pulita dopo la pulizia.

- Azionare le parti mobili (ad esempio porte e cerniere) per garantirne il 
corretto funzionamento nel tempo.

- Lubrificare leggermente (con grasso al silicone) le parti meccaniche 
(ad esempio rotelle e cerniere) periodicamente.

- Verificare l'assenza di gioco nelle rotelle e regolare il corretto 
serraggio delle rotelle.

- Verificare la tenuta dello stabilizzatore.

- Verificare il buono stato delle guarnizioni.

37



IT     GUIDA ALLA RIPARAZIONE

I consigli giusti per un'installazione di successo.

Prima dell'acquisto
Per garantire una posa a regola d'arte e un'impermeabilità ottimale della vostra parete doccia 
SENSEA , è indispensabile leggere le istruzioni di montaggio (o guardare il video di montaggio) 
prima di procedere all'installazione. In questo modo potrete assicurarvi che:
- Il prodotto si adatti perfettamente al vostro spazio doccia (dimensioni, considerazione dei 

difetti di verticalità delle pareti, ecc.),
- Si evitino errori di foratura delle pareti,

Poco prima dell'installazione
- Per un risultato ottimale e per limitare il rischio di rottura dei vetri temperati, è 

indispensabile che l'installazione venga e�ettuata da 2 persone,
- Prevedere il disimballaggio del prodotto in uno spazio che consenta una libertà di 

movimento su�ciente per maneggiare i vetri e i profili in tutta sicurezza,
- Prevedere acqua saponata per facilitare l'installazione dei giunti in PVC con i vetri 

temperati,
- Prevedere un silicone fungicida antimu�a (colore a scelta) per una finitura perfetta e 

duratura.

Durante l'installazione
Indipendentemente dal tipo di parete doccia, se uno dei seguenti elementi non viene rispettato, 
il corretto funzionamento del prodotto potrebbe essere compromesso. I punti critici da 
rispettare al momento dell'installazione sono:

- Il piatto doccia (o il pavimento) deve essere perfettamente orizzontale.
- Il ritaglio (ovvero la distanza tra il bordo del piatto doccia e la faccia esterna dei profili a 

muro, spesso pari a 10 mm, 15 mm o 20 mm a seconda del tipo di prodotto) deve essere 
rispettato sin dalle prime fasi di montaggio. In caso di installazione in un angolo (2 pareti),  
le dimensioni indicate corrispondono sempre allo spazio doccia (= distanza tra la parete 
piastrellata e il bordo del piatto doccia). Ciò significa che la distanza è compresa nella 
dimensione del prodotto, in modo che quest'ultimo non sporga mai dal piatto doccia.

- L'uso di viti e tasselli adatti ai supporti della parete è fondamentale per garantire la 
perfetta stabilità della parete. 

- È necessario applicare un cordone di silicone sulla superficie dei profili a muro a contatto 
con la parete, in modo continuo su tutta l'altezza. Questo serve a garantire la stabilità del 
prodotto.

- Tutti gli elementi fissati alla parete (profili a muro, connettori...) devono essere installati 
perfettamente diritti (livella a bolla perfettamente verticale).

- Ogni prodotto include un sistema di regolazione (regolazione delle rotelle, regolazione del 
profilo di chiusura, vetro fisso più o meno inserito nel profilo a muro...) per garantire 
prestazioni ottimali del prodotto. Questa regolazione deve essere e�ettuata prima 
dell'applicazione del sigillante siliconico.
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- La posa dei giunti in PVC deve essere e�ettuata preferibilmente partendo dal basso per 
finire in alto.

- Tutti gli elementi (viti di sicurezza, rotelle, fermi, ammortizzatori, cerniere...) devono 
essere su�cientemente serrati per garantire stabilità e durata ottimali. 

- La posa del giunto in silicone deve essere sempre e�ettuata in modo continuo sul lato 
esterno della doccia (e solo esterno) e seguendo le raccomandazioni delle istruzioni di 
montaggio.

- In nessun caso è consentito l'uso dell'avvitatore elettrico. Ciò danneggerebbe le teste 
delle viti e comporterebbe il rischio di rottura del vetro .

Guasti, diagnosi e soluzioni.

Perdita - 
Qualsiasi tipo 
di doccia.

Problemi.
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Qualsiasi taglio di profili o guarnizioni non specificato nel manuale di installazione comporterà la 
perdita della garanzia.

Tutti questi punti critici sono riportati in dettaglio nelle istruzioni di installazione della vostra 
parete doccia SENSEA, al fine di assistervi al meglio nell'installazione e nella regolazione del 
vostro prodotto.

Prima di cercare una soluzione, verificate che tutti i punti della sezione precedente (“Consigli utili 
per un'installazione corretta”) siano stati rispettati.

Perdita.

Possibili cause. Probabili soluzioni.

Silicone.

Posa dei giunti in PVC.

- La posa del silicone deve essere 
e�ettuata in modo continuo solo sul lato 
esterno della doccia e secondo le 
raccomandazioni riportate nelle 
istruzioni di montaggio.

- Assicurarsi che i profili a muro siano 
installati rispettando la distanza dal 
bordo del piatto doccia come 
raccomandato nelle istruzioni di 
montaggio (ad es. 10 mm, 15 mm, 20 
mm...) per consentire una posa ottimale 
del silicone.

- Attenersi alle raccomandazioni d'uso e 
manutenzione del produttore del 
silicone.

- La posa dei giunti in PVC deve seguire le 
raccomandazioni riportate nelle 
istruzioni di montaggio (in particolare 
per quanto riguarda i raccordi tra giunti 
verticali e orizzontali). 

- Verificare il senso di montaggio dei 
giunti in PVC (lato interno e lato 
esterno).

Mancato allineamento 
dei profili / supporti / 
connettori.

- Tutti gli elementi fissati alla parete 
(profili murali, connettori...) devono 
essere installati perfettamente diritti 
(livella a bolla perfettamente verticale).
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Perdita - 
Prodotto con 
barra di soglia.

Perdita.

Barra di soglia. - Verificare la corretta installazione 
della barra di soglia (posizionamento, 
generalmente verso l'esterno del 
prodotto).

- Assicurarsi che la barra di soglia non 
sia tagliata troppo corta.

Perdita - 
Prodotto con 
rotelle.

Regolazione errata. - Il vetro mobile non è ben allineato: 
tocca il telaio solo in un punto e lascia 
intravedere uno spazio (in alto o in 
basso). Per correggere questo 
problema, ruotare la rotella; essa 
consente di inclinare leggermente il 
vetro fino a quando non è 
perfettamente parallelo alla chiusura.

Ammortizzatore 
(freno di  chiusura) - 
impedisce la 
chiusura completa 
della porta.

- Quando il prodotto è dotato di un 
ammortizzatore, è necessario 
verificarne il corretto funzionamento 
(che non sia rotto o danneggiato). => 
Ricambio disponibile presso il servizio 
assistenza.

- È inoltre necessario assicurarsi che 
l'ammortizzatore sia posizionato 
correttamente in modo da poter 
tirare/spingere la porta fino alla sua 
posizione finale (guarnizione 
magnetica o guarnizione a bolla in 
posizione ideale per garantire la 
tenuta). La posizione finale ideale è 
spesso a 1 o 2 mm dalla massima 
escursione della leva.

Fermaporta - 
impediscono la 
chiusura completa 
della porta.

- I fermi possono essere invertiti 
(sinistra/destra o alto/basso) e 
impedire alla porta di chiudersi 
correttamente.

- Il fermo non è posizionato 
correttamente.

Problemi. Possibili cause. Probabili soluzioni.
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Perdita.

- Quando il prodotto è dotato di un vetro 
mobile non ben allineato: tocca il telaio 
solo in un punto e lascia intravedere 
uno spazio (in alto o in basso): 
assicurarsi che il profilo a muro sia 
perfettamente verticale. In caso 
contrario, l'intera porta si inclinerà 
verso l'interno o l'esterno.

- In generale, esiste un sistema di 
regolazione sul lato della cerniera 
(sistema integrato in alto e in basso, 
foratura e viti di fissaggio tra i profili in 
alluminio) che consente di ovviare al 
difetto di verticalità della parete e di 
avere la parte girevole perfettamente 
verticale. 

Sistema di regolazione 
lato cerniera.

Fuga  - Prodotti 
girevoli.

Lato profilo di 
chiusura.

- Il vetro mobile non è ben allineato: 
tocca il telaio solo in un punto e lascia 
intravedere uno spazio (in alto o in 
basso): assicurarsi che il profilo a muro 
sia perfettamente verticale. In caso 
contrario, l'intera porta tenderà a 
inclinarsi verso l'interno o l'esterno.

- Sul lato di chiusura è presente un 
sistema di regolazione (sistema 
integrato, foratura e viti di fissaggio tra 
il profilo in alluminio...) che consente di 
ovviare alla mancanza di verticalità 
della parete e di regolare al meglio il 
profilo di chiusura. È opportuno 
prendere in considerazione una 
regolazione di questo sistema.

Difetto di apertura/chiusura.

Difetto di 
scorrimento  
Prodotto con 
rotelle.

Rotelle.
- Le rotelle non sono su�cientemente 

serrate sul vetro mobile.
- Un difetto di regolazione delle rotelle 

(troppo alte o troppo basse) 
compromette il movimento di 
scorrimento. Intervenendo sul sistema 
di regolazione delle rotelle (spesso una 
vite di regolazione dall'alto o dal basso 
o tramite un sistema eccentrico) è 
possibile riportare la porta nella 
corretta configurazione e migliorare 
notevolmente lo scorrimento.

- Guasto della rotella => Ricambio 
disponibile presso il servizio 
assistenza.

Problemi. Possibili cause. Probabili soluzioni.

Problemi. Possibili cause. Probabili soluzioni.
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Difetto di apertura/chiusura.

Difetto di rotolamento  
Prodotto con 
rotelle.

Difetto di movimento 
dei perni - 
Prodotti girevoli.

Trave superiore. - La trave superiore potrebbe non 
essere fissata correttamente (viti di 
regolazione/sicurezza non 
su�cientemente serrate).

- La trave superiore non è 
perfettamente diritta. Verificare che i 
profili a muro e/o i connettori a muro 
siano installati perfettamente diritti.

Difetto di movimento 
dei perni - 
Prodotti girevoli.

Cerniere.
- Le cerniere non sono su�cientemente 

serrate.
- Assicurarsi che tutti gli elementi che 

compongono la cerniera siano installati 
correttamente (ad es. tutte le viti, i 
tamponi...).

- Guasto della cerniera => Ricambio 
disponibile presso il servizio 
assistenza.

Guarnizioni in PVC. - Assicurarsi che nessuna guarnizione in 
PVC sia posizionata male e ostacoli il 
movimento della porta.

Squadratura. - Il piatto doccia non è perfettamente 
orizzontale. Il prodotto non avrebbe 
dovuto essere installato. Il cliente può 
assumersi la responsabilità di 
e�ettuare una regolazione per 
compensare questo difetto.

- Per i prodotti con cornice al 100%, è 
necessario regolare il sistema di 
regolazione per ottenere una perfetta 
squadratura.

- Per i prodotti con cornice parziale, è 
necessario regolare il sistema di 
regolazione per ottenere una porta 
perfettamente parallela al piatto 
doccia.

Guarnizioni in PVC. - Assicurarsi che nessuna guarnizione in 
PVC sia posizionata male e ostacoli il 
movimento della porta.

Problemi. Possibili cause. Probabili soluzioni.



EL      ΕΓΓΥΗΣΗ ADEO SERVICES

Τα προϊόντα της Adeo Services έχουν σχεδιαστεί και κατασκευαστεί για να προσφέρουν ποιοτικές 
επιδόσεις κατά την οικιακή χρήση. Εάν ένα προϊόν αποδειχθεί ελαττωματικό κατά τη διάρκεια της 
περιόδου εγγύησης, υπό κανονικές συνθήκες χρήσης *, είναι ευθύνη της Adeo Services να το 
επισκευάσει ή να το αντικαταστήσει. Σε περίπτωση μη διαθεσιμότητας του προϊόντος ή κάποιου 
εξαρτήματος απαραίτητου για την καλή λειτουργία του προϊόντος, η Adeo Services αναλαμβάνει 
να το αντικαταστήσει με ένα ανταλλακτικό ανάλογων χαρακτηριστικών και επιπέδων απόδοσης.

Οι όροι και οι προϋποθέσεις της εγγύησης της Adeo Services είναι οι εξής:
- Να έχετε απόδειξη αγοράς ή παράδοσης, όπως πρωτότυπο τιμολόγιο στο οποίο αναφέρεται 

η ημερομηνία αγοράς. Να σημειωθεί ότι η εμπορική εγγύηση της Adeo Services τίθεται σε 
ισχύ από την ημερομηνία αγοράς ή την ημερομηνία παράδοσης του προϊόντος σας, όποια 
από τις δύο είναι μεταγενέστερη. Να σημειωθεί ότι χωρίς αυτή την απόδειξη, οποιαδήποτε 
εργασία εκτελείται υπόκειται σε εκτίμηση, η οποία πρέπει να γίνει αποδεκτή από τον πελάτη 
πριν από οποιαδήποτε παρέμβαση. Να φυλάσσετε την απόδειξη αγοράς ή το δελτίο 
αποστολής

- Η εγγύηση ισχύει μόνο στη χώρα αγοράς του προϊόντος. Επομένως, ισχύει μόνο στη χώρα 
όπου έγινε η αγορά του προϊόντος. Σε αντίθετη περίπτωση, επικοινωνήστε με την εταιρεία 
στη χώρα αγοράς από την οποία αγοράσατε το προϊόν, η οποία θα εξετάσει την αξίωση 
εγγύησης κατά περίπτωση.

- Η εγγύηση ισχύει μόνο εάν το προϊόν έχει εγκατασταθεί και χρησιμοποιηθεί σύμφωνα με τις 
οδηγίες συναρμολόγησης και χρήσης που παρέχει η Adeo Services, ακόμη και κατά τη 
διάρκεια της εγκατάστασης. Αυτό ισχύει ανεξάρτητα από το εάν το προϊόν εγκαταστάθηκε 
από επαγγελματία ή από τον ίδιο τον πελάτη.

Παρακαλούμε να μας στείλετε το προϊόν σωστά καθαρισμένο και συντηρημένο σύμφωνα με τις 
οδηγίες που παρέχει η Adeo Services.

ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΜΕΤΑΠΩΛΗΣΗΣ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ κατά τη διάρκεια της περιόδου εγγύησης, αυτή 
παραμένει σε ισχύ προς όφελος του αγοραστή και μπορεί να χρησιμοποιηθεί από αυτόν υπό την 
προϋπόθεση:
- ης προσκόμισης της αρχικής απόδειξης αγοράς του προϊόντος,
- της προσκόμισης της απόδειξης καλής λειτουργίας του προϊόντος κατά τη στιγμή της 

μεταπώλησης
- της ικανοποίησης των προϋποθέσεων για τη χρήση της εγγύησης που ορίζονται στο παρόν. 
Προκειμένου να κάνετε χρήση της παρούσας εγγύησης, επικοινωνήστε με την εταιρεία από την 
οποία αγοράσατε το προϊόν σας.

Μέθοδος υλοποίησης:

* Ανατρέξτε σε προϊόντα σωστής εγκατάστασης και συντήρησης.
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Όλα τα προϊόντα που διατίθενται στην αγορά από την Adeo Services συνοδεύονται από εμπορική 
εγγύηση διάρκειας από 2 έως 15 έτη. Η διάρκεια των εγγυήσεων της Adeo Services* διαφέρει 
ανάλογα με τα στοιχεία του προϊόντος. Παρακάτω, παρατίθεται πίνακας που συνοψίζει όλες τις 
εγγυήσεις της Adeo Services:

*Δείτε τις ενδείξεις που αναγράφονται στη συσκευασία του προϊόντος και στο φυλλάδιο χρήσης.

Η εγγύηση της Adeo Services μπορεί να ενεργοποιηθεί σύμφωνα με μία από τις πέντε ακόλουθες 
κατηγορίες: 

Εγγύηση Adeo Services.

Χρώμιο.

Ρόδες, μεντεσέδες...

2 χρόνια 5 χρόνια 10 χρόνια

2 χρόνια 5 χρόνια 10 χρόνια

2 χρόνια 5 χρόνια 5 χρόνια

2 χρόνια 2 χρόνια 2 χρόνια

2 χρόνια 5 χρόνια 10 χρόνια

15 χρόνια

2 χρόνια 5 χρόνια 10 χρόνια 15 χρόνια

10 χρόνια

5 χρόνια

2 χρόνια

2 χρόνια 2 χρόνια 2 χρόνια 2 χρόνια

2 χρόνια 5 χρόνια 5 χρόνια 5 χρόνια

15 χρόνια

Άλλα χρώματα 
και φινιρίσματα.

Εξαρτήματα.

Διάφορα. Δεν αφορά.

Επεξεργασία 
επιφανειών και 
φινιρίσματα.

Στεγανοποιητικά 
PVC.

Λειτουργία 
μηχανισμών και 
κινητών μερών.

Σιταρογραφία (εάν 
υπάρχει).

Αντιασβεστοποίηση
(εάν υπάρχει).

Σφραγίδες PVC, 
μαγνητικές σφραγίδες...

Χερούλια, σταθεροποιητική 
ράβδος, καλύμματα.

Εργαλεία συναρμολόγησης.

Στοιχεία που μπορούν να ενεργοποιήσουν την εγγύηση της Adeo Services: «Κατά το άνοιγμα της 
συσκευασίας».

Ελάττωμα στο γυαλί.

Ελάττωμα στη 
χύτευση.

Ελάττωμα στη 
μηχανική κατεργασία.

Λείπουν κατά την 
αποσυσκευασία.

Απουσία εξαρτήματος/εξαρτημάτων που είναι απαραίτητα για τη σωστή 
εγκατάσταση του προϊόντος.

Φυσαλίδα, θραύση, ελάττωμα στο περίγραμμα του γυαλιού (λοξότμηση).

Ελάττωμα στο 
φινίρισμα.

Ελάττωμα στο φινίρισμα ή ελάττωμα στη μεταξοτυπία, όπως σημάδια, 
γρατσουνιές, τρυπήματα ή χρώση (που αναφέρθηκαν εντός των 2 πρώτων 
μηνών μετά την αγορά).

Πορώδες σώμα ή σώμα με ρωγμές και/ή σκασίματα. Πιθανές 
μικροσκοπικές παραμορφώσεις ή διαρροές.

Απουσία ή ελάττωμα στο σπείρωμα, εξάρτημα που δεν μοιάζει με την 
αρχική του μορφή, καθιστώντας αδύνατη τη συναρμολόγηση των 
εξαρτημάτων.
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EL      ΑΙΤΙΕΣ ΑΠΟΚΛΕΙΣΜΟΥ ΤΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ ADEO SERVICES

Η εγγύηση της Adeo Services δεν ισχύει στις παρακάτω περιπτώσεις:

Μη  συμμορφούμενη 
εγκατάσταση.

Μη συμμορφούμενη 
χρήση και επισκευή.

Μη τήρηση των 
συστάσεων συντήρησης.

Φθορά αναλώσιμων.

Απουσία σήμανσης.

Τυχαίες ζημιές και/ή 
ζημιές που προκλήθηκαν 
από εξωτερική πηγή.

- Ζημιές που προκύπτουν από εγκατάσταση και χρήση που δεν 
συμμορφώνεται με τις πληροφορίες που περιέχονται στις οδηγίες 
χρήσης: Χώρος ντους μη συμβατός με το προϊόν (διαστάσεις του χώρου 
ντους, κακή ευθυγράμμιση των τοίχων, λεκάνη ντους κ.λπ.), 
ελαττωματική εγκατάσταση (τοποθέτηση των προφίλ σε σχέση με την 
άκρη της λεκάνης ντους, τοποθέτηση σιλικόνης κ.λπ.), ακατάλληλα 
εργαλεία για τη συναρμολόγηση (κατσαβίδι/τρυπάνι, βίδες στερέωσης 
στον τοίχο ακατάλληλες για το υπόστρωμα του τοίχου κ.λπ.).

- Χρήση του προϊόντος για σκοπούς άλλους από τους συνήθεις 
οικιακούς σκοπούς στη χώρα όπου αγοράστηκε.
- Χρήση εξαρτημάτων και αξεσουάρ που δεν είναι γνήσια εξαρτήματα 
της Adeo Services, καθώς και επισκευές ή τροποποιήσεις που 
πραγματοποιήθηκαν από τρίτους εκτός από τους εξουσιοδοτημένους 
από την Adeo Services ή τους εξουσιοδοτημένους αντιπροσώπους της. 
Συντήρηση των προϊόντων.

Θραύση γυαλιού.
- Θραύση του γυαλιού κατά τη μεταφορά, το χειρισμό, το 
ξεπακετάρισμα, την εγκατάσταση και σε περίπτωση μη τήρησης 
των οδηγιών χρήσης του Προϊόντος.

Ζημιές που προκλήθηκαν από τη μη τήρηση των συστάσεων 
συντήρησης του προϊόντος: χρήση διαβρωτικών προϊόντων 
καθαρισμού και/ή λειαντικών υλικών συντήρησης, όπως 
αναφέρεται στις οδηγίες χρήσης ή στις παρακάτω συμβουλές.

Φυσιολογική φθορά του προϊόντος και/ή των εξαρτημάτων του 
(κινητά εξαρτήματα και/ή αναλώσιμα που καλύπτονται από 
εγγύηση: βλ. πίνακα εγγυήσεων).

Η εγγύηση δεν θα ισχύει επίσης εάν ο σειριακός αριθμός έχει 
αφαιρεθεί ή καταστραφεί.

- Τυχαίες ζημιές (που σχετίζονται με πτώση του προϊόντος, κρούση 
ή κακή τοποθέτηση του προϊόντος).

- Ζημιές που προκλήθηκαν από εξωτερικές πηγές, όπως 
μεταφορά, καιρικές συνθήκες,

- Βλάβες που προκλήθηκαν από περιπτώσεις ανωτέρας βίας 
(γεγονότα που δεν ελέγχονται από την Adeo Services, δεν ήταν 
προβλέψιμα κατά τη στιγμή της πώλησης του προϊόντος και των 
οποίων οι επιπτώσεις δεν μπορούσαν να αποφευχθούν με την 
λήψη κατάλληλων μέτρων (π.χ. φυσικές καταστροφές).
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EL      ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΧΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ

ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ:  
Για να εγγυηθούμε την ικανοποίησή σας και να σας προσφέρουμε ηρεμία, χρησιμοποιούμε 
τεχνολογία σκληρυμένου γυαλιού πιστοποιημένη σύμφωνα με το πρότυπο EN12150-1.
Αυτό βελτιώνει τις μηχανικές του ιδιότητες και το καθιστά πιο ανθεκτικό, αλλά και, σε περίπτωση 
θραύσης, σχηματίζει μικρά θραύσματα που δεν είναι ιδιαίτερα κοφτερά. Ωστόσο, πρέπει να 
λαμβάνονται προφυλάξεις κατά τη μεταφορά και το χειρισμό του.

        1.  Μεταφορά του προϊόντος.
Κατά τη μεταφορά και το χειρισμό του Προϊόντος σας, φροντίστε να τοποθετήσετε το Προϊόν στην 
άκρη (κάθετα) και όχι επίπεδα. Η μεταφορά σε επίπεδη θέση είναι δυνατή μόνο σε μια συμπαγή, 
ομαλή και αμετάβλητη επιφάνεια. Σε αυτή την περίπτωση, ολόκληρο το Προϊόν πρέπει να ακουμπά 
σε αυτή την επιφάνεια. Σε καμία περίπτωση το Προϊόν δεν πρέπει να τοποθετείται σε ισορροπία ή με 
ένα μέρος του να μην στηρίζεται και να κρέμεται στο κενό.
Αποφύγετε τα χτυπήματα, τα κτυπήματα ή τις υπερβολικές στρεβλώσεις κατά τη μεταφορά και το 
χειρισμό των γυαλιών.
Αποθηκεύστε κάθετα στην άκρη σε ξηρό μέρος και σε θερμοκρασία δωματίου, σε περίπτωση που 
δεν χρησιμοποιήσετε αμέσως το προϊόν.

        2. Χειρισμός και εγκατάσταση του προϊόντος.
Για το χειρισμό του γυαλιού, είναι υποχρεωτική η χρήση ΓΑΝΤΙΩΝ ΑΝΤΙ-ΚΟΠΗΣ, ΓΥΑΛΙΩΝ 
ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ, ρούχων που καλύπτουν τα χέρια και τα πόδια και κλειστών παπουτσιών. 
Αυτές οι συστάσεις ισχύουν για όλα τα άτομα που συμμετέχουν στη συναρμολόγηση ή βρίσκονται σε 
άμεση γειτνίαση με την εγκατάσταση που βρίσκεται σε εξέλιξη και αυτό για όλη τη διάρκεια της 
συναρμολόγησης.
Τα προστατευτικά των γωνιών πρέπει να διατηρούνται όσο το δυνατόν περισσότερο κατά τη 
χειρισμό του γυαλιού με σκοπό την εγκατάστασή του.

        3. Τήρηση των προδιαγραφών του κατασκευαστή.
Ακολουθήστε σχολαστικά τις οδηγίες εγκατάστασης που παρέχονται με το προϊόν.
Μην κάνετε καμία τροποποίηση στα γυαλιά.
Χρησιμοποιήστε τα κατάλληλα εργαλεία.
Χρησιμοποιήστε τα εργαλεία που συνιστώνται στις οδηγίες εγκατάστασης του προϊόντος σας.
Βεβαιωθείτε ότι τα εργαλεία είναι σε καλή κατάσταση λειτουργίας και κατάλληλα για την εργασία.

ΧΡΗΣΗ:
Πριν από την πρώτη χρήση του προϊόντος σας, αφήστε το νερό να τρέξει για λίγα λεπτά, 
προκειμένου να ελέγξετε τη στεγανότητα των αρμών σας μετά την πλήρη ξήρανση.
Αποφύγετε να ασκείτε υπερβολική πίεση στα γυαλιά πιέζοντάς τα ή κρεμώντας βαριά αντικείμενα 
πάνω τους.
Ακολουθώντας αυτές τις προφυλάξεις κατά την εγκατάσταση του Προϊόντος σας, θα συμβάλλετε 
στην ασφάλεια και τη διάρκεια ζωής του προϊόντος.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ:
Μην χρησιμοποιείτε ποτέ λειαντικά, όξινα ή χλωριωμένα προϊόντα (με βάση το υδροχλωρικό, το 
υδροφθορικό ή το φωσφορικό οξύ, για παράδειγμα). Αυτά τα επιθετικά προϊόντα προσβάλλουν τις 
επικαλύψεις και τις επιφάνειες και αμαυρώνουν τον εξοπλισμό σας.

46



Για τα περισσότερα από τα προϊόντα μας, μπορεί να διατίθενται ανταλλακτικά με σκοπό την 
παράταση της διάρκειας ζωής των προϊόντων μας. Η επισκευή ή η αντικατάσταση της συσκευής 
σας που καλύπτεται από εγγύηση δεν παρατείνει την περίοδο εγγύησης. Επομένως, η 
αντικατάσταση δεν δημιουργεί πρόσθετες προθεσμίες εγγύησης.

EL      ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΧΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ

Μετά από κάθε χρήση. 

Συχνότητα. Ενέργεια.

Εβδομαδιαία.

Μηνιαία.

Ετήσια.

- Σκουπίστε τις γυάλινες επιφάνειες με μια σπάτουλα, ένα μαλακό πανί ή 
ένα μαλακό σφουγγάρι.

- Βελτιώστε την κυκλοφορία του αέρα στο ντους σας για να αποτρέψετε 
την εμφάνιση μούχλας.

- Καθαρίστε τις επιφάνειες από χρώμιο και γυαλί χρησιμοποιώντας ένα 
απαλό υγρό σαπούνι ή σαπουνόνερο και φροντίστε να ξεπλύνετε καλά 
με καθαρό νερό μετά τον καθαρισμό.

- Ενεργοποιήστε τα κινητά μέρη (π.χ. πόρτες και μεντεσέδες) για να 
διασφαλίσετε την καλή λειτουργία τους με την πάροδο του χρόνου.

- Λιπάνετε ελαφρά (με σιλικόνη) τα μηχανικά μέρη (π.χ. ρόδες και 
μεντεσέδες) σε τακτά χρονικά διαστήματα.

- Ελέγξτε ότι οι ρόδες δεν έχουν χαλαρότητα και ρυθμίστε τη σωστή 
σύσφιξη των ροδών.

- Ελέγξτε τη σωστή στερέωση του σταθεροποιητή.

- Ελέγξτε την καλή κατάσταση των αρμών.
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EL      ΟΔΗΓΟΣ ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗΣ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

Σωστές συμβουλές για μια επιτυχημένη εγκατάσταση.

Πριν από την αγορά
Για να πραγματοποιήσετε μια σωστή εγκατάσταση και να εξασφαλίσετε τη βέλτιστη στεγανότητα 
του ντουζιέρας SENSEA, είναι απαραίτητο να διαβάσετε τις οδηγίες συναρμολόγησης (ή να 
παρακολουθήσετε το βίντεο συναρμολόγησης) πριν από την εγκατάσταση. Έτσι θα βεβαιωθείτε 
ότι:
- Το προϊόν ταιριάζει απόλυτα στο χώρο του ντους σας (διαστάσεις, λάθη στην 

κατακόρυφοτητα των τοίχων κ.λπ.).
- Αποφύγετε λάθη κατά τη διάτρηση των τοίχων σας.

Λίγο πριν την εγκατάσταση
- Η εγκατάσταση από 2 άτομα είναι απαραίτητη για ένα βέλτιστο αποτέλεσμα και για τον 

περιορισμό του κινδύνου θραύσης των γυάλινων επιφανειών.
- Προβλέψτε την αποσυσκευασία του προϊόντος σε χώρο που επιτρέπει επαρκή ελευθερία 

κινήσεων για τον χειρισμό των γυαλιών και των προφίλ με απόλυτη ασφάλεια.
- Προβλέψτε σαπουνόνερο για να διευκολύνετε την εγκατάσταση των PVC αρμών με τα 

γυαλιά.
- Προβλέψτε αντιμουχλικό σιλικόνη (χρώμα της επιλογής σας) για τέλειο και ανθεκτικό 

φινίρισμα.

Κατά τη διάρκεια της εγκατάστασης
Ανεξάρτητα από τον τύπο του τοίχου του ντους, εάν δεν τηρηθεί ένα από τα παρακάτω στοιχεία, η 
σωστή λειτουργία του προϊόντος ενδέχεται να διακυβευτεί. Τα κρίσιμα σημεία που πρέπει να 
ληφθούν υπόψη κατά την εγκατάσταση είναι:

- Η βάση ντουζιέρας (ή το δάπεδο) πρέπει να είναι απολύτως οριζόντια.
- Η απόσταση (δηλ. η απόσταση μεταξύ της άκρης της βάσης και της εξωτερικής πλευράς των 

προφίλ τοίχου, συνήθως 10 mm, 15 mm ή 20 mm ανάλογα με τον τύπο του προϊόντος) 
πρέπει να τηρείται από τα πρώτα στάδια της εγκατάστασης. Σε περίπτωση εγκατάστασης σε 
γωνία (2 τοίχοι),  οι αναφερόμενες διαστάσεις αντιστοιχούν πάντα στον χώρο του ντους (= 
απόσταση μεταξύ του τοίχου με πλακάκια και της άκρης του δίσκου). Αυτό σημαίνει ότι η 
απόσταση περιλαμβάνεται στη διάσταση του προϊόντος, ώστε να μην υπάρχει ποτέ 
περίπτωση το προϊόν να προεξέχει από τον δίσκο.

- Η χρήση βιδών και πείρων κατάλληλων για τα στηρίγματα του τοίχου είναι απαραίτητη για 
την τέλεια σταθερότητα του τοίχου. 

- Πρέπει να τοποθετηθεί ένα στρώμα σιλικόνης στην επιφάνεια των προφίλ τοίχου που 
έρχονται σε επαφή με τον τοίχο, σε συνεχή σειρά σε όλο το ύψος. Αυτό έχει ως στόχο να 
εξασφαλίσει τη σταθερότητα του προϊόντος.

- Όλα τα στοιχεία που στερεώνονται στον τοίχο (προφίλ τοίχου, συνδετήρες κ.λπ.) πρέπει να 
τοποθετηθούν απόλυτα ευθεία (με αλφάδι σε απόλυτα κάθετη θέση).

- Κάθε προϊόν περιλαμβάνει ένα σύστημα ρύθμισης (ρύθμιση των ροδάκια, ρύθμιση του 
προφίλ κλεισίματος, σταθερό γυαλί περισσότερο ή λιγότερο βυθισμένο στο προφίλ τοίχου...) 
προκειμένου να εξασφαλιστεί η βέλτιστη απόδοση του προϊόντος σας. Αυτή η ρύθμιση 
πρέπει να πραγματοποιηθεί πριν από την τοποθέτηση του σιλικόνης.
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- Η τοποθέτηση των PVC αρμών πρέπει να γίνεται κατά προτίμηση ξεκινώντας από κάτω και 
τελειώνοντας από πάνω.

- Όλα τα εξαρτήματα (βίδες ασφαλείας, ροδάκια, στοπ, αμορτισέρ, μεντεσέδες κ.λπ.) πρέπει 
να σφίγγονται επαρκώς για να εξασφαλίζουν σταθερότητα και βέλτιστη αντοχή. 

- Η τοποθέτηση του σιλικονούχου στεγανοποιητικού πρέπει να γίνεται πάντα συνεχώς στην 
εξωτερική πλευρά του ντους (και μόνο στην εξωτερική πλευρά) και σύμφωνα με τις 
συστάσεις του εγχειριδίου συναρμολόγησης.

- Σε καμία περίπτωση δεν επιτρέπεται η χρήση ηλεκτρικού κατσαβιδιού. Αυτό θα προκαλούσε 
ζημιά στις κεφαλές των βιδών και θα δημιουργούσε κίνδυνο θραύσης του γυαλιού.

Βλάβες, διαγνώσεις και λύσεις.

Διαρροή - 
Όλοι οι τύποι ντους.

Προβλήματα.
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Οποιαδήποτε κοπή προφίλ ή στεγανοποιητικού που δεν αναφέρεται στο εγχειρίδιο εγκατάστασης 
θα έχει ως αποτέλεσμα την απώλεια της εγγύησης.

Όλα αυτά τα κρίσιμα σημεία αναφέρονται λεπτομερώς στις οδηγίες εγκατάστασης του ντουζιέρας 
SENSEA, προκειμένου να σας βοηθήσουν κατά την εγκατάσταση και ρύθμιση του προϊόντος σας.

Πριν αναζητήσετε λύση, βεβαιωθείτε ότι έχουν τηρηθεί όλα τα σημεία του προηγούμενου μέρους 
(«Συμβουλές για μια επιτυχημένη εγκατάσταση»).

    

Πιθανές αιτίες. Πιθανές λύσεις.

Σιλικόνη.

Τοποθέτηση αρμών PVC.

- Η σιλικόνη πρέπει να τοποθετείται 
συνεχώς μόνο στην εξωτερική πλευρά 
του ντους και σύμφωνα με τις συστάσεις 
του εγχειριδίου συναρμολόγησης.

- Βεβαιωθείτε ότι τα προφίλ τοίχου έχουν 
τοποθετηθεί τηρώντας την απόσταση 
από την άκρη του δίσκου, όπως 
συνιστάται στις οδηγίες 
συναρμολόγησης (π.χ. 10 mm, 15 mm, 20 
mm ...), ώστε να επιτευχθεί η βέλτιστη 
τοποθέτηση της σιλικόνης.

- Φροντίστε να τηρείτε τις συστάσεις 
χρήσης και συντήρησης του 
κατασκευαστή της σιλικόνης.

- Η τοποθέτηση των αρμών PVC πρέπει 
να ακολουθεί τις συστάσεις του 
εγχειριδίου συναρμολόγησης (ιδιαίτερα 
τις συνδέσεις μεταξύ κάθετων και 
οριζόντιων αρμών). 

- Ελέγξτε την κατεύθυνση 
συναρμολόγησης των αρμών PVC 
(εσωτερική και εξωτερική πλευρά).

Εσφαλμένη ευθυγράμμιση 
των προφίλ / στηριγμάτων / 
συνδετήρων.

- Όλα τα στοιχεία που στερεώνονται στον 
τοίχο (προφίλ τοίχου, συνδετήρες...) 
πρέπει να τοποθετούνται απόλυτα 
ευθεία (με απόλυτα κάθετο αλφάδι).

Διαρροή.
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Διαρροή - 
Προϊόν με 
ράβδο κατωφλίου.

Διαρροή.

Ράβδος κατωφλίου. - Βεβαιωθείτε ότι η μπάρα κατωφλίου 
έχει τοποθετηθεί σωστά (τοποθέτηση, 
συνήθως προς τα έξω του προϊόντος).

- Βεβαιωθείτε ότι η ράβδος κατωφλίου 
δεν είναι κομμένη πολύ κοντά.

Διαρροή - 
Προϊόν με 
ροδάκια.

Λανθασμένη ρύθμιση. - Το κινητό τζάμι δεν είναι σωστά 
ευθυγραμμισμένο: αγγίζει το πλαίσιο 
μόνο σε ένα σημείο και αφήνει ένα κενό 
(πάνω ή κάτω). Για να το διορθώσετε, 
γυρίστε τον τροχό. Αυτό επιτρέπει να 
γείρετε ελαφρώς το τζάμι μέχρι να είναι 
απόλυτα παράλληλο με το κλείσιμο.

Αμορτισέρ 
(φρένο κλεισίματος) - 
εμποδίζει το 
πλήρες κλείσιμο 
της πόρτας.

- Όταν το προϊόν είναι εξοπλισμένο με 
αμορτισέρ, πρέπει να ελέγξετε τη σωστή 
λειτουργία του (να μην είναι σπασμένο ή 
κατεστραμμένο). => Ανταλλακτικό 
διαθέσιμο στο τμήμα εξυπηρέτησης 
πελατών.

- Πρέπει επίσης να βεβαιωθείτε ότι ο 
αποσβεστήρας είναι σωστά 
τοποθετημένος, ώστε να μπορεί να 
τραβήξει/σπρώξει την πόρτα μέχρι την 
τελική της θέση (μαγνητική ή φυσαλίδα 
στεγανοποίηση σε ιδανική θέση για να 
εξασφαλιστεί η στεγανότητα). Η ιδανική 
τελική θέση είναι συχνά 1 ή 2 mm από 
τη μέγιστη μετατόπιση της σκανδάλης.

Σταματήρες - 
εμποδίζουν το 
πλήρες κλείσιμο 
της πόρτας.

- Οι αναστολείς μπορούν να 
αντιστραφούν (αριστερά/δεξιά ή 
πάνω/κάτω) και να εμποδίσουν την 
πόρτα να κλείσει σωστά.

- Ο αναστολέας δεν είναι σωστά 
τοποθετημένος.

Προβλήματα. Πιθανές αιτίες. Πιθανές λύσεις.
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Διαρροή.

- Όταν το προϊόν είναι εξοπλισμένο με ένα 
αΤο κινητό τζάμι δεν είναι σωστά 
ευθυγραμμισμένο: αγγίζει το πλαίσιο 
μόνο σε ένα σημείο και αφήνει ένα κενό 
(πάνω ή κάτω): Βεβαιωθείτε ότι το 
προφίλ τοίχου είναι απόλυτα κάθετο. 
Διαφορετικά, ολόκληρη η πόρτα θα 
κλίνει προς τα μέσα ή προς τα έξω.

- Γενικά, υπάρχει ένα σύστημα ρύθμισης 
από την πλευρά της μεντεσέ 
(ενσωματωμένο σύστημα πάνω και 
κάτω, διάτρηση και βίδες στερέωσης 
μεταξύ του προφίλ αλουμινίου) που 
επιτρέπει την εξάλειψη της κακής 
ευθυγράμμισης του τοίχου και την 
τέλεια κατακόρυφη τοποθέτηση του 
περιστρεφόμενου μέρους. 

Σύστημα ρύθμισης 
πλευράς μεντεσέ.

Διαρροή  - Προϊόντα
περιστρεφόμενα.

Πλευρά προφίλ 
κλεισίματος.

- Το κινητό τζάμι δεν είναι σωστά 
ευθυγραμμισμένο: αγγίζει το πλαίσιο 
μόνο σε ένα σημείο και αφήνει ένα κενό 
(πάνω ή κάτω): Βεβαιωθείτε ότι το 
προφίλ τοίχου είναι απόλυτα κάθετο. 
Διαφορετικά, ολόκληρη η πόρτα θα 
κλίνει προς τα μέσα ή προς τα έξω.

- Στην πλευρά κλεισίματος, υπάρχει ένα 
σύστημα ρύθμισης (ενσωματωμένο 
σύστημα, διάτρηση και βίδες στερέωσης 
μεταξύ προφίλ αλουμινίου...) που 
επιτρέπει την εξάλειψη της κακής 
ευθυγράμμισης του τοίχου και την 
καλύτερη δυνατή ρύθμιση του προφίλ 
κλεισίματος. Θα πρέπει να εξετάσετε το 
ενδεχόμενο ρύθμισης αυτής της 
ρύθμισης.

Βλάβη στο άνοιγμα/κλείσιμο.

Βλάβη στο κύλιση  
Προϊόν με 
τροχίσκους.

Τροχίσκοι.
- Οι ρόδες δεν είναι αρκετά σφιγμένες στο 

κινητό τζάμι.
- Ένα ελάττωμα στη ρύθμιση των τροχών 

(πολύ ψηλά ή πολύ χαμηλά) επηρεάζει 
αρνητικά την ολίσθηση. Μια 
παρέμβαση στο σύστημα ρύθμισης των 
τροχών (συχνά μια βίδα ρύθμισης από 
πάνω ή από κάτω ή μέσω ενός 
εκκεντρικού συστήματος) μπορεί να 
επαναφέρει την πόρτα σε σωστή θέση 
και να βελτιώσει σημαντικά την 
ολίσθηση.

- Βλάβη του τροχού => Ανταλλακτικό 
διαθέσιμο στο τμήμα εξυπηρέτησης 
πελατών.

Προβλήματα. Πιθανές αιτίες. Πιθανές λύσεις.

Προβλήματα. Πιθανές αιτίες. Πιθανές λύσεις.
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Βλάβη στο άνοιγμα/κλείσιμο.

Ελάττωμα κύλισης  
Προϊόν με 
τροχίσκους.

Άνω δοκός. - Η άνω δοκός ενδέχεται να μην είναι 
επαρκώς ασφαλισμένη (οι βίδες 
ρύθμισης/ασφάλειας δεν είναι αρκετά 
σφιγμένες).

- Η άνω δοκός δεν είναι απόλυτα ευθεία. 
Πρέπει να ελέγξετε ότι τα προφίλ τοίχου 
και/ή οι σύνδεσμοι τοίχου είναι 
τοποθετημένοι απόλυτα ευθεία.

Ελάττωμα κίνησης των 
περιστροφικών αξόνων- 
Προϊόντα με 
περιστροφικούς άξονες.

Μεντεσέδες. - Οι μεντεσέδες δεν είναι αρκετά 
σφιγμένοι.

- Βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα του 
μεντεσέ είναι σωστά τοποθετημένα (π.χ. 
όλες οι βίδες, τα πώματα κ.λπ.).

- Βλάβη του μεντεσέ => Ανταλλακτικό 
διαθέσιμο στο τμήμα εξυπηρέτησης 
πελατών.

Στεγανοποιητικά PVC.
- Βεβαιωθείτε ότι κανένα 

στεγανοποιητικό PVC δεν είναι σε λάθος 
θέση και δεν εμποδίζει την κίνηση της 
πόρτας.

Ορθογώνια τοποθέτηση.
- Το ντουζιέρα δεν είναι απόλυτα 

οριζόντια. Το προϊόν δεν έπρεπε να 
εγκατασταθεί. Ο πελάτης μπορεί να 
αναλάβει την ευθύνη να 
πραγματοποιήσει μια ρύθμιση για να 
αντισταθμίσει αυτό το ελάττωμα.

- Για τα προϊόντα 100% 
ευθυγραμμισμένα, απαιτείται ρύθμιση 
του συστήματος ρύθμισης για να 
επιτευχθεί τέλεια ορθογώνια 
τοποθέτηση.

- Για τα ημι-ευθυγραμμισμένα προϊόντα, 
απαιτείται ρύθμιση του συστήματος 
ρύθμισης για να επιτευχθεί τέλεια 
παράλληλη τοποθέτηση της πόρτας με 
το ντουζιέρα.

Στεγανοποιητικά PVC.
- Βεβαιωθείτε ότι κανένα 

στεγανοποιητικό PVC δεν είναι σε λάθος 
θέση και εμποδίζει την κίνηση της 
πόρτας.

Προβλήματα. Πιθανές αιτίες. Πιθανές λύσεις.
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Produkty Adeo Services zostały zaprojektowane i skonstruowane z myślą o zapewnieniu im 
wysokiej jakości do użytku domowego. Jeśli produkt okaże się wadliwy w okresie 
gwarancyjnym w normalnych warunkach użytkowania *, Adeo Services naprawi go lub 
wymieni. W przypadku niedostępności produktu lub jego części niezbędnej do prawidłowego 
funkcjonowania produktu, Adeo Services zobowiązuje się do jej wymiany na część o 
równoważnych właściwościach i poziomie wydajności.

Gwarancja Adeo Services jest realizowana w następujący sposób:
- Należy posiadać dowód zakupu lub dostawy, taki jak oryginalna faktura z datą zakupu. 

Należy pamiętać, że gwarancja handlowa Adeo Services wchodzi w życie w dniu zakupu 
lub daty dostawy produktu, w zależności od tego, która z tych dat jest późniejsza. Należy 
pamiętać, że bez tego dowodu wszelkie wykonane naprawy będą podlegały wycenie, 
która musi zostać zaakceptowana przez klienta przed wykonaniem jakichkolwiek prac. 
Należy zachować dowód zakupu lub dowód dostawy.

- Gwarancja jest ważna tylko w kraju, w którym produkt został zakupiony. Innymi słowy, 
ma zastosowanie tylko w kraju, w którym produkt został zakupiony. Jeśli tak nie jest, 
prosimy o skontaktowanie się ze sklepem w kraju w którym produkt został zakupiony, 
który rozpatrzy roszczenie gwarancyjne indywidualnie dla każdego przypadku.

- Gwarancja jest ważna tylko wtedy, jeśli produkt został zainstalowany i używany zgodnie 
z instrukcjami montażu i użytkowania dostarczonymi przez Adeo Services, nawet 
podczas instalacji. Ma to zastosowanie niezależnie od tego, czy produkt został 
zainstalowany przez profesjonalistę lub samodzielnie przez klienta.

Produkt należy zwrócić do nas odpowiednio wyczyszczony i konserwowany zgodnie z 
instrukcjami dostarczonymi przez Adeo Services.

JEŻELI PRODUKT ZOSTANIE ODSPRZEDANY W OKRESIE GWARANCJI, gwarancja pozostaje w 
mocy na rzecz nabywcy i może być przez niego wykorzystana w zgodzie z następującymi 
warunkami:
- Przedstawienia oryginalnego dowodu zakupu produktu;
- Dostarczenia dowodu, że produkt był w dobrym stanie technicznym w momencie 

odsprzedaży;
- Spełnienia warunków wdrożenia gwarancji określonych w niniejszym dokumencie.
Aby skorzystać z tej gwarancji, należy skontaktować się ze sprzedawcą, u którego zakupiono 
produkt.

Warunki i sposób realizacji gwarancji:

*Patrz prawidłowa instalacja i konserwacja produktów.
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Wszystkie produkty sprzedawane przez Adeo Services objęte są gwarancją handlową od 2 do 15 
lat. Okresy gwarancji Adeo Services* różnią się w zależności od elementów produktu. Poniżej 
znajduje się tabela podsumowująca wszystkie gwarancje Adeo Services:

*Zobacz informacje podane na opakowaniu produktu i w ulotce.

Gwarancja Adeo Services może zostać uruchomiona w jednej z pięciu następujących kategorii: 

Gwarancja Adeo Services.

Chrom. 

Kółka, zawiasy...

2 lata 5 lata 10 lata

2 lata 5 lata 10 lata

2 lata 5 lata 5 lata

2 lata 2 lata 2 lata

2 lata 5 lata 10 lata

15 lata

2 lata 5 lata 10 lata 15 lata

10 lata

5 lata

2 lata

2 lata 2 lata 2 lata 2 lata

2 lata 5 lata 5 lata 5 lata

15 lata

Inne kolory i wykończenia.

Komponenty.

Różne. Nie dotyczy.

Obróbka 
powierzchni i 
wykończenia.

Uszczelki PVC.

Działanie 
mechanizmów i 
ruchomych części.

Sitodruk (jeśli występuje).

Ochrona przed osadzaniem 
się kamienia (jeśli występuje).

Uszczelki PCV, 
uszczelki magnetyczne...

Uchwyty, pręt stabilizujący, 
osłony.

Narzędzia montażowe.

Elementy mogące spowodować uruchomienie gwarancji Adeo Services: „Podczas rozpakowywania”.

Wada szkła.

Wada odlewu.

Wada obróbki.

Braki podczas 
rozpakowywania.

Brak elementu(-ów) niezbędnego(-ych) do prawidłowego 
montażu produktu.

Pęcherzyk, odprysk, wada na krawędzi szkła (faza).

Wada wykończenia.
Wada wykończenia lub wada sitodruku, taka jak oznaczenie, rysy, 
wgniecenia lub przebarwienia (zgłoszone w ciągu pierwszych 2 miesięcy 
od zakupu);

Porowata powierzchnia lub powierzchnia zawierająca pęknięcia i/lub 
rysy. Możliwe mikroskopijne odkształcenia lub nieszczelności;

Brak lub wada gwintu, element niepodobny do swojego pierwotnego 
kształtu, uniemożliwiający montaż elementów;
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Reklamacje dotyczące wyglądu, wad powierzchniowych, kształtów i kolorów należy zgłaszać 
przed montażem produktu.
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PL      PRZYCZYNY WYŁĄCZENIA GWARANCJI ADEO SERVICES

Gwarancja Adeo Services nie ma zastosowania w poniższych przypadkach:

Nieprawidłowy montaż .

Nieprawidłowe 
użytkowanie i naprawa.

Nieprzestrzeganie 
zaleceń dotyczących 
konserwacji.

Zużycie materiałów 
eksploatacyjnych.

Brak oznakowania.

Uszkodzenia przypadkowe 
i/lub spowodowane przez 
źródło zewnętrzne.

- Uszkodzenia wynikające z montażu i użytkowania niezgodnego 
z informacjami zawartymi w instrukcji użytkowania: Prysznic 
niekompatybilny z produktem (wymiary prysznica, nierówności 
ścian, brodzik itp.), nieprawidłowy montaż (położenie profili 
względem krawędzi brodzika, nakładanie silikonu itp.), 
narzędzia nieodpowiednie do montażu (wkrętarka/wiertarka, 
śruby mocujące do ściany nieodpowiednie do podłoża ściennego 
itp.).

- Używanie produktu do celów innych niż normalne 
użytkowanie domowe w kraju, w którym został zakupiony;
- Używanie części i akcesoriów, które nie są oryginalnymi 
komponentami Adeo Services, a także naprawy lub modyfikacje 
wykonane przez podmioty inne niż autoryzowane przez Adeo 
Services lub jego autoryzowanych przedstawicieli; oraz 
konserwacja produktów;

Stłuczenie szyby.
- Stłuczenie szkła podczas transportu, przenoszenia, 
rozpakowywania, montażu oraz w przypadku nieprzestrzegania 
instrukcji użytkowania produktu.

Uszkodzenia spowodowane nieprzestrzeganiem zaleceń 
dotyczących konserwacji produktu: użycie żrących środków 
czyszczących i/lub ściernych materiałów konserwacyjnych, jak 
wskazano w instrukcji obsługi lub w poniższych wskazówkach;

Normalne zużycie produktu i/lub jego komponentów (części 
ruchome i/lub materiały eksploatacyjne objęte gwarancją: patrz 
tabela gwarancji);

Gwarancja nie będzie również ważna, jeśli numer seryjny 
zostanie usunięty lub zniszczony.

- Uszkodzenia przypadkowe (związane z upadkiem produktu, 
uderzeniem lub nieprawidłowym montażem produktu);

- Uszkodzenia spowodowane przez czynniki zewnętrzne, takie 
jak transport, warunki atmosferyczne,

- Awarie spowodowane działaniem siły wyższej (zdarzenia 
pozostające poza kontrolą Adeo Services, nieprzewidywalne w 
momencie sprzedaży produktu i których skutków nie można było 
uniknąć poprzez podjęcie odpowiednich środków (np. klęski 
żywiołowe);
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PRZED UŻYCIEM: 
Aby zapewnić Państwu satysfakcję i spokój ducha, stosujemy technologię hartowanego szkła 
certyfikowanego zgodnie z normą EN12150-1.
Pozwala to poprawić jego właściwości mechaniczne, a tym samym zwiększyć jego 
wytrzymałość, ale także sprawia, że w przypadku stłuczenia powstają małe, mało ostre 
fragmenty. Niemniej jednak podczas transportu i obchodzenia się z produktem należy 
zachować ostrożność.

        1.  Transport produktu.
Podczas transportu i obchodzenia się z produktem należy upewnić się, że produkt jest 
ustawiony na krawędzi (w pozycji pionowej), a nie płasko. Transport w pozycji płaskiej jest 
możliwy tylko na pełnej, równej i nieodkształcającej się powierzchni. W takim przypadku cały 
produkt musi spoczywać na tej powierzchni. W żadnym wypadku produkt nie może być 
ustawiony w pozycji równowagi lub z częścią niepodpartą i zawieszoną w powietrzu.
Podczas transportu i przenoszenia szklanych elementów należy unikać uderzeń, wstrząsów i 
nadmiernego skręcania.
W przypadku, gdy produkt nie jest używany od razu, należy go przechowywać w pozycji 
pionowej na krawędzi, w suchym miejscu o temperaturze pokojowej.

        2. Obsługa i instalacja produktu.
Podczas pracy ze szkłem należy obowiązkowo nosić RĘKAWICE ODPORNE NA PRZECIĘCIA, 
OKULARY OCHRONNE, odzież zakrywającą ręce i nogi oraz zamknięte obuwie. 
Zalecenia te dotyczą wszystkich osób uczestniczących w montażu lub przebywających w 
bezpośrednim sąsiedztwie instalacji przez cały czas trwania montażu.
Podczas przenoszenia szkła w celu jego montażu należy jak najdłużej zachować zabezpieczenia 
narożników.

        3. Przestrzeganie specyfikacji producenta.
Należy ściśle przestrzegać instrukcji montażu dołączonej do produktu.
Nie należy wprowadzać żadnych zmian w szkle.
Należy używać odpowiednich narzędzi.
Należy używać narzędzi zalecanych w instrukcji montażu produktu.
Należy upewnić się, że narzędzia są w dobrym stanie i odpowiednie do wykonywanego zadania.

UŻYCIE:
Przed pierwszym użyciem produktu należy przepuścić wodę przez kilka minut, aby sprawdzić 
szczelność połączeń po całkowitym wyschnięciu.
Należy unikać wywierania nadmiernego nacisku na szkło poprzez naciskanie lub zawieszanie 
na nim ciężkich przedmiotów.
Przestrzegając tych środków ostrożności podczas instalacji produktu, przyczynisz się do 
zapewnienia bezpieczeństwa i trwałości produktu.

KONSERWACJA:
Nigdy nie używaj środków ściernych, kwasowych lub chlorowanych (na przykład na bazie 
kwasu solnego, fluorowodorowego lub fosforowego). Te agresywne produkty niszczą powłoki i 
powierzchnie oraz matowią wyposażenie.

56



W przypadku większości naszych produktów dostępne są części zamienne, które pozwalają 
przedłużyć żywotność naszych produktów. Naprawa lub wymiana urządzenia objętego 
gwarancją nie przedłuża okresu gwarancji. Wymiana nie powoduje zatem przedłużenia okresu 
gwarancji.

PL      PORADY DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI

Po każdym użyciu. 

Częstotliwość. Działanie.

Co tydzień.

Co miesiąc.

Co rok.

- Wycieraj powierzchnie szklane za pomocą ściągaczki, miękkiej 
ściereczki lub miękkiej gąbki.

- Zapewnij cyrkulację powietrza w kabinie prysznicowej, aby 
zapobiec powstawaniu pleśni.

- Wyczyść powierzchnie chromowane i szklane za pomocą 
delikatnego mydła w płynie lub wody z mydłem, pamiętając o 
dokładnym spłukaniu czystą wodą po czyszczeniu.

- Uruchom ruchome elementy (na przykład drzwi i zawiasy), aby 
zapewnić ich prawidłowe działanie przez długi czas.

- Okresowo smaruj lekko (smarem silikonowym) elementy 
mechaniczne (np. kółka i zawiasy).

- Sprawdź, czy kółka nie mają luzów i wyreguluj ich napięcie.

- Sprawdź, czy stabilizator jest dobrze zamocowany.

- Sprawdź stan uszczelek.
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PL      PRZEWODNIK PO USUWANIU USTEREK

Wskazówki dotyczące prawidłowego montażu.

Przed zakupem
Aby zapewnić prawidłowy montaż i optymalną szczelność ścianki prysznicowej SENSEA, przed 
rozpoczęciem instalacji należy zapoznać się z instrukcją montażu (lub filmem instruktażowym). 
Dzięki temu można mieć pewność, że:
- Produkt idealnie pasuje do Twojej kabiny prysznicowej (wymiary, uwzględnienie 

nierówności ścian itp.),
- Unikniesz błędów podczas wiercenia otworów w ścianach,

Tuż przed montażem
- Aby uzyskać optymalny efekt i ograniczyć ryzyko stłuczenia hartowanego szkła, montaż 

musi być wykonywany przez 2 osoby,
- Rozpakowanie produktu należy przeprowadzić w miejscu zapewniającym 

wystarczającą swobodę ruchów, aby bezpiecznie manipulować szkłem i profilami.
- Należy przygotować wodę z mydłem, aby ułatwić montaż uszczelek PVC do szkła 

hartowanego.
- Należy przygotować silikonowy środek przeciwgrzybiczy (kolor do wyboru), aby 

uzyskać idealne i trwałe wykończenie.

Podczas montażu
Niezależnie od rodzaju ścianki prysznicowej, jeśli nie zostanie spełniony jeden z poniższych 
warunków, prawidłowe działanie produktu może być zagrożone. Krytyczne punkty, na które 
należy zwrócić uwagę podczas montażu, to:

- Brodzik prysznicowy (lub podłoga) musi być idealnie poziomy.
- Odstęp (tj. odległość między krawędzią brodzika a zewnętrzną stroną profili ściennych, 

często wynosząca 10 mm, 15 mm lub 20 mm w zależności od rodzaju produktu) należy 
zachować już na pierwszych etapach montażu. W przypadku montażu w narożniku (2 
ściany)  podane wymiary zawsze odpowiadają przestrzeni prysznica (= odległość między 
płytkami ściennymi a krawędzią brodzika). Oznacza to, że odstęp jest uwzględniony w 
wymiarach produktu, aby produkt nigdy nie wystawał poza brodzik.

- Aby zapewnić idealną stabilność ścianki, należy używać śrub i kołków dostosowanych do 
podłoża ściennego. 

- Na całej wysokości należy nałożyć warstwę silikonu na powierzchnię profili ściennych 
stykających się ze ścianą. Ma to na celu zapewnienie stabilności produktu.

- Wszystkie elementy mocowane do ściany (profile ścienne, łączniki itp.) muszą być 
zamontowane idealnie prosto (poziomica w idealnej pozycji pionowej).

- Każdy produkt posiada system regulacji (regulacja kółek, regulacja profilu zamykającego, 
szklana rama zamocowana w profilu ściennym na różnej głębokości itp.), aby zapewnić 
optymalną wydajność produktu. Regulację tę należy wykonać przed nałożeniem 
silikonowej uszczelki.
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- Montaż uszczelek PCV należy wykonywać najlepiej od dołu do góry.
- Wszystkie elementy (śruby zabezpieczające, kółka, ograniczniki, amortyzatory, zawiasy 

itp.) muszą być odpowiednio dokręcone, aby zapewnić optymalną stabilność i trwałość. 
- Montaż uszczelki silikonowej należy zawsze wykonywać w sposób ciągły po 

zewnętrznej stronie kabiny prysznicowej (i wyłącznie po zewnętrznej stronie), zgodnie z 
zaleceniami zawartymi w instrukcji montażu.

- W żadnym wypadku nie wolno używać wkrętarki elektrycznej. Spowodowałoby to 
uszkodzenie łbów śrub i ryzyko pęknięcia szkła .

Awarie, diagnostyka i rozwiązania.

Wyciek – 
wszystkie rodzaje 
pryszniców.

Problemy.
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Wszelkie cięcia profili lub uszczelek nieokreślone w instrukcji montażu powodują utratę 
gwarancji.

Wszystkie te krytyczne punkty są szczegółowo opisane w instrukcji montażu ścianki 
prysznicowej SENSEA, aby jak najlepiej pomóc Państwu w montażu i regulacji produktu.

Przed podjęciem jakichkolwiek działań naprawczych należy sprawdzić, czy wszystkie punkty z 
poprzedniej części („Wskazówki dotyczące prawidłowego montażu”) zostały spełnione.

Wyciek.

Możliwe przyczyny. Prawdopodobne rozwiązania.

Silikon.

Montaż uszczelek PVC.

- Silikon należy nakładać w sposób 
ciągły wyłącznie po zewnętrznej 
stronie prysznica, zgodnie z 
zaleceniami zawartymi w instrukcji 
montażu.

- Należy upewnić się, że profile ścienne 
są zamontowane z zachowaniem 
odstępu od krawędzi brodzika, zgodnie 
z zaleceniami zawartymi w instrukcji 
montażu (np. 10 mm, 15 mm, 20 mm ...), 
aby umożliwić optymalne nałożenie 
silikonu.

- Należy przestrzegać zaleceń 
producenta silikonu dotyczących 
użytkowania i konserwacji.

- Montaż uszczelek PVC musi być 
zgodny z zaleceniami zawartymi w 
instrukcji montażu (w szczególności w 
odniesieniu do połączeń między 
uszczelkami pionowymi i poziomymi). 
Należy sprawdzić kierunek montażu 
uszczelek PVC (strona wewnętrzna i 
zewnętrzna).

Niewłaściwe 
wyrównanie 
profili / wsporników / 
łączników.

- Wszystkie elementy mocowane do 
ściany (profile ścienne, łączniki...) 
muszą być zamontowane idealnie 
prosto (poziomica idealnie pionowa).
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Wyciek - 
Produkt z 
próg.

Wyciek.

Próg. - Upewnij się, że listwa progowa jest 
zamontowana prawidłowo 
(pozycjonowanie, zazwyczaj na 
zewnątrz produktu).

- Upewnij się, że listwa progowa nie jest 
zbyt krótka.

Wyciek - 
Produkt z 
kółkami.

Nieprawidłowa 
regulacja.

- Ruchoma szyba nie jest dobrze 
wyrównana: styka się z ramą tylko w 
jednym punkcie i pozostawia szczelinę 
(u góry lub u dołu). Aby to skorygować, 
obróć kółko; pozwala ono lekko 
nachylić szybę, aż będzie idealnie 
równoległa do zamknięcia.

Amortyzator (hamulec 
zamknięcia) - 
uniemożliwiający 
całkowite zamknięcie 
drzwi.

- Jeśli produkt jest wyposażony w 
amortyzator, należy sprawdzić, czy 
działa on prawidłowo (nie jest 
uszkodzony ani zepsuty). => Część 
dostępna w serwisie 
posprzedażowym.

- Należy również upewnić się, że 
amortyzator jest prawidłowo 
ustawiony, aby mógł pociągnąć/po-
pchnąć drzwi do ich końcowego 
położenia (uszczelka magnetyczna lub 
uszczelka bąbelkowa w idealnym 
położeniu, aby zapewnić szczelność). 
Idealne położenie końcowe znajduje się 
często 1 lub 2 mm od maksymalnego 
przesunięcia zaczepu.

Ograniczniki - 
uniemożliwiające 
całkowite zamknięcie 
drzwi.

- Ograniczniki mogą być odwrócone 
(lewo/prawo lub góra/dół) i 
uniemożliwiać prawidłowe zamknięcie 
drzwi.

- Ogranicznik nie jest prawidłowo 
ustawiony.

Problemy. Możliwe przyczyny. Prawdopodobne rozwiązania.
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Wyciek.

- Gdy produkt jest wyposażony w 
ruchomą szybę, która nie jest dobrze 
wyrównana: styka się z ramą tylko w 
jednym punkcie i pozostawia szczelinę 
(u góry lub u dołu): Upewnij się, że profil 
ścienny jest idealnie pionowy. W 
przeciwnym razie cała brama będzie 
się przechylać do wewnątrz lub na 
zewnątrz.

- Zazwyczaj po stronie zawiasów 
znajduje się system regulacji 
(zintegrowany system górny i dolny, 
otwory i śruby mocujące między 
profilami aluminiowymi), który 
pozwala wyeliminować nierówności 
ściany i uzyskać idealną pionowość 
części obrotowej. 

System regulacji 
strony zawiasowej.

Wyciek  - Produkty 
obrotowe.

Strona profilowana 
zamknięcia.

- Ruchoma szyba nie jest dobrze 
wyrównana: styka się z ramą tylko w 
jednym punkcie i pozostawia szczelinę 
(u góry lub u dołu): Upewnij się, że profil 
ścienny jest idealnie pionowy. W 
przeciwnym razie cała brama będzie 
się przechylać do wewnątrz lub na 
zewnątrz.

- Po stronie zamykania znajduje się 
system regulacji (system 
zintegrowany, otwory i śruby 
mocujące między profilami 
aluminiowymi...), który pozwala 
skorygować nierówności ściany i jak 
najlepiej wyregulować profil 
zamykający. Należy rozważyć 
regulację tego ustawienia.

Wada otwierania/zamykania.

Wada toczenia  
Produkt z 
kółkami.

Kółka. - Kółka nie są wystarczająco dokręcone 
do ruchomej szyby.

- Nieprawidłowe ustawienie kółek (zbyt 
wysoko lub zbyt nisko) utrudnia 
przesuwanie. Regulacja systemu kółek 
(często za pomocą śruby regulacyjnej 
od góry lub od dołu lub za pomocą 
systemu mimośrodowego) może 
przywrócić prawidłowe ustawienie 
drzwi i znacznie poprawić ich 
przesuwanie.

- Usterka kółka => Część dostępna w 
serwisie posprzedażowym.

Problemy. Możliwe przyczyny. Prawdopodobne rozwiązania.

Problemy. Możliwe przyczyny. Prawdopodobne rozwiązania.
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Wada otwierania/zamykania.

Wada toczenia  
Produkt z 
kółkami.

Górna belka. - Górna belka może być niedostatecznie 
zamocowana (śruby regulacyjne/bez-
pieczeństwa nie są wystarczająco 
dokręcone).

- Górna belka nie jest idealnie prosta. 
Należy sprawdzić, czy profile ścienne 
i/lub łączniki ścienne są zamontowane 
idealnie prosto.

Wada ruchu 
obrotowego – 
produkty obrotowe.

Zawiasy. - Zawiasy nie są wystarczająco 
dokręcone.

- Upewnij się, że wszystkie elementy 
zawiasu są prawidłowo zamontowane 
(np. wszystkie śruby, podkładki...).

- Uszkodzenie zawiasu => Część 
dostępna w serwisie 
posprzedażowym.

Uszczelki PVC. - Upewnij się, że żadna uszczelka PCV 
nie jest źle ustawiona i nie utrudnia 
ruchu drzwi.

Wyrównanie. - Brodzik prysznicowy nie jest idealnie 
poziomy. Produkt nie powinien był 
zostać zamontowany. Klient może 
wziąć na siebie odpowiedzialność za 
dokonanie regulacji w celu 
skompensowania tej wady.

- W przypadku produktów w 100% 
wyrównanych konieczna jest regulacja 
systemu regulacyjnego, aby 
przywrócić idealną prostopadłość.

- W przypadku produktów częściowo 
wyrównanych konieczna jest regulacja 
systemu regulacyjnego, aby 
przywrócić idealną równoległość 
drzwi do brodzika prysznicowego.

Uszczelki PVC. - Upewnij się, że żadna uszczelka PVC 
nie jest źle umieszczona i nie utrudnia 
ruchu drzwi.

Problemy. Możliwe przyczyny. Prawdopodobne rozwiązania.
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Вироби Adeo Services розроблені та виготовлені для забезпечення якісної роботи в 
домашніх умовах використання. Якщо під час використання виробу в нормальних 
умовах упродовж терміну дії гарантії виявляється несправність, Adeo Services несе 
відповідальність за його ремонт або заміну. У разі відсутності виробу або деталі, 
необхідної для належного функціонування виробу, Adeo Services зобов'язується замінити 
її на деталь з аналогічними характеристиками та експлуатаційними якостями.

Гарантія Adeo Services застосовується у такий спосіб:
- Необхідно мати підтвердження покупки або доставки, наприклад, оригінальний 

рахунок-фактуру із зазначенням дати покупки. Зверніть увагу, що комерційна 
гарантія Adeo Services набирає чинності з дати придбання або з дати доставлення 
вашого продукту, залежно від того, яка з цих дат є пізнішою. Зверніть увагу на те, 
що в разі відсутності такого підтвердження на всі роботи, які мають бути виконані, 
буде складено кошторис, який має бути погоджений із клієнтом до початку 
виконання робіт. Зберігайте квитанцію про купівлю або накладну про отримання 
відправлення.

- Гарантія діє лише в країні придбання виробу. Це означає, що вона застосовується 
лише в країні, де ви придбали продукт. В іншому випадку необхідно звернутися в 
магазин у країні, де було придбано виріб. Його фахівці окремо розглядають кожен 
такий гарантійний запит.

- Гарантія діє лише в тому випадку, якщо виріб встановлений і використовується 
відповідно до інструкцій із монтування та експлуатації, наданих Adeo Services, 
навіть під час встановлення. Це правило діє незалежно від того, чи був виріб 
встановлений професіоналом, чи клієнтом самостійно.

Просимо повертати нам виріб належним чином очищеним та доглянутим відповідно до 
інструкцій, наданих Adeo Services.

У РАЗІ ПЕРЕПРОДАЖУ ВИРОБУ впродовж гарантійного терміну, гарантія залишається 
чинною на користь покупця і може бути використана останнім у разі дотримання таких 
умов:
- надання підтвердження первинної покупки виробу;
- надання доказу справності виробу на момент перепродажу;
- дотримання умов надання гарантії, зазначених у цьому документі.
Щоб скористатися цією гарантією, слід звернутися в магазин, у якому був придбаний 
виріб.

Порядок застосування гарантії:

*Див. правильне встановлення та технічне обслуговування виробів.
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Всі продукти, що продаються компанією Adeo Services, мають комерційну гарантію від 2 
до 15 років. Термін гарантії Adeo Services* залежить від складових продукту. Нижче 
наведено таблицю з переліком всіх гарантій Adeo Services:

*Див. зазначення на упаковці продукту та в інструкції до нього.

Гарантія Adeo Services може бути застосована за однією з п'яти наступних категорій: 

Гарантія Adeo Services.

Хром. 

Коліщатка, петлі...

2 роки 5 роки 10 роки

2 роки 5 роки 10 роки

2 роки 5 роки 5 роки

2 роки 2 роки 2 роки

2 роки 5 роки 10 роки

15 роки

2 роки 5 роки 10 роки 15 роки

10 роки

5 роки

2 роки

2 роки 2 роки 2 роки 2 роки

2 роки 5 роки 5 роки 5 роки

15 роки

Інші кольори та оздоблення.

Компоненти.

Різне. Не стосується.

Обробка 
поверхні та 
оздоблення.

ПВХ-
ущільнювачі.

Функціонування 
механізмів та 
рухомих частин.

Серіграфія (якщо є).

Антикальцієве покриття
(якщо є).

ПВХ-ущільнювачі, 
магнітні ущільнювачі...

Ручки, стабілізатор, 
накладки.

Інструменти для монтажу.

Елементи, що можуть бути підставою для застосування гарантії Adeo Services: 
«При розпакуванні».

Дефект скла.

Дефект лиття.

Дефект обробки.

Відсутність при 
розпакуванні.

Відсутність деталі (деталей), необхідної (необхідних) 
для правильного встановлення продукту.

Бульбашки, відколи, дефекти на контурі скла (фаска).

Дефект обробки.
Дефекти обробки або дефекти серіграфії, такі як маркування, 
подряпини, вм'ятини або відтінок (повідомлено протягом перших 2 
місяців після покупки);

Пористе тіло або тіло з тріщинами та/або тріщинами. Можливі 
мікроскопічні деформації або витоки;

Відсутність або дефект різьблення, деталь не схожа на свою 
початкову форму, що унеможливлює складання деталей;
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Претензії щодо зовнішнього вигляду, поверхневих дефектів, форми та кольору повинні 
бути повідомлені до встановлення продукту.
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UA      ПРИЧИНИ ВИКЛЮЧЕННЯ З ГАРАНТІЇ ADEO SERVICES

Гарантія Adeo Services не поширюється на випадки, перелічені нижче:

Неправильна установка.

Неправильне 
використання та ремонт.

Недотримання 
рекомендацій 
з технічного 
обслуговування.

Знос витратних 
матеріалів.

Відсутність маркування.

Випадкові пошкодження 
та/або пошкодження, 
спричинені зовнішніми 
факторами.

- Пошкодження, що виникли в результаті установки та 
використання, що не відповідають інформації, наведеній в 
інструкції з використання: Душова кабіна несумісна з 
продуктом (розміри душової кабіни, нерівність стін, піддон 
тощо), неправильна установка (розташування профілів 
відносно краю піддону, нанесення силікону тощо), 
невідповідні інструменти для монтажу (шуруповерт/дриль, 
кріпильні гвинти, що не відповідають типу стіни тощо).

- Використання продукту в цілях, інших ніж звичайне 
домашнє використання в країні, де він був придбаний;
- Використання деталей та аксесуарів, які не є оригінальними 
компонентами Adeo Services, а також ремонт або модифікації, 
виконані сторонами, які не уповноважені Adeo Services або її 
уповноваженими агентами; та обслуговування продуктів;

Розбиття скла.
- Розбиття скла під час транспортування, транспортування, 
розпакування, установки та в разі недотримання інструкцій 
щодо використання Продукту.

Пошкодження, спричинені недотриманням рекомендацій 
щодо обслуговування продукту: використання корозійних 
миючих засобів та/або абразивних матеріалів для 
обслуговування, як зазначено в інструкції; або в наведених 
нижче порадах;
Звичайний знос продукту та/або його компонентів (рухомі 
деталі та/або витратні матеріали, на які поширюється 
гарантія: див. таблицю гарантій);

Гарантія також не буде дійсною, якщо серійний номер 
видалено або пошкоджено.

- Випадкові пошкодження (пов'язані з падінням виробу, 
ударом або неправильним монтажем виробу);

- Пошкодження, спричинені зовнішніми факторами, 
такими як транспортування, несприятливі погодні умови, 

- Несправності, спричинені обставинами непереборної сили 
(події, що не підлягають контролю з боку Adeo Services, 
непередбачувані на момент продажу виробу та наслідки 
яких не можна було уникнути за допомогою відповідних 
заходів (наприклад, стихійні лиха);
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ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ: 
Щоб гарантувати вашу задоволеність і забезпечити вам спокій, ми використовуємо 
технологію загартованого скла, сертифіковану за стандартом EN12150-1.
Це дозволяє поліпшити його механічні властивості і, отже, зробити його більш міцним, а 
також, у разі розбиття, утворити невеликі фрагменти, що не мають гострих країв. Проте, 
під час транспортування та поводження з ним необхідно дотримуватися запобіжних 
заходів.
        1.  Транспортування виробу.
Під час транспортування та поводження з Вашим Продуктом, переконайтеся, що 
Продукт розташований на ребро (вертикально), а не горизонтально. Горизонтальне 
транспортування можливе тільки на твердій, рівній і не деформуючій поверхні. У цьому 
випадку весь Продукт повинен лежати на цій поверхні. Ні в якому разі Продукт не 
повинен бути встановлений в рівновазі або з частиною, що не підтримується і 
знаходиться у повітрі.
Уникайте ударів, поштовхів або надмірного скручування під час транспортування та 
поводження зі склом.
Зберігайте вертикально на ребро в сухому місці при кімнатній температурі, якщо продукт 
не використовується негайно.
        2. Обробка та встановлення виробу.
Для роботи зі склом обов'язково потрібно носити РУКАВИЧКИ, що захищають від порізів, 
ЗАХИСНІ ОКУЛЯРИ, одяг, що покриває руки і ноги, та закрите взуття. 
Ці рекомендації стосуються всіх осіб, які беруть участь у монтажі або знаходяться в 
безпосередній близькості від місця монтажу протягом усього часу монтажу.
Захисні накладки на кутах повинні зберігатися якомога довше під час роботи зі склом з 
метою його встановлення.
        3. Дотримання технічних характеристик виробника.
Слідуйте інструкціям з встановлення, що додаються до продукту.
Не вносьте жодних змін до скла.
Використовуйте відповідні інструменти.
Використовуйте інструменти, рекомендовані в інструкції з встановлення вашого 
продукту.
Переконайтеся, що інструменти знаходяться в хорошому робочому стані та підходять 
для виконання завдання.

ВИКОРИСТАННЯ:
Перед першим використанням вашого продукту пропустіть воду протягом декількох 
хвилин, щоб перевірити герметичність ваших швів після повного висихання.
Уникайте надмірного тиску на скло, натискаючи на нього або вішаючи на нього важкі 
предмети.
Дотримуючись цих запобіжних заходів під час встановлення вашого Продукту, ви 
сприятимете забезпеченню безпеки та довговічності продукту.

ОБСЛУГОВУВАННЯ:
Ніколи не використовуйте абразивні, кислотні або хлорвмісні засоби (наприклад, на 
основі соляної, фтористої або фосфорної кислоти). Ці агресивні засоби руйнують покриття 
та поверхні і псують ваше обладнання.
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Для більшості наших продуктів можуть бути доступні запасні частини з метою 
продовження терміну їх експлуатації. Ремонт або заміна вашого пристрою, що 
знаходиться на гарантії, не продовжує термін гарантії. Отже, заміна не створює 
додаткових термінів гарантії.
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Після кожного 
використання. 

Частота. Дія.

Щотижня.

Щомісяця.

Щорічно.

- Протирайте скляні поверхні за допомогою скребка, м'якої 
ганчірки або м'якої губки.

- Сприяйте циркуляції повітря у вашій душовій кабіні, щоб 
запобігти появі цвілі.

- Очищайте хромовані та скляні поверхні за допомогою м'якого 
рідкого мила або мильної води, ретельно споліскуючи їх чистою 
водою після очищення.

- Активуйте рухомі частини (наприклад, двері та петлі), щоб 
забезпечити їх належне функціонування протягом тривалого 
часу.

- Періодично змащуйте (силіконовим мастилом) механічні деталі 
(наприклад, ролики та петлі).

- Перевіряйте відсутність люфту в роликах і регулюйте їх затяжку.

- Перевіряйте надійність кріплення стабілізатора.

- Перевіряйте стан ущільнювачів.
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Корисні поради для успішного монтажу.

Перед покупкою
Для правильного монтажу та забезпечення оптимальної герметичності душової кабіни 
SENSEA обов'язково прочитайте інструкцію з монтажу (або перегляньте відео з монтажу) 
перед початком монтажу. Це дозволить вам переконатися, що:
- Продукт ідеально підходить для вашої душової кабіни (розміри, врахування 

нерівностей стін тощо),
- Уникнути помилок при свердлінні стін,

Безпосередньо перед установкою
- Для досягнення оптимального результату та зменшення ризику пошкодження 

загартованого скла установка повинна виконуватися двома особами,
- Розпакуйте виріб у приміщенні, де є достатньо місця для безпечного 

маніпулювання склом та профілями.
- Підготуйте мильну воду, щоб полегшити встановлення ПВХ-ущільнювачів на 

загартоване скло.
- Підготуйте фунгіцидний силікон проти цвілі (колір на вибір) для ідеального та 

довговічного оздоблення.

Під час встановлення
Незалежно від типу душової кабіни, якщо не дотримуватися одного з наведених нижче 
пунктів, це може негативно вплинути на належне функціонування виробу. Під час 
встановлення необхідно звернути увагу на такі критичні моменти:

- Душовий піддон (або підлога) повинен бути ідеально горизонтальним.
- Відступ (тобто відстань між краєм піддону та зовнішньою стороною настінних 

профілів, зазвичай 10 мм, 15 мм або 20 мм залежно від типу виробу) повинен 
дотримуватися з перших етапів монтажу. У разі установки в кутку (2 стіни)  
зазначені розміри завжди відповідають простору душової кабіни (= відстань від 
облицьованої стіни до краю піддону). Це означає, що відступ включений у розмір 
виробу, щоб він ніколи не виступав за межі піддону.

- Для забезпечення ідеальної стійкості стінки надзвичайно важливо 
використовувати гвинти та дюбелі, що підходять для кріплення до стіни. 

- На поверхні стінових профілів, що контактують зі стіною, необхідно нанести шар 
силікону по всій висоті. Це необхідно для забезпечення стійкості виробу.

- Всі елементи, що кріпляться до стіни (стінні профілі, з'єднувачі тощо), повинні бути 
встановлені ідеально рівно (рівень з бульбашкою повинен бути ідеально 
вертикальним).

- Кожен виріб має систему регулювання (регулювання роликів, регулювання 
профілю закриття, фіксоване скло, більш-менш втиснуте в настінний профіль 
тощо), щоб забезпечити оптимальну роботу вашого виробу. Це регулювання 
необхідно виконати перед нанесенням силіконового ущільнювача.
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- Укладання ПВХ-швів слід виконувати, починаючи знизу і закінчуючи зверху.
- Всі елементи (захисні гвинти, ролики, стопори, амортизатори, петлі тощо) повинні 

бути достатньо затягнуті, щоб забезпечити стабільність і оптимальний термін 
експлуатації. 

- Установка силіконового ущільнювача завжди повинна виконуватися безперервно 
з зовнішньої сторони душової кабіни (і тільки ззовні) відповідно до рекомендацій 
інструкції з монтажу.

- У жодному разі не можна використовувати електричний шуруповерт. Це може 
пошкодити головки гвинтів і спричинити ризик розбиття скла .

Несправності, діагностика та рішення.

Витік - 
Будь-який тип 
душової кабіни.

Проблеми.
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Будь-яке різання профілю або ущільнювача, не зазначене в інструкції з монтажу, 
призведе до втрати гарантії.

Всі ці критичні моменти детально викладені в інструкції з монтажу вашої душової кабіни 
SENSEA, щоб допомогти вам у монтажі та налаштуванні вашого виробу.

Перш ніж шукати рішення, переконайтеся, що всі пункти попереднього розділу 
(«Корисні поради для успішного монтажу») дотримані.

Витік.

Можливі причини. Ймовірні рішення.

Силікон.

Установка 
ПВХ-ущільнювачів.

- Силікон слід наносити суцільним 
шаром тільки на зовнішній стороні 
душової кабіни відповідно до 
рекомендацій інструкції з монтажу.

- Переконайтеся, що настінні профілі 
встановлені з дотриманням 
відступу від краю душової кабіни, як 
рекомендовано в інструкції з 
монтажу (наприклад: 10 мм, 15 мм, 20 
мм ...), щоб забезпечити оптимальне 
нанесення силікону.

- Дотримуйтесь рекомендацій 
виробника силікону щодо 
використання та догляду.

- Нанесення ПВХ-ущільнювачів має 
відповідати рекомендаціям 
інструкції з монтажу (особливо це 
стосується стиків між 
вертикальними та горизонтальними 
ущільнювачами). 

- Перевірте напрямок монтажу 
ПВХ-ущільнювачів (внутрішня та 
зовнішня сторони).

Неправильне 
вирівнювання 
профілів / опор / 
з'єднувачів.

- Всі елементи, що кріпляться до стіни 
(стінові профілі, з'єднувачі тощо), 
повинні бути встановлені ідеально 
рівно (рівень з бульбашкою повинен 
бути ідеально вертикальним).
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Витік - Виріб з 
пороговою 
планкою.

Витік.

Порогова планка. - Переконайтеся, що поріг 
встановлений правильно 
(розташування, як правило, зовні 
виробу).

- Переконайтеся, що поріг не 
обрізаний занадто коротко.

Витік - Виріб з 
коліщатками.

Неправильне 
регулювання.

- Рухоме скло не вирівняне належним 
чином: воно торкається рами лише в 
одній точці і залишає щілину (вгорі 
або внизу). Щоб виправити це, 
поверніть коліщатко; воно дозволяє 
злегка нахилити скло, поки воно не 
стане ідеально паралельним до 
затвора.

Амортизатор (гальмо 
закриття) - 
заважає 
повністю закрити 
двері.

- Якщо виріб оснащений 
амортизатором, необхідно 
перевірити його справність (не 
пошкоджений і не зламаний). => 
Деталь доступна в сервісному 
центрі.

- Також необхідно переконатися, що 
амортизатор правильно 
встановлений, щоб він міг 
тягнути/штовхати двері до 
кінцевого положення (магнітне 
ущільнення або бульбашкове 
ущільнення в ідеальному 
положенні для забезпечення 
герметичності). Ідеальне кінцеве 
положення часто знаходиться на 
відстані 1-2 мм від максимального 
переміщення засувки.

Стопори - 
заважають 
повністю закрити 
двері.

- Стопори можуть бути перевернуті 
(ліворуч/праворуч або вгорі/внизу) і 
заважати дверям правильно 
закриватися.

- Стопор неправильно встановлений.

Проблеми. Можливі причини. Ймовірні рішення.
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Витік.

- Якщо виріб оснащений рухомим 
склом, яке не вирівняне належним 
чином: воно торкається рами лише в 
одній точці і залишає щілину (вгорі 
або внизу): Переконайтеся, що 
настінний профіль ідеально 
вертикальний. Інакше вся двері 
буде нахилятися всередину або 
назовні.

- Зазвичай існує система 
регулювання з боку петлі 
(вбудована система зверху і знизу, 
отвори і кріпильні гвинти між 
алюмінієвими профілями), що 
дозволяє усунути нерівність стіни і 
зробити поворотну частину 
ідеально вертикальною. 

Система регулювання 
сторони петлі.

Витік  - 
Поворотні вироби.

Профільна сторона 
закриття.

- Рухоме скло не вирівняне належним 
чином: воно торкається рами лише в 
одній точці і залишає щілину (вгорі 
або внизу): Переконайтеся, що 
настінний профіль розташований 
ідеально вертикально. В іншому 
випадку вся двері будуть 
нахилятися всередину або назовні.

- З боку замикання існує система 
регулювання (вбудована система, 
отвори та кріпильні гвинти між 
алюмінієвим профілем тощо), яка 
дозволяє усунути нерівність стіни 
та оптимально відрегулювати 
профіль замикання. Слід розглянути 
можливість регулювання цього 
параметра.

Несправність відкривання/закривання.

Несправність 
кочення  
Виріб з 
коліщатками.

Коліщатка. - Коліщатка недостатньо затягнуті на 
рухомому склі.

- Неправильне регулювання роликів 
(занадто високо або занадто низько) 
погіршує ковзання. Вплив на 
систему регулювання роликів (часто 
це регулювальний гвинт зверху або 
знизу або система ексцентрика) 
може повернути двері в правильне 
положення і значно поліпшити 
ковзання.

- Несправність ролика => Деталь 
доступна в сервісному центрі.

Проблеми. Можливі причини. Ймовірні рішення.

Проблеми. Можливі причини. Ймовірні рішення.
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Несправність відкривання/закривання.

Недолік ходу  
Виріб з 
коліщатками.

Верхня балка. - Верхня балка може бути 
недостатньо закріплена 
(регулювальні/запобіжні гвинти 
недостатньо затягнуті).

- Верхня балка не є ідеально рівною. 
Необхідно перевірити, чи настінні 
профілі та/або настінні з'єднувачі 
встановлені ідеально рівно.

Недолік руху 
опорних валів - 
Вироби, що 
обертаються.

Петлі. - Петлі недостатньо затягнуті.
- Переконайтеся, що всі елементи, що 

складають петлю, встановлені 
правильно (наприклад, всі гвинти, 
прокладки тощо).

- Несправність петлі => Деталь 
доступна в сервісному центрі.

ПВХ-ущільнювачі.
- Переконайтеся, що жоден 

ПВХ-ущільнювач не встановлений 
неправильно і не перешкоджає руху 
дверей.

Вирівнювання.
- Душовий піддон не встановлений 

ідеально горизонтально. Продукт не 
слід було встановлювати. Клієнт 
може взяти на себе відповідальність 
за виконання регулювання, щоб 
компенсувати цей дефект.

- Для продуктів, що на 100% 
відповідають розмірам, необхідне 
регулювання системи, щоб 
відновити ідеальну 
перпендикулярність.

- Для продуктів, що на 50% 
відповідають розмірам, необхідне 
регулювання системи, щоб 
відновити ідеальну паралельність 
дверей з душовою кабіною.

ПВХ-ущільнювачі. - Переконайтеся, що жоден 
ПВХ-ущільнювач не встановлений 
неправильно і не перешкоджає руху 
дверей.

Проблеми. Можливі причини. Ймовірні рішення.



RO      GARANTIE ADEO SERVICES

Produsele Adeo Services sunt concepute și fabricate pentru a oferi performanțe calitative 
destinate uzului casnic. Dacă un produs se dovedește a fi defect în perioada de garanție, în 
condiții de utilizare normale*, responsabilitatea reparării sau înlocuirii acestuia revine Adeo 
Services. În cazul în care produsul sau o piesă necesară pentru funcționarea corectă a produsului 
nu este disponibil(ă), Adeo Services se angajează să o(îl) înlocuiască cu o piesă (un produs) cu 
caracteristici și niveluri de performanță echivalente.

Modalitățile de implementare a garanției Adeo Services sunt următoarele:
- Să aveți un document justificativ de achiziție sau livrare, de tip factura originală, care să 

menționeze data achiziției. Rețineți că garanția comercială Adeo Services intră în vigoare 
la data achiziției sau la data livrării produsului, data mai recentă fiind reținută. Vă rugăm 
să rețineți că, fără această dovadă, orice lucrare efectuată va face obiectul emiterii unui 
deviz, care trebuie acceptat de client înainte de orice intervenție. Vă rugăm să păstrați 
chitanța de achiziție sau bonul de livrare.

- Garanția este valabilă doar în țara de achiziție a produsului. Adică se aplică doar în țara de 
origine a achiziției produsului. În caz contrar, vă rugăm să contactați magazinul din țara 
de origine în care ați cumpărat produsul, care va analiza solicitarea de garanție de la caz 
la caz.

- Garanția se aplică doar dacă produsul este instalat și utilizat conform instrucțiunilor de 
montaj și utilizare furnizate de Adeo Services, inclusiv în timpul instalării. Aceasta se 
aplică indiferent dacă produsul a fost instalat de un profesionist sau de clientul însuși.

Vă rugăm să ne trimiteți produsul corect curățat și întreținut conform instrucțiunilor furnizate 
de Adeo Services.

ÎN CAZUL REV NZĂRII PRODUSULUI în perioada de garanție, aceasta rămâne valabilă în 
beneficiul cumpărătorului și poate fi aplicată de acesta din urmă, cu condiția:
- Să fie furnizat documentul justificativ original al achiziției produsului;
- Să fie furnizată dovada bunei funcționări a produsului la momentul revânzării;
- Să fie îndeplinite condițiile de implementare a garanției prezentate în acest document.
Pentru a valorifica această garanție, trebuie să contactați magazinul de la care ați cumpărat 
produsul.

Modalități de implementare:

*Consultați instrucțiunile de instalare și întreținere corecte ale produselor.
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Toate produsele comercializate de Adeo Services beneficiază de o garanție comercială cu o 
durată cuprinsă între 2 și 15 ani. Durata garanțiilor Adeo Services* variază în funcție de 
componentele produsului. Mai jos găsiți un tabel recapitulativ al tuturor garanțiilor Adeo 
Services:

*A se vedea mențiunile indicate pe ambalajul produsului și în prospectul acestuia.

Garanția Adeo Services poate fi declanșată în funcție de una dintre următoarele cinci categorii: 

Garanție Adeo Services.

Crom. 

Rolete, balamale...

2 ani 5 ani 10 ani

2 ani 5 ani 10 ani

2 ani 5 ani 5 ani

2 ani 2 ani 2 ani

2 ani 5 ani 10 ani

15 ani

2 ani 5 ani 10 ani 15 ani

10 ani

5 ani

2 ani

2 ani 2 ani 2 ani 2 ani

2 ani 5 ani 5 ani 5 ani

15 ani

Alte culori și finisaje.

Componente.

Diverse. Nu se aplică.

Tratarea 
suprafețelor 
și finisaje.

Garnituri din PVC.

Funcționarea 
mecanismelor și 
pieselor mobile.

Serigrafie (dacă există).

Tratament anticalcar
(dacă există).

Garnituri din PVC, 
garnituri magnetice...

Mânere, bară stabilizatoare, 
capace.

Unelte de montare.

Elemente care pot declanșa garanția Adeo Services: „La despachetare”.

Defect al sticlei.

Defect de turnare.

Defect de prelucrare.

Lipsă la 
despachetare. Absența piesei (pieselor) utile pentru instalarea corectă a produsului.

Bule, ciobiri, defecte pe conturul sticlei (șanfren).

Defect de finisare. Defecte de finisare sau defecte de serigrafie, cum ar fi marcaje, zgârieturi, 
pete sau nuanțe (semnalate în primele 2 luni de la achiziție);

Corp poros sau corp care prezintă fisuri și/sau crăpături. Posibile 
deformări sau scurgeri microscopice;

Absența sau defectul filetului, piesă care nu mai are forma inițială, ceea ce 
face imposibilă asamblarea pieselor;
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Reclamațiile referitoare la aspect, defecte superficiale, forme și culori trebuie comunicate 
înainte de instalarea produsului.
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RO      CAUZE DE EXCLUDERE DIN GARANȚIA ADEO SERVICES

Garanția Adeo Services nu se aplică în cazurile enumerate mai jos:

Instalare neconformă .

Utilizare și reparații 
neconforme.

Nerespectarea 
recomandărilor 
de întreținere.

Uzura consumabilelor.

Absența semnalizării.

Daune accidentale 
și/sau cauzate de o 
sursă externă.

- Daune rezultate din instalarea și utilizarea neconforme cu 
informațiile din manualul de utilizare: Spațiu de duș incompatibil 
cu produsul (dimensiunile spațiului de duș, pereți neverticali, 
cadă de duș etc.), instalare defectuoasă (poziționarea profilelor în 
raport cu marginea căzii de duș, aplicarea siliconului etc.), unelte 
necorespunzătoare pentru montare (șurubelniță/mașină de 
găurit, șuruburi de fixare pe perete necorespunzătoare pentru 
suportul peretelui etc.)

- Utilizarea produsului în alte scopuri decât cele casnice normale 
în țara în care a fost achiziționat;
- Utilizarea de piese și accesorii care nu sunt componente 
originale Adeo Services, precum și reparații sau modificări 
efectuate de alte părți decât cele autorizate de Adeo Services 
sau agenții săi autorizați; și întreținerea produselor;

Spargerea geamurilor.
- Spargerea sticlei în timpul transportului, manipulării, 
despachetării, instalării și în cazul nerespectării instrucțiunilor 
de utilizare a produsului.

Daune cauzate de nerespectarea recomandărilor de întreținere a 
produsului: utilizarea de produse de curățare corozive și/sau de 
materiale de întreținere abrazive, așa cum se indică în 
instrucțiunile de utilizare sau în sfaturile de mai jos;

Uzura normală a produsului și/sau a componentelor sale (piese 
mobile și/sau consumabile garantate: a se vedea tabelul 
garanțiilor);

Garanția nu va fi valabilă nici în cazul în care numărul de serie 
este îndepărtat sau deteriorat.

- Daune accidentale (legate de căderea produsului, de un șoc sau 
de o instalare incorectă a produsului);

- Daune cauzate de surse externe, cum ar fi transportul, 
intemperiile,

- Defecțiuni cauzate de cazuri de forță majoră (evenimente care 
nu pot fi controlate de Adeo Services, imprevizibile la momentul 
vânzării produsului și ale căror efecte nu au putut fi evitate prin 
măsuri adecvate (de exemplu, catastrofe naturale);
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RO      SFATURI DE UTILIZARE ȘI ÎNTREȚINERE

ÎNAINTE DE UTILIZARE:
Pentru a vă garanta satisfacția și a vă oferi liniște sufletească, utilizăm o tehnologie de sticlă 
securizată certificată conform standardului EN12150-1.
Aceasta permite îmbunătățirea proprietăților mecanice ale sticlei, făcând-o mai rezistentă, dar 
și, în caz de spargere, formând fragmente mici, puțin ascuțite. Cu toate acestea, trebuie luate 
măsuri de precauție în timpul transportului și manipulării.

        1.  Transportul produsului.
În timpul transportului și manipulării produsului, asigurați-vă că îl așezați pe margine (în poziție 
verticală) și nu pe o suprafață plană. Transportul pe o suprafață plană este posibil numai pe o 
suprafață solidă, uniformă și indeformabilă. În acest caz, întregul produs trebuie să se sprijine pe 
această suprafață. În niciun caz produsul nu trebuie așezat în echilibru sau cu o parte 
nesusținută și în gol.
Evitați șocurile, loviturile sau torsiunile excesive în timpul transportului și manipulării paharelor.
Depozitați vertical pe margine într-un loc uscat și la temperatura camerei, în cazul în care 
produsul nu este utilizat imediat.

        2. Manipularea și instalarea produsului.
Pentru manipularea sticlei, este obligatoriu purtarea de MĂNUȘI ANTI-TĂIERE, OChelari DE 
PROTECȚIE, îmbrăcăminte care acoperă brațele și picioarele și încălțăminte închisă. 
Aceste recomandări se aplică tuturor persoanelor care participă la montare sau se află în 
imediata apropiere a instalației în curs de montare, pe toată durata montării.
Protecțiile colțurilor trebuie păstrate cât mai mult timp posibil în timpul manipulării sticlei în 
vederea instalării acesteia.

        3. Respectarea specificațiilor producătorului.
Urmați cu strictețe instrucțiunile de instalare furnizate împreună cu produsul.
Nu modificați sticla în niciun fel.
Utilizați unelte adecvate.
Utilizați uneltele recomandate în instrucțiunile de instalare ale produsului dvs.
Asigurați-vă că uneltele sunt în stare bună de funcționare și adecvate pentru sarcina respectivă.

UTILIZARE:
Înainte de prima utilizare a produsului, lăsați apa să curgă câteva minute pentru a verifica 
etanșeitatea îmbinărilor după uscarea completă.
Evitați să exercitați o presiune excesivă asupra sticlei apăsând pe ea sau agățând obiecte grele.
Respectând aceste precauții la instalarea produsului, veți contribui la siguranța și durabilitatea 
acestuia.

ÎNTREȚINERE:
Nu utilizați niciodată produse abrazive, acide sau clorurate (pe bază de acid clorhidric, 
fluorhidric, fosforic, de exemplu). Aceste produse agresive atacă acoperirile și suprafețele și 
matizează echipamentele.
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Pentru majoritatea produselor noastre, pot fi disponibile piese de schimb pentru a prelungi 
durata de viață a produselor noastre. Repararea sau înlocuirea aparatului dvs. aflat în garanție 
nu prelungește perioada de garanție. Prin urmare, o înlocuire nu generează perioade de garanție 
suplimentare.

RO      SFATURI DE UTILIZARE ȘI ÎNTREȚINERE

După fiecare utilizare. 

Frecvență. Acțiune.

Săptămânal.

Lunar.

Anual.

- Ștergeți suprafețele vitrate cu ajutorul unei raclete, a unui cârpă moale 
sau a unei burete moi.

- Favorizați circulația aerului în cabina de duș pentru a preveni apariția 
mucegaiului.

- Curățați suprafețele cromate și vitrate folosind un săpun lichid delicat 
sau apă cu săpun, având grijă să clătiți bine cu apă curată după curățare.

- Activați piesele mobile (uși și balamale, de exemplu) pentru a vă 
asigura că funcționează corect în timp.

- Lubrifiați ușor (cu unsoare siliconică) piesele mecanice (de exemplu, 
role și balamale) periodic.

- Verificați dacă rolele nu au joc și reglați strângerea corespunzătoare a 
acestora.

- Verificați fixarea corespunzătoare a stabilizatorului.

- Verificați starea bună a garniturilor.
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Sfaturi utile pentru o instalare reușită.

Înainte de cumpărare
Pentru a realiza o instalare conformă și a garanta etanșeitatea optimă a peretelui de duș 
SENSEA, este obligatoriu să citiți instrucțiunile de montare (sau să vizionați videoclipul de 
montare) înainte de orice instalare. Astfel, vă veți asigura că:
- Produsul se potrivește perfect spațiului dvs. de duș (dimensiuni, luarea în considerare a 

defectelor de verticalitate ale pereților ...),        
- Evitați greșelile de găurire a pereților,

Chiar înainte de instalare
- Instalarea cu 2 persoane este imperativă pentru un rezultat optim și pentru a limita riscul 

de spargere a sticlei securizate,
- Prevedeți despachetarea produsului într-un spațiu care să permită o libertate de mișcare 

suficientă pentru manipularea în siguranță a sticlei și a profilelor.
- Prevedeți apă cu săpun pentru a facilita instalarea garniturilor din PVC cu sticla 

securizată.
- Prevedeți un silicon fungicid anti-mucegai (culoare la alegere) pentru un finisaj perfect și 

durabil.

În timpul instalării
Indiferent de tipul de perete de duș, dacă unul dintre următoarele elemente nu este respectat, 
buna funcționare a produsului poate fi compromisă. Punctele critice de atenție care trebuie 
respectate în momentul instalării sunt:

- Baza de duș (sau podeaua) trebuie să fie perfect orizontală.
- Retragerea (adică distanța dintre marginea bazei și fața exterioară a profilelor de perete, 

adesea de 10 mm, 15 mm sau 20 mm, în funcție de tipul produsului) trebuie respectată încă 
din primele etape ale montării. În cazul unei instalări într-un colț (2 pereți),  dimensiunile 
menționate corespund întotdeauna spațiului dușului (= distanța dintre peretele placat cu 
gresie și marginea bazei de duș). Aceasta înseamnă că retragerea este inclusă în 
dimensiunea produsului, pentru a evita ca produsul să depășească baza de duș.

- Utilizarea șuruburilor și diblurilor adaptate suporturilor de perete este esențială pentru o 
stabilitate perfectă a peretelui. 

- Un strat de silicon trebuie aplicat pe fața profilelor de perete în contact cu peretele, în 
mod continuu pe toată înălțimea. Scopul este de a garanta stabilitatea produsului.

- Toate elementele fixate pe perete (profile de perete, conectori...) trebuie instalate perfect 
drept (nivel cu bulă perfect vertical).

- Fiecare produs include un sistem de reglare (reglarea roților, reglarea profilului de 
închidere, sticla fixă mai mult sau mai puțin încastrată în profilul de perete...) pentru a 
garanta performanța optimă a produsului dumneavoastră. Această reglare trebuie 
efectuată înainte de aplicarea garniturii de silicon.
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- Montarea garniturilor din PVC trebuie efectuată de preferință începând de jos și 
terminând cu partea de sus.

- Toate elementele (șuruburi de siguranță, role, opritoare, amortizoare, balamale...) trebuie 
să fie suficient de strânse pentru a asigura stabilitate și durabilitate optimă. 

- Montarea garniturii de silicon trebuie să se efectueze întotdeauna în mod continuu pe 
partea exterioară a dușului (și numai pe exterior) și urmând recomandările din 
instrucțiunile de montare.

- În niciun caz nu este permisă utilizarea șurubelniței electrice. Aceasta ar deteriora 
capetele șuruburilor și ar genera un risc de spargere a sticlei.

Defecțiuni, diagnostice și soluții.

Scurgeri - 
Orice tip de duș.

Probleme.
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Orice tăiere a profilului sau a garniturii care nu este specificată în manualul de instalare va duce 
la pierderea garanției.

Toate aceste puncte critice sunt detaliate în instrucțiunile de instalare ale cabinei de duș 
SENSEA, pentru a vă oferi asistență optimă în instalarea și reglarea produsului.

Înainte de a căuta o soluție, verificați dacă toate punctele din secțiunea anterioară („Sfaturi utile 
pentru o instalare reușită”) sunt respectate.

Scurgeri.

Cauze posibile. Soluții probabile.

Silicon.

Montarea garniturilor 
din PVC.

- Siliconul trebuie aplicat în mod 
continuu numai pe partea exterioară a 
dușului, conform recomandărilor din 
instrucțiunile de montare.

- Asigurați-vă că profilele de perete sunt 
instalate respectând distanța față de 
marginea bazinului, conform 
recomandărilor din instrucțiunile de 
montare (de exemplu: 10 mm, 15 mm, 20 
mm ...), pentru a permite aplicarea 
optimă a siliconului.

- Respectați recomandările de utilizare și 
întreținere ale producătorului 
siliconului.

- Aplicarea garniturilor din PVC trebuie 
să respecte recomandările din 
instrucțiunile de montare (în special 
îmbinările dintre garniturile verticale și 
orizontale). 

- Verificați sensul de montare a 
garniturilor din PVC (partea interioară 
și partea exterioară).

Aliniere defectuoasă a 
profilelor / suporturilor / 
conectorilor.

- Toate elementele fixate pe perete 
(profile de perete, conectori...) trebuie 
instalate perfect drept (nivel cu bulă 
perfect vertical).
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Scurgeri - 
Produs cu 
bară de prag.

Scurgeri.

Bară de prag. - Asigurați-vă că bara de prag este 
montată corect (poziționare, de obicei 
spre exteriorul produsului).

- Asigurați-vă că bara de prag nu este 
tăiată prea scurt.

Scurgeri - 
Produs cu 
role.

Reglare incorectă. - Geamul mobil nu este bine aliniat: 
acesta atinge cadrul doar într-un 
singur punct și lasă să se vadă o fantă 
(în partea de sus sau de jos). Pentru a 
remedia această problemă, rotiți rotița; 
aceasta permite înclinarea ușoară a 
geamului până când acesta este 
perfect paralel cu închizătoarea.

Amortizor (frână de 
închidere) - 
împiedică 
închiderea completă 
a ușii.

- Când produsul este echipat cu un 
amortizor, trebuie să verificați dacă 
acesta funcționează corect (nu este 
rupt sau deteriorat). => Piesă 
disponibilă la serviciul post-vânzare.

- De asemenea, trebuie să vă asigurați că 
amortizorul este poziționat corect, 
astfel încât să poată trage/împinge ușa 
până la poziția finală (garnitura 
magnetică sau garnitura cu bule în 
poziția ideală pentru a asigura 
etanșeitatea). Poziția finală ideală este 
adesea la 1 sau 2 mm de deplasarea 
maximă a declanșatorului.

Opritoare - 
împiedică 
închiderea completă 
a ușii.

- Opritoarele pot fi inversate 
(stânga/dreapta sau sus/jos) și pot 
împiedica închiderea corectă a ușii.

- Opritorul nu este poziționat corect.

Probleme. Cauze posibile. Soluții probabile.
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Scurgeri.

- Lorsque le produit est équipé d’un aLa 
vitre mobile n’est pas bien alignée : elle 
ne touche le cadre qu’en un seul point 
et laisse apparaître un jour (en haut ou 
en bas) : S’assurer que le profilé mural 
est parfaitement vertical. Autrement 
l’ensemble de la porte penchera vers 
l’intérieur ou l’extérieur.

- En général, il existe un système 
d’ajustement côté charnière (système 
intégré haut et bas, perçage et vis de 
fixation entre profilé aluminium) 
permettant de s’a�ranchir du défaut 
d’aplomb du mur et avoir la partie 
pivotante parfaitement verticale. 

Sistem de reglare 
pe partea balamalei.

Scurgeri  - Produse 
pivotante.

Partea profilată de 
închidere.

- Geamul mobil nu este bine aliniat: 
acesta atinge cadrul doar într-un 
singur punct și lasă să se vadă o fantă 
(în partea de sus sau de jos): 
Asigurați-vă că profilul de perete este 
perfect vertical. În caz contrar, 
întreaga ușă se va înclina spre interior 
sau spre exterior.

- Pe partea de închidere, există un 
sistem de reglare (sistem integrat, 
găuri și șuruburi de fixare între profilul 
de aluminiu...) care permite 
compensarea defectului de 
verticalitate al peretelui și reglarea 
optimă a profilului de închidere. Este 
necesar să se ia în considerare reglarea 
acestui sistem.

Defecțiune la deschidere/închidere.

Defecțiune la rulare  
Produs cu 
role.

Role.

Role. - Rulourile nu sunt suficient de strânse 
pe sticla mobilă.

- O reglare defectuoasă a rotilelor (prea 
sus sau prea jos) afectează mișcarea de 
glisare. O acțiune asupra sistemului de 
reglare a rotilelor (adesea o șurub de 
reglare de sus sau de jos sau printr-un 
sistem excentric) poate readuce ușa 
într-o configurație corectă și poate 
îmbunătăți considerabil glisarea.

- Defecțiune a rotilei => Piesă disponibilă 
în serviciul post-vânzare.

Probleme. Cauze posibile. Soluții probabile.

Probleme. Cauze posibile. Soluții probabile.
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Defecțiune la deschidere/închidere.

Defect de rulare  
Produs cu 
roți.

Grinda superioară. - Grinda superioară poate fi insuficient 
fixată (șuruburile de reglare/siguranță 
nu sunt suficient de strânse).

- Grinda superioară nu este perfect 
dreaptă. Verificați dacă profilele de 
perete și/sau conectorii de perete sunt 
instalați perfect drept.

Defect de mișcare 
a pivoturilor - 
Produse pivotante.

Balamale. - Balamalele nu sunt suficient de 
strânse.

- Asigurați-vă că toate elementele care 
compun balamaua sunt instalate 
corect (de exemplu: toate șuruburile, 
tampoanele etc.).

- Defecțiune a balamalei => Piesă 
disponibilă la serviciul post-vânzare.

Garnituri din PVC. - Asigurați-vă că niciuna dintre 
garniturile din PVC nu este poziționată 
incorect și nu împiedică mișcarea ușii.

Echilibrare. - Cubul de duș nu este perfect orizontal. 
Produsul nu ar fi trebuit instalat. 
Clientul poate să își asume 
responsabilitatea de a efectua o 
ajustare pentru a compensa acest 
defect.

- Pentru produsele 100% aliniate, este 
necesară o ajustare a sistemului de 
reglare pentru a obține o aliniere 
perfectă.

- Pentru produsele semi-aliniate, este 
necesară o ajustare a sistemului de 
reglare pentru a obține o ușă perfect 
paralelă cu cabina de duș.

Garnituri din PVC. - Asigurați-vă că niciuna dintre 
garniturile din PVC nu este poziționată 
incorect și nu împiedică mișcarea ușii.

Probleme. Cauze posibile. Soluții probabile.



BR      GARANTIA ADEO SERVICES

Os produtos da Adeo Services são projetados e construídos para oferecer desempenho de 
qualidade para uso doméstico. Se um produto apresentar defeito durante o período de garantia, 
em condições normais de uso*, a Adeo Services será responsável pelo reparo ou substituição do 
mesmo. Em caso de indisponibilidade do produto ou de uma peça necessária ao bom 
funcionamento do produto, Adeo Services a substituirá por uma peça de características e níveis 
de desempenho equivalentes.

Os termos de implementação da garantia Adeo Services são os seguintes:
- Tenha o comprovante de compra ou entrega, como a fatura original, informando a data da 

compra. Observe que a garantia comercial dos Serviços Adeo entra em vigor na data da 
compra ou na data de entrega de seu produto, o que ocorrer por último. Observe que, sem 
essa comprovação, qualquer trabalho realizado estará sujeito à emissão de uma cotação, 
que deverá ser aceita pelo cliente antes de qualquer trabalho ser realizado. Guarde o 
recibo de compra ou a nota de entrega. 

- A garantia é válida somente no país onde o produto foi adquirido.  Em outras palavras, ela 
se aplica somente ao país onde o produto foi adquirido. Se esse não for o caso, entre em 
contato com o varejista do país onde o produto foi comprado, que analisará seu pedido de 
garantia caso a caso.

- A garantia só se aplica se o produto for instalado e usado de acordo com as instruções de 
instalação e uso fornecidas pela Adeo Services, mesmo durante a instalação. Isso se 
aplica independentemente do fato de o produto ter sido instalado por um profissional ou 
pelo próprio cliente. 

Por favor, devolva o produto para nós devidamente limpo e mantido de acordo com as instruções 
fornecidas pela Adeo Services.

EM CASO DE REVENDA DO PRODUTO durante o período de garantia, a mesma permanecerá em 
vigor em benefício do comprador e poderá ser implementada por ele, desde que:
- Seja fornecido um comprovante original de compra do produto; 
- Seja fornecida a comprovação do funcionamento correto do produto no momento da 

revenda; 
- As condições de implementação da garantia aqui estabelecidas sejam atendidas. 
Para fazer uso dessa garantia, entre em contato com o varejista onde adquiriu seu produto.

Método de implementação:

*Consulte a instalação e a manutenção corretas dos produtos.
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Todos os produtos comercializados pela Adeo Services têm uma garantia comercial que varia 
entre 2 e 15 anos. A duração das garantias da Adeo Services* varia consoante os componentes do 
produto. Abaixo, encontra-se um quadro resumo de todas as garantias da Adeo Services:

*Ver as indicações na embalagem do produto e no folheto informativo.

A garantia da Adeo Services pode ser ativada de acordo com uma das cinco categorias seguintes: 

Garantia Adeo Services.

Cromo. 

Rodízios, dobradiças...

2 anos 5 anos 10 anos

2 anos 5 anos 10 anos

2 anos 5 anos 5 anos

2 anos 2 anos 2 anos

2 anos 5 anos 10 anos

15 anos

2 anos 5 anos 10 anos 15 anos

10 anos

5 anos

2 anos

2 anos 2 anos 2 anos 2 anos

2 anos 5 anos 5 anos 5 anos

15 anos

Outras cores e acabamentos.

Componentes.

Diversos. Não aplicável.

Tratamento de 
superfícies e 
acabamentos.

Juntas de PVC.

Funcionamento 
dos mecanismos 
e peças móveis.

Serigrafia (se existente).

Tratamento anticalcário
(se existente).

Juntas em PVC, 
juntas magnéticas...

Puxadores, barra 
estabilizadora, tampas.

Ferramentas de montagem.

Elementos que podem ativar a garantia da Adeo Services: “Ao desembalar”.

Defeito no vidro.

Defeito na fundição.

Defeito na usinagem.

Faltas na abertura 
da embalagem. Ausência de peça(s) útil(is) para a instalação correta do produto.

Bolha, lasca, defeito no contorno do vidro (chanfro).

Defeito no 
acabamento.

Defeito no acabamento ou defeito na serigrafia, como marcações, riscos, 
picadas ou manchas (comunicado nos primeiros 2 meses após a compra);

Corpo poroso ou com fissuras e/ou rachaduras. Possíveis deformações ou 
vazamentos microscópicos;

Ausência ou defeito na rosca, peça diferente da sua forma original, 
impossibilitando a montagem das peças;
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As reclamações relativas à aparência, defeitos superficiais, formas e cores devem ser comunica-
das antes da instalação do produto.
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BR      CAUSAS DE EXCLUSÃO DA GARANTIA DA ADEO SERVICES

A garantia da Adeo Services não se aplica nos casos listados abaixo:

Instalação não  conforme.

Utilização e reparação 
não conformes.

Não cumprimento das 
recomendações 
de manutenção.

Desgaste dos consumíveis.

Ausência de sinalização.

Danos acidentais 
e/ou causados por uma 
fonte externa.

- Danos resultantes de uma instalação e utilização não conformes 
com as informações presentes no manual de instruções: Espaço do 
chuveiro incompatível com o produto (dimensões do espaço do 
chuveiro, paredes inclinadas, base do chuveiro, etc.), instalação 
defeituosa (posicionamento dos perfis em relação à borda da base 
do chuveiro, aplicação de silicone, etc.), ferramentas inadequadas 
para a montagem (parafusadeira/furadeira, parafusos de fixação 
na parede inadequados para o suporte da parede, etc.).

- Utilização do produto para fins que não sejam os fins 
domésticos normais no país onde foi adquirido;
- Utilização de peças e acessórios que não sejam componentes 
originais da Adeo Services, bem como reparações ou 
modificações efetuadas por outras entidades que não as 
autorizadas pela Adeo Services ou pelos seus agentes 
autorizados; e manutenção dos produtos;

Quebra de vidros.
- Quebra do vidro durante o transporte, manuseio, desembala-
gem, instalação e em caso de não conformidade com as 
instruções de uso do produto.

Danos causados pelo não cumprimento das recomendações de 
manutenção do produto: utilização de produtos de limpeza 
corrosivos e/ou materiais de manutenção abrasivos, conforme 
indicado nas instruções; ou nos conselhos abaixo;

Desgaste normal do produto e/ou dos seus componentes (peças 
móveis e/ou consumíveis garantidos: ver tabela de garantias);

A garantia também não será válida se o número de série for 
removido ou danificado.

- Danos acidentais (relacionados com a queda do produto, um 
choque ou uma instalação incorreta do produto);

- Danos causados por fontes externas, tais como transporte, 
intempéries, 

- Falhas causadas por casos de força maior (eventos fora do 
controle da Adeo Services, imprevisíveis no momento da venda 
do produto e cujos efeitos não puderam ser evitados por 
medidas adequadas (por exemplo: catástrofes naturais);
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BR      CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO E MANUTENÇÃO

ANTES DA UTILIZAÇÃO: 
Para garantir a sua satisfação e oferecer-lhe tranquilidade, utilizamos uma tecnologia de vidro 
temperado certificada pela norma EN12150-1.
Isso permite melhorar as suas propriedades mecânicas e, portanto, torná-lo mais resistente, 
mas também, em caso de quebra, formar pequenos fragmentos pouco cortantes. Dito isto, é 
necessário tomar precauções durante o transporte e manuseamento.

        1.  Transporte do produto.
Durante o transporte e a manuseio do seu produto, certifique-se de posicioná-lo na borda (na 
vertical) e não na horizontal. O transporte na horizontal só é possível em uma superfície sólida, 
regular e indeformável. Nesse caso, todo o produto deve repousar sobre essa superfície. Em 
nenhum caso o produto deve ser colocado em equilíbrio ou com uma parte não apoiada e no 
vazio.
Evite choques, golpes ou torções excessivas durante o transporte e a manipulação dos vidros.
Armazene verticalmente na lateral em local seco e à temperatura ambiente, caso o produto não 
seja utilizado imediatamente.

       2. Manuseamento e instalação do produto.
Para manusear o vidro, é obrigatório o uso de LUVAS ANTICORTE, ÓCULOS DE PROTEÇÃO, roupas 
que cubram os braços e as pernas e sapatos fechados. 
Essas recomendações se aplicam a todas as pessoas que participam da montagem ou que se 
encontram nas imediações da instalação em andamento durante todo o período de montagem.
As proteções dos cantos devem ser mantidas o máximo de tempo possível durante a 
manipulação do vidro para sua instalação.

        3. Respeito pelas especificações do fabricante.
Siga rigorosamente as instruções de instalação fornecidas com o produto.
Não faça nenhuma modificação nos vidros.
Use as ferramentas adequadas.
Use as ferramentas recomendadas no manual de instalação do seu produto.
Certifique-se de que as ferramentas estão em bom estado de funcionamento e adequadas para 
a tarefa.

UTILIZAÇÃO:
Antes de utilizar o seu produto pela primeira vez, deixe correr água durante alguns minutos para 
verificar a estanqueidade das juntas após a secagem completa.
Evite exercer pressão excessiva sobre os vidros, pressionando-os ou pendurando objetos 
pesados nos mesmos.
Seguindo estas precauções durante a instalação do seu produto, você contribuirá para garantir 
a segurança e a durabilidade do produto.

MANUTENÇÃO:
Nunca utilize produtos abrasivos, ácidos ou clorados (à base de ácido clorídrico, fluorídrico, 
fosfórico, por exemplo). Estes produtos agressivos atacam os revestimentos e as superfícies e 
mancham o seu equipamento.
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Para a maioria dos nossos produtos, podem estar disponíveis peças sobressalentes com o 
objetivo de prolongar a vida útil dos nossos produtos. A reparação ou substituição do seu 
aparelho na garantia não prolonga o período de garantia. Uma substituição não cria, portanto, 
prazos de garantia adicionais.

BR      CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO E MANUTENÇÃO

Após cada utilização.

Frequência. Ação.

Semanalmente.

Mensalmente.

Anualmente.

- Limpe as superfícies de vidro com um rodo, um pano macio ou uma 
esponja macia.

- Promova a circulação de ar no seu chuveiro para evitar o 
aparecimento de mofo.

- Limpe as superfícies cromadas e de vidro com um sabão líquido 
suave ou água com sabão, enxaguando bem com água limpa após a 
limpeza.

- Acione as peças móveis (portas e dobradiças, por exemplo) para 
garantir o seu bom funcionamento ao longo do tempo.

- Lubrifique levemente (com graxa de silicone) as peças mecânicas 
(rodízios e dobradiças, por exemplo) periodicamente.

- Verifique se não há folga nos rodízios e ajuste o aperto correto dos 
rodízios.

- Verifique se o estabilizador está bem preso.

- Verifique o bom estado das juntas.
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BR      GUIA DE RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Conselhos úteis para uma instalação bem-sucedida.

Antes da compra
Para realizar uma instalação em conformidade e garantir a estanqueidade ideal da sua parede 
de duche SENSEA, é imperativo ler as instruções de montagem (ou ver o vídeo de montagem) 
antes de qualquer instalação. Isso permitirá que você se certifique de que:
- O produto se adapta perfeitamente ao seu espaço de duche (dimensões, consideração de 

imperfeições nas paredes, etc.),
- Evite erros ao perfurar as paredes,

Imediatamente antes da instalação
- A instalação por duas pessoas é imprescindível para um resultado ideal e para limitar o 

risco de quebra dos vidros temperados,
- Preveja a desembalagem do produto num espaço que permita liberdade de movimentos 

suficiente para manusear os vidros e perfis com total segurança,
- Preveja água com sabão para facilitar a instalação das juntas de PVC com os vidros 

temperados,
- Preveja um silicone fungicida anti-mofo (cor à escolha) para um acabamento perfeito e 

duradouro.

Durante a instalação
Independentemente do tipo de parede de duche, se um dos seguintes elementos não for 
respeitado, o bom funcionamento do produto poderá ser comprometido. Os pontos críticos a ter 
em conta no momento da instalação são:

- O recebedor de chuveiro (ou o piso) deve estar perfeitamente horizontal.
- O recuo (ou seja, a distância entre a borda do recebedor e a face externa dos perfis de 

parede, geralmente de 10 mm, 15 mm ou 20 mm, dependendo do tipo de produto) deve ser 
respeitado desde as primeiras etapas da montagem. No caso de uma instalação num 
ângulo (2 paredes), as dimensões mencionadas correspondem sempre ao espaço do 
chuveiro (= distância entre a parede revestida com azulejos e a borda do recebedor). Isto 
significa que o recuo está incluído na dimensão do produto, para que este nunca fique 
saliente do recebedor.

- A utilização de parafusos e buchas adequados aos suportes da parede é fundamental para 
uma estabilidade perfeita da parede. 

- Deve ser aplicada uma camada de silicone na face dos perfis de parede em contacto com 
a parede, de forma contínua em toda a altura. O objetivo é garantir a estabilidade do 
produto.

- Todos os elementos fixados à parede (perfis de parede, conectores...) devem ser 
instalados perfeitamente retos (nível de bolha perfeitamente vertical).

- Cada produto inclui um sistema de ajuste (ajuste das rodas, ajuste do perfil de 
fechamento, vidro fixo mais ou menos encaixado no perfil de parede...) para garantir o 
desempenho ideal do seu produto. Este ajuste deve ser feito antes da aplicação da junta 
de silicone.
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- A instalação das juntas de PVC deve ser feita preferencialmente começando pela parte 
inferior e terminando pela parte superior.

- Todos os elementos (parafusos de segurança, rodízios, travões, amortecedores, 
dobradiças, etc.) devem ser suficientemente apertados para garantir uma estabilidade e 
durabilidade ótimas. 

- A instalação da junta de silicone deve ser sempre feita de forma contínua no lado exterior 
do chuveiro (e apenas no exterior) e seguindo as recomendações do manual de 
montagem.

- Em nenhum caso é permitido o uso de aparafusadora elétrica. Isso danificaria as cabeças 
dos parafusos e poderia causar a quebra do vidro.

Avaria, diagnóstico e soluções.

Fuga - 
Qualquer tipo 
de chuveiro.

Problemas.
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Qualquer corte de perfil ou junta não especificado no manual de instalação implicará a perda da 
garantia.

Todos estes pontos críticos são detalhados nas instruções de instalação da sua parede de duche 
SENSEA, a fim de o ajudar da melhor forma na instalação e regulação do seu produto.

Antes de procurar uma solução, verifique se todos os pontos da parte anterior (“Conselhos úteis 
para uma instalação bem-sucedida”) foram respeitados.

Fuga.

Possíveis causas, Soluções prováveis.

Silicone.

Instalação de juntas 
de PVC.

- A aplicação do silicone deve ser feita de 
forma contínua apenas no lado exterior 
do chuveiro e de acordo com as 
recomendações do manual de 
montagem.

- Certifique-se de que os perfis de parede 
são instalados respeitando a distância 
em relação à borda do recebedor, 
conforme recomendado nas instruções 
de montagem (por exemplo: 10 mm, 15 
mm, 20 mm, etc.), a fim de permitir uma 
aplicação ideal do silicone.

- Respeite as recomendações de 
utilização e manutenção do fabricante 
do silicone.

- A aplicação das juntas de PVC deve 
seguir as recomendações do manual de 
montagem (em particular as junções 
entre juntas verticais e horizontais). 

- Verifique o sentido de montagem das 
juntas de PVC (lado interior e lado 
exterior).

Desalinhamento dos 
perfis/suportes/ 
conectores.

- Todos os elementos fixados à parede 
(perfis de parede, conectores...) devem 
ser instalados perfeitamente retos 
(nível de bolha perfeitamente vertical).
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Fuga - 
Produto com 
barra de soleira.

Fuga.

Barra de soleira. - Certifique-se de que a barra de soleira 
está instalada corretamente 
(posicionamento, geralmente para fora 
do produto).

- Certifique-se de que a barra de soleira 
não esteja cortada muito curta.

Fuga - 
Produto com 
rodízios.

Ajuste incorreto. - O vidro móvel não está bem alinhado: 
ele toca a moldura em apenas um 
ponto e deixa aparecer uma fresta (na 
parte superior ou inferior). Para corrigir 
isso, gire a roda; ela permite inclinar 
ligeiramente o vidro até que fique 
perfeitamente paralelo ao fecho.

Amortecedor (freio de 
fechamento) - 
impedindo o 
fechamento completo 
da porta.

- Quando o produto estiver equipado 
com um amortecedor, verifique se ele 
está funcionando corretamente (não 
quebrado ou danificado). => Peça 
disponível no serviço pós-venda.

- É também necessário garantir que o 
amortecedor está corretamente 
posicionado para que possa 
puxar/empurrar a porta até à sua 
posição final (junta magnética ou junta 
de borracha na posição ideal para 
garantir a estanqueidade). A posição 
final ideal é frequentemente a 1 ou 2 
mm do deslocamento máximo do 
trinco.

Batentes - 
impedindo o 
fechamento completo 
da porta.

- Os batentes podem estar invertidos 
(esquerda/direita ou cima/baixo) e 
impedir que a porta feche 
corretamente.

- O batente não está posicionado 
corretamente.

Problemas. Possíveis causas, Soluções prováveis.
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Fuga.

- Quando o produto está equipado com 
um vidro móvel que não está bem 
alinhado: ele toca a moldura em apenas 
um ponto e deixa aparecer uma 
abertura (na parte superior ou inferior): 
Certifique-se de que o perfil da parede 
está perfeitamente vertical. Caso 
contrário, toda a porta ficará inclinada 
para dentro ou para fora.

- Em geral, existe um sistema de ajuste 
no lado da dobradiça (sistema 
integrado na parte superior e inferior, 
perfuração e parafusos de fixação 
entre o perfil de alumínio) que permite 
corrigir o desnível da parede e ter a 
parte giratória perfeitamente vertical. 

Sistema de ajuste 
do lado da dobradiça.

Fuga  - Produtos 
giratórios.

Lado do perfil de 
fecho.

- O vidro móvel não está bem alinhado: 
ele toca a moldura em apenas um 
ponto e deixa aparecer uma fresta (na 
parte superior ou inferior): 
Certifique-se de que o perfil da parede 
esteja perfeitamente vertical. Caso 
contrário, toda a porta ficará inclinada 
para dentro ou para fora.

- No lado do fecho, existe um sistema de 
ajuste (sistema integrado, perfuração e 
parafusos de fixação entre o perfil de 
alumínio...) que permite compensar a 
inclinação da parede e ajustar da 
melhor forma o perfil de fecho. Deve 
considerar-se um ajuste desta 
configuração.

Falha na abertura/fecho.

Falha no rolamento  
Produto com 
rodízios.

Rodízios.
- As rodas não estão suficientemente 

apertadas no vidro móvel.
- Um defeito no ajuste das rodas 

(demasiado alto ou demasiado baixo) 
prejudica o movimento deslizante. Uma 
ação no sistema de ajuste das rodas 
(frequentemente um parafuso de 
ajuste pela parte superior ou inferior ou 
através de um sistema excêntrico) 
pode colocar a porta numa boa 
configuração e melhorar 
significativamente o deslizamento.

- Falha da roda => Peça disponível no 
serviço pós-venda.

Problemas. Possíveis causas, Soluções prováveis.

Problemas. Possíveis causas, Soluções prováveis.
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Falha na abertura/fecho.

Falha no rolamento  
Produto com 
rodízios.

Viga superior. - A viga superior pode estar 
insuficientemente fixada (parafusos de 
ajuste/segurança não suficientemente 
apertados).

- A viga superior não está perfeitamente 
reta. Verifique se os perfis de parede 
e/ou conectores de parede estão 
instalados perfeitamente retos.

Falha no movimento 
dos pivôs - 
Produtos giratórios.

Dobradiças
- As dobradiças não estão suficiente-

mente apertadas.
- Certifique-se de que todos os 

elementos que compõem a dobradiça 
estejam corretamente instalados (por 
exemplo: todos os parafusos, 
tampões...).

- Falha da dobradiça => Peça disponível 
no serviço pós-venda.

Juntas de PVC. - Certifique-se de que nenhuma junta de 
PVC esteja mal posicionada e atrapalhe 
o movimento da porta.

Esquadria. - O recebedor de chuveiro não está 
perfeitamente horizontal. O produto 
não deveria ter sido instalado. O cliente 
pode assumir a responsabilidade de 
fazer um ajuste para compensar essa 
falha.

- Para produtos 100% alinhados, é 
necessário um ajuste do sistema de 
regulação para recuperar o 
alinhamento perfeito.

- Para produtos semi-alinhados, é 
necessário um ajuste do sistema de 
regulação para recuperar uma porta 
perfeitamente paralela ao recebedor 
de chuveiro.

Juntas de PVC. - Certifique-se de que nenhuma junta de 
PVC esteja mal posicionada e atrapalhe 
o movimento da porta.

Problemas. Possíveis causas, Soluções prováveis.



EN      ADEO SERVICES GUARANTEE

Adeo Services products are designed and built to o�er quality performance for home use. If a 
product proves defective during the warranty period, under normal conditions of use *, Adeo 
Services undertakes to repair or replace it. In the event of unavailability of the product or a part 
required for the proper functioning of the product, Adeo Services undertakes to replace it with a 
part with equivalent properties and levels.

The Adeo Services warranty can be implemented as follows:
- Have proof of purchase or delivery, such as the original invoice, stating the date of 

purchase. Please note that the Adeo Services sales warranty comes into e�ect on the 
date of purchase or the date of delivery of your product, whichever is later. Please note 
that without this proof, any work carried out will be subject to the issue of an estimate, 
which must be accepted by the customer before any work is carried out. Please retain 
your purchase receipt or delivery note.

- The warranty is only valid in the country of purchase. This means that it applies only in 
the country where the product was purchased. If this is not the case, please refer to the 
retailer in the country of origin in which you purchased the product, who will examine 
your warranty claim on a case-by-case basis. 

- The warranty only applies if the product is installed and used in accordance with the 
instructions provided by Adeo Services, even during installation. This applies irrespective 
of whether the product has been installed by a professional or by the customer himself.

Please return the product to us properly cleaned and maintained in accordance with the 
instructions provided by Adeo Services.

IF THE PRODUCT IS RESOLD during the warranty period, the warranty shall remain valid for the 
benefit of the purchaser and may be invoked by the latter subject to the following conditions:
- Proof of original purchase of the product is provided;
- Proof of correct operation of the product at the time of resale is provided;
- The warranty conditions set out herein have been met.
To apply benefits of this warranty, you should contact the retailer from whom you purchased 
your product. 

Method of implementation:

* Refer to the correct installation and maintenance of products.
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All products sold by Adeo Services come with a commercial warranty ranging from 2 to 15 years. 
Our Adeo Services warranty periods* vary depending on the product components. Below is a 
summary table of all Adeo Services warranties:

*See information on the product packaging and instructions.

The Adeo Services warranty may be triggered in one of the following five categories:

Adeo Services warranty.

Chrome. 

Castors, hinges…

2 years 5 years 10 years

2 years 5 years 10 years

2 years 5 years 5 years

2 years 2 years 2 years

2 years 5 years 10 years

15 years

2 years 5 years 10 years 15 years

10 years

5 years

2 years

2 years 2 years 2 years 2 years

2 years 5 years 5 years 5 years

15 years

Other colours and finishes.

Components.

Miscellaneous. Not applicable.

Surface 
treatment and 
finishes.

PVC joints.

Operation of 
mechanisms and 
moving parts.

Screen printing 
(if applicable).

Anti-limescale treatment
(if applicable).

PVC seals, magnetic seals...

Handles, stabiliser bar, 
covers.

Assembly tools.

Elements that may trigger the Adeo Services warranty: ‘Upon unpacking’.

Glass defect.

Casting defect.

Machining defect.

Missing items upon 
unpacking. Absence of part(s) necessary for the proper installation of the product.

Bubbles, chips, defects on the edge of the glass (bevel).

Finishing defect.
Finishing defects or screen printing defects such as marking, scratches, 
pitting or discolouration (reported within the first 2 months after 
purchase);

Porous body or body with cracks and/or fissures. Microscopic 
deformations or leaks possible;

Absence or defect in threading, part not similar to its original shape, 
making it impossible to assemble the parts;
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Complaints relating to appearance, surface defects, shapes and colours must be reported 
before the product is installed.
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EN      REASONS FOR EXCLUSION FROM THE ADEO SERVICES WARRANTY

The Adeo Services warranty does not apply in the following cases:

Non-compliant 
installation.

Non-compliant use 
and repair.

Failure to comply 
with maintenance 
recommendations.

Wear and tear on 
consumables.

Absence of signage.

Accidental damage
and/or damage caused by 
an external source.

- Damage resulting from installation and use that does not 
comply with the information in the user manual: Shower space 
not compatible with the product (shower space dimensions, 
walls not plumb, shower tray, etc.), faulty installation 
(positioning of profiles in relation to the edge of the shower tray, 
application of silicone, etc.), unsuitable tools for assembly 
(screwdriver/drill, wall fixing screws not suitable for the wall 
surface, etc.).

- Use of the product for purposes other than normal domestic 
use in the country where it was purchased;
- Use of parts and accessories that are not genuine Adeo 
Services components, as well as repairs or modifications carried 
out by parties other than those authorised by Adeo Services or 
its authorised agents; and product maintenance;

Glass breakage.
- Glass breakage during transport, handling, unpacking, 
installation, or in the event of non-compliance with the Product's 
instructions for use.

Damage caused by failure to follow the product maintenance 
recommendations: use of corrosive cleaning products and/or 
abrasive maintenance equipment as indicated in the 
instructions; or in the advice below;

Normal wear and tear of the product and/or its components 
(moving parts and/or consumables covered by warranty: see 
warranty table);

The warranty will also be invalid if the serial number is removed 
or damaged.

- Accidental damage (related to the product falling, being 
knocked or being installed incorrectly);

- Damage caused by external sources such as transport, bad 
weather,

- Failures caused by force majeure (events beyond Adeo Services' 
control, unforeseeable at the time of sale of the product and 
whose e�ects could not be avoided by appropriate measures (e.g. 
natural disasters);
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EN      USAGE AND MAINTENANCE ADVICE

BEFORE USE: 
To guarantee your satisfaction and o�er you peace of mind, we use tempered glass technology 
certified by the EN12150-1 standard.
This improves its mechanical properties, making it more resistant and, in the event of breakage, 
forming small fragments that are not very sharp. That said, precautions should be taken when 
transporting and handling it.

        1.  Transporting the Product.
When transporting and handling your Product, be sure to position it on its edge (vertically) and 
not flat. Flat transport is only possible on a solid, even and non-deformable surface. In this case, 
the entire Product must rest on this surface. Under no circumstances should the Product be 
placed in a precarious position or with any part unsupported and in mid-air.
Avoid excessive shocks, blows or twisting when transporting and handling the glasses.
Store vertically on its edge in a dry place at room temperature if the product is not to be used 
immediately.

        2. Handling and installing the Product.
When handling glass, it is mandatory to wear CUT-RESISTANT GLOVES, SAFETY GLASSES, 
clothing that covers the arms and legs, and closed-toe shoes. 
These recommendations apply to anyone participating in the installation or in the immediate 
vicinity of the installation in progress for the entire duration of the installation.
Corner protectors must be kept in place for as long as possible when handling glass for 
installation.

        3. Complying with the manufacturer's specifications.
Follow the installation instructions provided with the product carefully.
Do not make any modifications to the glass.
Use the appropriate tools.
Use the tools recommended in the installation instructions for your product.
Ensure that the tools are in good working order and suitable for the task.

USE:
Before using your product for the first time, run the water for a few minutes to check that the 
seals are watertight after drying completely.
Avoid putting excessive pressure on the glass by pressing on it or hanging heavy objects from it.
By following these precautions when installing your Product, you will help to ensure the safety 
and durability of the product.

MAINTENANCE:
Never use abrasive, acidic or chlorinated products (based on hydrochloric, hydrofluoric or 
phosphoric acid, for example). These aggressive products attack coatings and surfaces and 
tarnish your equipment.
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For most of our products, spare parts may be available to extend the life of our products. 
Repairing or replacing your device under warranty does not extend the warranty period. 
Replacement therefore does not create additional warranty periods.

EN      USAGE AND MAINTENANCE ADVICE

After each use. 

Frequency. Action.

Weekly.

Monthly.

Annually.

- Wipe glass surfaces with a squeegee, soft cloth or soft sponge.

- Promote air circulation in your shower to prevent mould growth.

- Clean chrome and glass surfaces using mild liquid soap or soapy 
water, ensuring you rinse thoroughly with clean water after cleaning.

- Move any moving parts (such as doors and hinges) to ensure they 
continue to function properly over time.

- Lightly grease (with silicone grease) mechanical parts (e.g. castors and 
hinges) periodically.

- Check that there is no play in the castors and adjust them to ensure they 
are tight.

- Check that the stabiliser is secure.

- Check that the seals are in good condition.
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EN      TROUBLESHOOTING GUIDE

Tips for successful installation.

Before purchasing
To ensure correct installation and optimal watertightness of your SENSEA shower enclosure, it 
is essential to read the installation instructions (or watch the installation video) before 
beginning installation. This will enable you to ensure that:
- The product is perfectly suited to your shower space (dimensions, taking into account any 

uneven walls, etc.).
- You avoid making mistakes when drilling your walls.

Just before installation
- Installation by two people is essential for optimal results and to limit the risk of breaking 

the tempered glass.
- Plan to unpack the product in a space that allows su�cient freedom of movement to 

handle the glass and profiles safely.
- Have soapy water on hand to facilitate the installation of PVC seals with tempered glass.
- Have anti-mould fungicidal silicone (colour of your choice) on hand for a perfect and 

durable finish.

During installation
Regardless of the type of shower enclosure, if any of the following points are not observed, the 
proper functioning of the product may be compromised. The critical points to observe during 
installation are:

- The shower tray (or floor) must be perfectly horizontal.
- The recess (i.e. the distance between the edge of the tray and the outer edge of the wall 

profiles, often 10 mm, 15 mm or 20 mm depending on the type of product) must be 
respected from the very first stages of installation. In the case of a corner installation 
(two walls),  the dimensions mentioned always correspond to the shower space (= 
distance between the tiled wall and the edge of the tray). This means that the recess is 
included in the product dimensions so that the product never protrudes beyond the tray.

- It is essential to use screws and plugs that are suitable for the wall supports to ensure 
that the enclosure is perfectly stable. 

- A bead of silicone must be applied to the face of the wall profiles in contact with the wall, 
continuously over the entire height. This is to ensure the stability of the product.

- All elements fixed to the wall (wall profiles, connectors, etc.) must be installed perfectly 
straight (using a spirit level to ensure they are perfectly vertical).

- Each product includes an adjustment system (adjustment of castors, adjustment of 
closing profile, fixed glass more or less recessed into the wall profile, etc.) to ensure 
optimal performance of your product. This adjustment must be carried out before 
applying the silicone sealant.
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- PVC seals should preferably be installed starting from the bottom and working upwards.
- All components (safety screws, castors, stoppers, shock absorbers, hinges, etc.) must be 

su�ciently tightened to ensure optimum stability and durability. 
- Silicone seals must always be installed continuously on the outside of the shower (and 

only on the outside) and in accordance with the installation instructions.
- Under no circumstances should an electric screwdriver be used. This would damage the 

screw heads and create a risk of glass breakage.

Faults, diagnostics and solutions.

Leakage - 
All types of showers.

Problems.
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Any cutting of profiles or seals not specified in the installation manual will void the warranty.

All of these critical points are detailed in the installation instructions for your SENSEA shower 
enclosure to provide you with the best possible support in installing and adjusting your product.

Before looking for a solution, please check that all the points in the previous section (‘Tips for 
successful installation’) have been followed.

Leak.

Possible causes. Probable solutions.

Silicone.

Installation of PVC seals.

- Silicone must be applied continuously 
to the outside of the shower only, in 
accordance with the installation 
instructions.

- Ensure that the wall profiles are 
installed with the recommended 
clearance from the edge of the shower 
tray as specified in the installation 
instructions (e.g. 10 mm, 15 mm, 20 mm, 
etc.) to allow for optimal silicone 
application.

- Ensure that the silicone manufacturer's 
recommendations for use and 
maintenance are followed.

- PVC joints must be installed in 
accordance with the installation 
instructions (particularly the joints 
between vertical and horizontal joints). 

- Check the installation direction of the 
PVC joints (inside and outside).

Misalignment of 
profiles/supports/ 
connectors.

- All elements fixed to the wall (wall 
profiles, connectors, etc.) must be 
installed perfectly straight (spirit level 
perfectly vertical).
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Leakage - 
Product with 
threshold bar.

Leak.

Threshold bar. - Ensure that the threshold bar is 
installed correctly (positioning, 
generally towards the outside of the 
product).

- Ensure that the threshold bar is not cut 
too short.

Leakage - 
Product with 
castors.

Incorrect adjustment. - The movable glass pane is not properly 
aligned: it only touches the frame at one 
point and leaves a gap (at the top or 
bottom). To correct this, turn the wheel; 
this allows you to tilt the glass pane 
slightly until it is perfectly parallel to 
the closure.

Damper (
closing brake)- 
preventing the 
door from closing 
completely.

- If the product is equipped with a shock 
absorber, check that it is working 
properly (not broken or damaged). => 
Part available from customer service.

- You must also ensure that the shock 
absorber is correctly positioned so that 
it can pull/push the door to its final 
position (magnetic seal or bubble seal 
in the ideal position to ensure a 
watertight seal). The ideal final 
position is often 1 or 2 mm from the 
maximum movement of the trigger.

Stoppers - 
preventing the 
door from closing 
completely.

- The stoppers may be reversed 
(left/right or top/bottom) and prevent 
the door from closing properly.

- The stopper is not correctly positioned.

Problems. Possible causes. Probable solutions.
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Leak.

- When the product is equipped with a 
movable glass panel that is not 
properly aligned: it only touches the 
frame at one point and leaves a gap (at 
the top or bottom): Ensure that the 
wall profile is perfectly vertical. 
Otherwise, the entire door will lean 
inwards or outwards.

- In general, there is an adjustment 
system on the hinge side (integrated 
top and bottom system, drilling and 
fixing screws between aluminium 
profiles) that allows you to 
compensate for the wall's lack of 
plumb and have the pivoting part 
perfectly vertical. 

Adjustment system 
hinge side.

Leakage  - 
Swivel products.

Closing profile side. - The movable pane is not properly 
aligned: it only touches the frame at 
one point and leaves a gap (at the top 
or bottom): Ensure that the wall profile 
is perfectly vertical. Otherwise, the 
entire door will lean inwards or 
outwards.

- On the closing side, there is an 
adjustment system (integrated system, 
drilling and fixing screws between 
aluminium profiles, etc.) that allows 
you to compensate for the wall's lack 
of plumb and adjust the closing profile 
as best as possible. Consider adjusting 
this setting.

Opening/closing fault.

Roller fault  
Product with 
castors.

Castors. - The castors are not tight enough on the 
movable glass.

- An incorrect adjustment of the castors 
(too high or too low) impairs the sliding 
movement. Adjusting the castor 
adjustment system (often an 
adjustment screw at the top or bottom 
or via an eccentric system) can restore 
the door to the correct configuration 
and greatly improve its sliding action.

- Castor failure => Part available from 
after-sales service.

Problems. Possible causes. Probable solutions.

Problems. Possible causes. Probable solutions.
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Opening/closing fault.

Rolling defect  
Product with 
castors.

Top beam. - The top beam may not be su�ciently 
secured (adjustment/safety screws not 
tightened su�ciently).

- The top beam is not perfectly straight. 
Check that the wall profiles and/or 
wall connectors are installed perfectly 
straight.

Movement defect 
of pivots - 
Swivel products.

Hinges. - The hinges are not tightened 
su�ciently.

- Ensure that all hinge components are 
correctly installed (e.g. all screws, 
bu�ers, etc.).

- Hinge failure => Part available from 
after-sales service.

PVC seals. - Ensure that no PVC seals are 
incorrectly positioned and obstructing 
the movement of the door.

Squaring. - The shower tray is not perfectly 
horizontal. The product should not 
have been installed. The customer may 
take responsibility for making an 
adjustment to compensate for this 
defect.

- For 100% framed products, an 
adjustment to the adjustment system 
is necessary to restore perfect 
squareness.

- For semi-framed products, an 
adjustment to the adjustment system 
is necessary to restore a door that is 
perfectly parallel with the shower 
tray.

PVC seals. - Ensure that no PVC seals are 
misaligned and obstructing the 
movement of the door.

Problems. Possible causes. Probable solutions.
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Scanner ce code QR pour voir les vidéos.
Escanea este código QR para ver los videos.
Digitalize este código QR para ver os vídeos.
Scansiona questo codice QR per vedere i video.
Σάρωσε αυτόν τον κωδικό QR για να δεις τα βίντεο.
Zeskanuj ten kod QR, aby obejrzeć filmy.
Скануйте цей QR-код, щоб переглянути відео.
Scanează acest cod QR pentru a viziona videoclipurile.
Digitalize este código QR para ver os vídeos.
Scan this QR code to watch the videos.


